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คํานํา 
 

โครงการวิจัยเพื่อสํารวจองคความรู “ภูมิปญญาและแนวทางการพึ่งพาตนเองของชุมชน
ประคตินคร อําเภอนวลปราสี จังหวัดลุมพินี ประเทศเนปาล” เปนการศึกษาวิถีชีวิตของผูคนใน
วัฒนธรรมฮินดูที่ยังชีพดวยเกษตรกรรมระบบดั้งเดิมและยังคงยึดมั่นกับการพึ่งพาตนเอง  

ประคตินครเปนเพียงหมูบานเล็กๆ อายุประมาณหาสิบป เปนชุมชนที่มีผูคนหลายวรรณะ 
หลายเผาพันธุอาศัยอยูรวมกัน ผูคนตางทํางานหนักเพื่อพัฒนาชีวิตความเปนอยูของตนและ
ครอบครัว จุดเดนที่นาศึกษาคือการทําการประกอบอาชีพของชาวบาน ประเพณีและภูมิปญญาที่
ส่ังสมกันมารุนตอรุนและความสัมพันธระหวางชาวบานกับสังคม กับศาสนา กับธรรมชาติ และที่
สําคัญคือความสัมพันธระหวางชาวบานกับวัฒนธรรมภายนอกที่เขามาผานถนน, ส่ือตางๆ และ
ชาวบานที่เดินทางออกนอกหมูบานเพื่อทํางานหรือศึกษาตอ  

ทามกลางการเปลี่ยนแปลงที่มาสูชุมชนผานแผนพัฒนา,  ถนนและการสื่อสารที่เกิดขึ้น
อยางรวดเร็ว การศึกษาชุมชนเพื่อคนหารากเหงาของตัวเอง ไมเพียงจุดประกายใหชาวประคตินคร
ตระหนักถึงภูมิปญญาและองคความรูที่พวกเขามีอยู แตขณะเดียวกัน ความรูจากชาวบานที่อาศัย
อยูในมุมเล็กๆ มุมหนึ่งของเนปาลยังจะชวยสรางความเขาใจ ใหเกียรติตัวตนและวิถีชีวิตของผูคน
ตางวัฒนธรรม ซึ่งจะยอนมาสูการทําความรูจักและเขาใจรากเหงาของเราเอง  อันจะสงผลตอ
แนวทางการพัฒนาชุมชนในหมูบานโลกอยางยั่งยืน 
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ขอขอบคุณ 
 
 
ขาพเจาขอขอบพระคุณโครงการอาณาบริเวณศึกษา 5 ภูมิภาค สํานักงานกองทุนสนับสนุนการ
วิจัย, ครอบครัว Puadel, คณะกรรมการพัฒนาหมูบานประคตินครและชาวประคตินคร อําเภอ
นวลปราสี จังหวัดลุมพินี ประเทศเนปาล, มูลนิธิทรัพยากรเอเชีย, Jagriti Children Club Nepal, 
ดร.ชาญวิทย เกษตรศิริ, พระอาจารย ดร.อนิล ศากยะ, อาจารยกรุณา และอาจารยเรืองอุไร กุศ-
ลาสัย, ดร.จรูญ คํามวนทา, คุณชุติมา ศิริสมรรถการ และคุณสุชนา คะเชนทนแหงสํานักพิมพ
หนาตางสูโลกกวาง 
 
ขอขอบคุณเปนพิเศษสําหรับเพื่อนๆ ชาวเนปาลทุกคน, เจาหนาที่หอสมุดแหงชาติเนปาลและ 
หองสมุด Keshar Kibrary, Ministry of Education and Sport ประเทศเนปาล, คุณดารารัตน วีระ
พงศ, คุณวราภรณ หลวงมณี, คุณปะลาลี สกุลโต, คุณเอกราช ซาบูร และ Mr. Sagar Mahamod 
รวมทั้งครอบครัวและเพื่อนๆ ของขาพเจาที่คอยใหกําลังใจและขอมูลในการดําเนินงานวิจัย    
 
และขอขอบคุณเปนอยางยิ่งสําหรับ ผศ. กาญจนี ละอองศี และคุณกิตสุนี รุจิชานันทกุล แหง
โครงการอาณาบริเวณศึกษา 5 ภูมิภาค สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย 
 
                   ภัทรภร  ภูทอง 
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การทําวิจัยเพ่ือสํารวจองคความรูเรื่อง “ภูมิปญญาและแนวทางการพึ่งพาตนเองของชุมชนประคติ

นคร อําเภอนวลปราสี จังหวัดนวลปราสี ประเทศเนปาล” เปนการศึกษาวิถีชีวิตของผูคนในวัฒนธรรมฮินดูที่
ยังชีพดวยเกษตรกรรมระบบดั้งเดิมและยึดมั่นกับการพึ่งพาตนเอง เพ่ือสะทอนใหเห็นถึงศักยภาพในการ
จัดการทรัพยากรในชุมชนเล็กๆ และการดําเนินชีวิตที่ยังยึดมั่นในวัฒนธรรมฮินดูทามกลางกระแสโลกาภิวัฒน
และระบบทุนนิยมที่เริ่มแทรกซึมเขามาสูชุมชน 

ในการดําเนินงานวิจัย ไดมีขอบเขตการศึกษาดานคติความเชื่อ, ขนบธรรมเนียมประเพณี, การ
อนุรักษส่ิงแวดลอมและสวัสดิการชุมชน, เกษตรกรรม, การสาธารณสุข, อาหารและการบริโภค, เทคโนโลยี
พ้ืนบานและหัตถกรรม, ศิลปะ, และการถายทอด โดยเก็บขอมูลในทองที่ผานการสัมภาษณ พูดคุย การ
สังเกต และมีสวนรวมในกิจกรรมตางๆ ของชุมชน  

จากการศึกษาพบวา การพ่ึงพาตนเองและภูมิปญญาในหัวขอขางตนของชาวประคตินครมีพ้ืนฐาน
มาจากระบบสังคมเกษตรกรรมแบบดั้งเดิมและความเชื่อในศาสนาฮินดู ซึ่งเชื่อในเรื่องเทพภาวะและ
ปรากฏการณเหนือธรรมชาติ อีกทั้งความเปนสังคมแบบขยายของชาวประคตินครและความยึดมั่นในระบบ
วรรณะยังเปนปจจัยสําคัญในการถายทอดวัฒนธรรม ภูมิปญญาและการดํารงอยูของศาสนาไมใหขาดชวง
ระหวางผูคนรุนตอรุน อยางไรก็ตาม ความเปนชุมชนใหมของประคตินครซึ่งมีอายุประมาณ 60 ป ทําให
คานิยมหรือความเครงครัดในความเชี่อตางๆ ไดรับการประนีประนอมมากขึ้น เชน การประกอบอาชีพของ
ชาวบานและการมีปฏิสัมพันธของคนระหวางวรรณะผานระบบตลาด อีกทั้งการเขาถึงการบริการของรัฐ ทําให
ชีวิตความเปนอยูของชาวบานมีความสะดวกสบายมากขึ้น แตก็หมายความวาการพึ่งพิงตนเองของชาวชุมชน
นั้นลดลงดวยเชนกัน 

 ชุมชนประคตินคร ไมตางจากชุมชนอื่นๆ บนโลกใบนี้ที่กระแสโลกาภิวัฒนแทรกซึมเขาไปทุกที่ ไม
เพียงถนนจะเชื่อมชุมชนสูเมือง แตถนนยังไดนําสินคาและคานิยมใหมๆ มาสูชุมชน ทุกวันนี้ ผูคนในหมูบาน 
โดยเฉพาะเด็กรุนใหมรูจักโลกไกลมากกวากรุงกาฐมาณฑุซึ่งเปนเมืองหลวง คนรุนพอแมก็รูสึกวาตนไมได
โดดเดี่ยวจากชุมชนภายนอกอีกตอไป อีกทั้งแผนการพัฒนาประเทศในดานอุตสาหกรรม และการพัฒนา
ทองถ่ินแบบตะวันตกก็ไดพรากเด็กรุนใหมซึ่งเปนอนาคตของประคตินครออกหางจากชุมชนและตัวตนของเขา
ทุกขณะ แนนอนวา ไมมีใครสามารถหลีกเล่ียงหรือหยุดยั้งความเปล่ียนแปลงของกระแสโลก หากแต
การศึกษาและทําความเขาใจในภูมิปญญาและแนวทางการพึ่งพาตนเอง ซึ่งเปนรากเหงาและองคความรูเดิม
ของบรรพบุรุษ จะเปนแนวทางหนึ่งในการเขาใจและเห็นคุณคาของตัวตน และเลือกรับแตสวนดีของความ
เปล่ียนแปลงที่เกิดขึ้น เชนเดียวกับผูคนภายนอกประคตินครจะไดยอนคิดถึงชุมชนของตน และเปดใจกวาง
ยอมรับความแตกตางและอัตลักษณของผูคนตางวัฒนธรรม อันจะสงผลใหเกิดแนวทางการพัฒนาหมูบานโลก
อยางยั่งยืน 
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Abstract 
Project Code :  5ASP/TRF/045/2544  
Project Title : Lesson From a Nepali Village : A Study of Prakartinagar’s Local Wisdom  

          and self-sufficiency 
Investigator : Patporn  Phoothong , Asian Resource Foundation  
Email address : patporn_patt@hotmail.com 
Project Duration : November 2001 – February 2002 

 
Lesson From a Nepali Village : A Study of Prakartinagar’s Local Wisdom and 

Self-sufficiency, aims to study and collect data of Hindu villagers who rely on traditional 
agriculture. More specific issue focuses on their self – sufficiency. Villagers in poorest 
country in the world will use main outputs of study as reflection on sustainable resource 
conservation potential.  The methodology of study is participatory research, interview 
and observation on Moral and Believing, Traditional, Resource Conservation, 
Agricultural, Community Welfare, Health, Food and Nutrition, Local Technology, Art, 
handicraft and How to relay from generation to next generation. 

According to the result of the study, Prakatinagar villager‘s wisdom and self 
reliance have a strong foundation from their traditional agricultural society and Hinduism 
which believes in polytheism and power beyond the nature.  The extended family and 
cast system are the main factors in maintaining culture, local wisdom and existence of 
the religion over generations.  Being a newly established community, a 50 year old 
Prakatinagar is flexible and compromising in term of value and rigidity of the belief. This 
can be seen from occupation of the villagers and interaction of people from different 
casts in the local market system. The access to government service and new 
technology for agricultural activities though lift up the quality of people live, the self 
reliance of people is also deteriorated.   

No different from other villages in rest of the world, the Prakinagar is confronting 
the penetration of globalization. When the road came to Prakinagar, not only urban is 
connected with rural but new goods and values are also brought to the village. Now a 
day, the villagers especially young people’s enthusiasm is no longer confined to the 
village and Katmandu even parents also feel that they are not any more abandoned by 
the outside world. However the industrial development master plan and other forms 
western oriented development have taken away young people from the Prakinagar and 
their own self identity. It is a nature of fact that no one can avoid this change caused by 
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globalization but studying the local wisdom and self-sufficiency is the alternative way for 
self understanding and self value. Through this way, despite globalization, they can 
select to obtain relevant changes. People outside Prakatinagar may recall their own 
community and open their mine to accept and appreciate diversity which is a way 
towards sustainable development of our global village.  
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                       บทนํา 
 

 ขาพเจารูจักประคตินครครั้งแรกกลางฤดูหนาวเมื่อสองปกอน ประคตินครในปลายธันวาคม
เหลืองลออไปดวยทุงมัสตารดตัดกับสีฟาจัดของทองฟาฤดูหนาว สองขางทางเดินในหมูบานเต็มไป
ดวยกองฟางที่ผานการเก็บเกี่ยวแลว  ผักหญาอวดใบอวบงามอยูในสวนเล็กๆ ขางบานที่สรางจากดิน
เหนียวสีแดง  ฝูงวัวควายนอนเคี้ยวเอื้องยิ้มอยางสบายใจขางลานบาน เปนครั้งแรกที่ขาพเจาไดชิม
น้ํานมจากควาย แมน้ํานมจะเขมขนเหมือนครีมและอรอยดวยความสด แตยังจําไดไมลืมวา กลิ่นที่ติด
มาดวยทําใหเหมือนกับกินนมพรอมกับกลืนควายตัวเปอนโคลนเขาไปดวยอีกหนึ่งตัว  
 เมื่อยามค่ําคืนมาถึง ดาวนับลานๆ ดวงระยิบระยับเหมือนวาจะเอื้อมจับได เด็กๆ ในหมูบาน
ตอนรับขาพเจาดวยการรองเพลงและเตนรําใหดู แถมคนเฒาคนแกกับผูใหญในหมูบานอีกหลายคน
ชวนขาพเจาไปกินขาวเย็นดวย ประมาณวาขาพเจาสามารถอยูที่นี่ไดนานนับเดือน ดวยการไปกินขาว
บานโนนบานนี้ แตส่ิงที่ขาพเจาประทับใจและตื่นเตนมากกวาอะไรทั้งหมด นั่นคือ ความเชื่อเร่ืองพระ
เจา และระบบวรรณะของสังคมฮินดูที่ชาวบานยังมีแนวคิดแนวอนุรักษนิยม (นายินดีที่พวกเขาไม
นับวา ขาพเจาซึ่งเปนชาวตางประเทศนั้นเปนจัณฑาล)  กับความเปนอยูเรียบงายดวยรายไดเฉลี่ยของ
คนในชุมชนปละไมเกิน 100 เหรียญสหรัฐ ขาพเจาจึงวาดแผนที่ใจไวต้ังแตตอนนั้นวา อยากมาศึกษา
ชีวิตความเปนอยูของผูคนที่นี่ 
 โจทยในใจสิ่งแรกคือชาวประคตินครไดชื่อวาเปนพลเมืองของประเทศที่ยากจนที่สุดในโลก 
แตขาพเจาไมเห็นวาพวกเขายากจนเข็ญใจตรงไหน พวกเขามีบานอยูโดยไมตองจายคาเชา มนี้ําใช มี
ขาว มีผักหญา มีเนื้อสัตวและนมสดๆ อยูในเรือกสวนไรนา มีฟนอยูในปาชุมชน และมีเพื่อนบานที่
แลกเปลี่ยนแรงงานดวยกนัได และขาพเจาอยากรูมากไปกวานัน้วา พวกเขาดําเนนิชีวิตกันอยางไร คิด
อะไรกัน บานเรือนเขาเปนอยางไร พวกเขาสื่อสารกับเทพเจาอยางไร มีการติดตอกบัโลกภายนอกบาง
ไหน แลววนัขางหนาเขาจะเปนอยางไรทามกลางกระแสโลกาภิวัตนที่เดินทางไปถงึทัว่ทุกมุมโลก พวก
เขามีแผนการอะไรในใจบางไหม ซึง่เปนทีม่าของคําถามในงานศึกษาของขาพเจาวา ชาวประคตินครมี
ภูมิปญญาและวิถีการพึง่พาตนเองอยางไรบาง (จริงแลว ขาพเจาไมกลาและไมตองการเรียกวา
งานวิจยั มนัดยูิ่งใหญเกินกําลังความสามารถของขาพเจา ) 
            เพราะสําหรับผูคนทองถิน่แลว ภูมิปญญาคือองคความรูที่ไดส่ังสมกนัมาเปนเวลานาน โดย
สอดคลองกับระบบนิเวศ ธรรมชาติ และลักษณะพืน้ทีท่ี่เขาอาศยัอยู ดังที่ ศาสตราจารย นายแพทย
ประเวศ วะสีไดกลาววา “คนอยูข้ัวโลก คนอยูบนภูเขา อยูชายทะเล อยูเขตรอน เขตหนาว ภูมิปญญา
จะไมเหมือนกนั เขามีภูมปิญญาจากการที่เขาอยูกับธรรมชาติ สังเกตจากธรรมชาติวาเขามอีาชีพ
อะไร เขาจะเปนอยางไร สภาพบานเรือนเปนอยางไร ถึงจะเหมาะสมกับสภาพดนิฟาอากาศที่ทาํให
เขาอยูสบาย และเปนไปไดทางเศรษฐกิจ” 
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ขอบเขตการวิจัย 
 ในการวิจัย ไดวางขอบเขตการศึกษาในหวัขอดังตอไปนี้ 

1. คติความเชื่อ 
2. ขนบธรรมเนยีมประเพณ ี
3. การอนุรักษส่ิงแวดลอม 
4. เกษตรกรรม 
5. สวัสดิการชุมชน 
6. การสาธารณสุข 
7. อาหารและการบริโภค 
8. เทคโนโลยีพืน้บาน 
9. ศิลป 
10. หัตถกรรม 
11. วิธีการถายทอด 
ทั้งนี้ ในหวัขอการอนุรักษส่ิงแวดลอมและสวสัดิการชุมชนไดรวมเปนหวัขอเดียวกนั  

เนื่องจาก ปาชุมชน ซึง่เปนสวัสดิการชมุชนที่จัดหาโดยรัฐแตชุมชนเปนผูจัดการดูแลเองนั้น เปน
หัวขอทีม่ีความสัมพนัธกนั และไมพบวา ในชมุชนไดมีสวัสดิการชุมชนอ่ืนๆ ที่จัดตั้งขึ้นมาโดย
ชาวบานเอง เชนเดียวกนักับการรวมหวัขอ เทคโนโลยีพื้นบานและหัตถกรรมเปนหวัขอเดียวกนั 
เนื่องจากความสัมพนัธและคลายคลึงกนัของงานทัง้สองประเภท  

สวนการศึกษาในหัวขอ “ศิลป” นัน้ แทบไมมีปรากฏในชุมชน อาจเปนเพราะวา ชุมชนนี้
เปนชุมชนใหม ซึ่งมีผูคนอพยพมาจากหลายพืน้ที่ อีกทั้งยงัมีความหลากหลายของผูคน ทางดาน
วรรณะและเผาพนัธุ ซึง่ตางกท็ํางานหนกัเพื่อบุกเบิกทุงรกรางและผนืปาใหเปนทีท่ํากนิ ดังนัน้
ความเชีย่วชาญดานศิลปะจงึยังไมบมเพาะถึงขั้นเปนภูมปิญญา และสงัเกตไดวา แมเนปาลจะเปน
ประเทศที่ชนแตกลุมสามารถแสดงออกดานพิธีกรรมของของตนไดอยางเสร ี แตการเขารวม
พิธีกรรมหรือกจิกรรมนั้นๆ จะจํากัดเฉพาะผูคนในวรรณะหรือเผาพนัธุเดียวกนัเทานั้น ยกเวน
เทศกาลสาธารณะใหญๆ  ซึ่งเปดกวางสาํหรับทุกวรรณะ เชน เชนเดียวกับงานศิลปะที่มีความเปน
เอกเทศและเอกลักษณของแตละเผาพนัธุ  ฉะนัน้ ชมุชนใหมที่มีความหลายหลากของวรรณะและ
เผาพนัธุจงึไมมีงานดานศิลปะที่โดดเดนประจําชุมชน 
 ดวยขอจํากัดของเวลาทํางานในพื้นที่ ภาษา และวัฒนธรรมของหมูบาน ทาํใหขาพเจาไม
สามารถเขาถงึผูคนวรรณะอื่นๆ ทีม่ีอยูในชุมชนเทาที่ควรจะเปน เชน ชาวทารุ, โภเต, มอการ, คุรุง
และตามัง ดังนั้น ผลงานวิจยัที่ปรากฏอยูในรายงานจึงเปนภาพรวมของชุมชนฮินดชูุมชนหนึง่ซึง่
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ประชากรสวนใหญอยูในวรรณะพราหมณ วรรณะกษัตริยหรือเฌตรี และชาวทะกุรี ตามลําดับ แต
อยางไรก็ตาม ขาพเจาไดมีขอสังเกตถงึวิถชีีวิตความเปนอยู และความเทาเทียมของพวกเขาเมื่อ
เปรียบเทียบกบัผูคนสวนใหญของชุมชน 
 
วัตถุประสงคของโครงการ 
1. เพื่อศึกษาองคความรูและภูมิปญญาของชุมชนประคตนิคร อําเภอนวลปราสี จงัหวัดลุมพนิี 

ประเทศเนปาล ในการพึง่พาตนเองและความมีอิสระของชุมชน 
2. เพื่อรวบรวมองคความรูและภูมิปญญาของชุมชนประคตินคร อันจะเปนแหลงขอมลูใน

การศึกษาเรื่องภูมิปญญาในภูมิภาคเอเชยีใตตอไป 
3. เพื่อความสรางความเขาใจ ใหเกียรติตัวตนและวิถชีีวิตของผูคนตางวฒันธรรม ซึ่งจะยอนมาสู

การทาํความรูจักและเขาใจรากเหงาของเราเอง  อันจะสงผลตอแนวทางการพัฒนาชุมชนใน
หมูบานโลกอยางยั่งยืน 

 
วิธีการ 
1. ดําเนนิการเกบ็ขอมูลพื้นฐานชุมชน พรอมทั้งเกบ็ขอมูลเร่ืองภูมิปญญาและแนวทางการพึง่ 

พาตนเองในเวลาเดียวกัน โดย ใชเครื่องมือการศึกษา และเก็บรวบรวมขอมูลในพืน้ทีอ่ยาง
เรงดวน (ปาริชาติ วลยัเสถยีร และคณะ, 2543, น.114) ดังตอไปนี ้

1.1 การทบทวนขอมูลมือสอง เชน หนงัสือ ภาพวาด เอกสารเกาๆ ในชุมชนที่
อธิบายสภาพชุมชนและสามารถใชเปนแหลงขอมูล และรายละเอยีดกิจกรรม
ในพืน้ที ่

1.2 การสงัเกตการณโดยตรง  
1.2.1 เดินทางในหมูบานและสงัเกตสิ่งที่พบเหน็ เชน วัสดุที่ใช

สรางบาน สภาพบาน ขาวของเครื่องใชตางๆ 
1.2.2 รวมทาํกิจกรรมกับชาวบาน เชน ทัง้งานพธิีกรรม เชน 

พิธีไภฏีกะ พธิบูีชาประจําวัน และงานในไรนา เชน ฝด
ขาว นวดขาว เก็บขาวโพด 

1.3 แผนที่วงจรเครือขาย เพื่อทําใหเหน็ถงึ คน กลุมคนหรือทรัพยากรที่มีอยูใน
ชุมชนเรียงตามลําดับความสําคัญ 

1.4 การสัมภาษณ  
1.5 การพูดคุยในประเด็นที่ศึกษา 
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1.6 การทาํประวัติพื้นที่ โดยการสอบถามจากบุคคลที่มีความรูเกี่ยวกับประวัติ
พื้นที ่

1.7 เสนเวลา คือ การวาดภาพหรือทําแผนภูมิเพื่อลําดับเหตุการณที่เกิดขึ้น ซึง่ทาํ
ใหมองเหน็วา เหตุการณใดเหตุการณหนึง่มีผลกระทบตออีกเหตุการณ เชน 
การอพยพเขาเมือง หรือ การขยายตัวของปาชุมชน 

1.8 การศึกษารายกรณี เพื่อใหเขาใจรายละเอยีดของเหตุการณสําคัญหรอื
ประเด็นทีม่ีความสําคัญตอชมุชนมากขึ้น โดยสัมภาษณบุคคลตางๆ  

นอกจากนี ้ยงัมีการทาํแผนที่ชุมชน, การทําปฏิทนิตามฤดูกาล แผนภูมิปญหา
หมูบานและการแกปญหาเพื่อใหการเก็บขอมูลในชวงเวลาจาํกัดไดขอมูล
ครบถวนมากขึ้น 

 
ผลที่คาดวาจะไดรับ 
1. เอกสารบันทึกภูมิปญญาและวิถีการพึง่พาตนเองของชมุชนประคตินคร อําเภอนวลปราสี 

ประเทศเนปาล 
2. สาธารณะไดรับความรูและความเขาใจเกีย่วกับวิถีชวีิตและแนวทางการพึ่งพาตนเองของผูคน

ในสังคมเกษตรกรรมดั้งเดิม 
3. เพื่อสาธารณะหวนตระหนักถึงความสําคญัของภูมิปญญาและแนวทางการพึง่พาของทองถิน่

ตน 
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 บทที่ 1 
เนปาลและตอไรโดยสังเขป 

 
“เนปาลตั้งอยูในออมกอดของแนวเทือกเขาที่สูงที่สุดในโลก เชื่อกันวาเปนที่ซึ่งเทพและ

มนุษยมีความสัมพันธกันอยางใกลชิด” จึงไมนาแปลกใจวาทําไมชาวเนปาลจึงดํารงชีวิตอยาง
ใกลชิดกับเทพเจา ภาพความจริงที่เปยมดวยสีสันของชีวิต เปนเหตุใหเนปาลเปนประเทศหนึ่งที่
เต็มไปดวยความพิศวง นอกเหนือไปจากการเปนสิ่งมหัศจรรยทางภูมิศาสตรและทางดานชาติพันธุ
วิทยา (เนปาล : 23, 2543) 
 บานหลังใหญชื่อประเทศเนปาลตั้งอยูในเอเชียใต ระหวางประเทศอินเดียกับแควนทิเบต 
เขตปกครองตนเองของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน มีสมาชิกชาวเนปาลหรือเนปาลี 23 ลาน
คน ตัวประเทศเปนรูปส่ีเหลี่ยมผืนผา มีพื้นที่ 145,391 ตารางกิโลเมตร (56,139 ตารางไมล) โดยมี
ความยาวจากตะวันออกถึงตะวันตก 885 กิโลเมตร (553 ไมล) และทอดตัวตามรอยโคงของ
เทือกเขาหิมาลัยตอนกลางจากเหนือถึงใตประมาณ 160 กิโลเมตร (100 ไมล) ซึ่งมีขนาดเล็กเพียง
หนึ่งในสี่ของประเทศไทยเทานั้น เนปาลมีความหลากหลายทางสภาพภูมิศาสตร ซึ่งมีทั้งที่ราบต่ํา
ทางตอนใตและทิศตะวันตกที่เรียกวาตอไร (Terai : มีความหมายวาพื้นที่ราบ) เทือกเขามหาภา
รตะ ( Mahabharat ) หรือทิวเขาสิวาลิกหรือชูเรีย (Siwalik/ Churia) ที่ต้ังตระหงานลดหลั่นเปนปา
ดิบรกชัฏและทอดยาวออกมาโอบผืนดิน, ทุงสีเขียวมรกตแหงหุบเขากาฐมาณฑุ, โตรกผาลึกเหนือ
สายน้ําใสสีเขียวเทาและเชิงเขาที่ลดหลั่นกันเปนชั้นเชิง เทือกเขาหิมาลัยสีขาวโพลนตั้งตระหงาน
อยูเหนือหมูเมฆที่ขอบฟาทิศเหนือ เปนปจจัยใหภาษาและธรรมเนียมวัฒนธรรมของชาวเนปาลมี
ความแตกตางหลากหลายถึง 50 ภาษาและชนเผาตางๆ อยูรวมกันถึง 36 เผา โดยแตละกลุมตางก็
มีเอกลักษณทางวัฒนธรรมเปนของตนเอง (เนปาล : 23-24, 2543) 

เนปาลเปนประเทศที่เต็มไปดวยเทือกเขาสลับซับซอน ประมาณวา เพียงรอยละ 14 ของ
พื้นที่ประเทศเทานั้นที่ใชในการเพาะปลูก สวนบริเวณทุงหญามีนอยนิด เพียงรอยละ13 และรอย
ละ 32 ของพื้นที่ประเทศเปนปา ซึ่งหากพิจารณาตามลักษณะความแตกตางทางภูมิศาสตร เนปาล
แบงพื้นที่ไดเปน 3 สวน ดังนี้ 

เขตเทือกเขาสูง หรือ เขตหิมาลัย ซึ่งมีความสูงประมาณ 2,700 – 8,848 เมตร (4,900-
29,028 ฟุต) ตัวอยางของภูมิประเทศเขตนี้พบไดในภาคเหนือและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
ภาคเหนือจะเต็มไปดวยเทือกเขาสูงปกคลุมไปดวยน้ําแข็งและหิมะ รวมทั้งปาเปลี่ยวที่เปน
เทือกเขาสูง มีพรรณไมข้ึนบางตา สวนดานลางของทิวเขาเปนปาเขตอบอุน แมวาสภาพภูมิอากาศ
เปนอุปสรรคในการทําการเกษตร แตพบวาในบริเวณที่มีผูคนตั้งชุมชน(ความสูงระดับ 4,000 เมตร 
ห รือ  13,100 ฟุตจากระดับน้ํ าทะ เล )  มี การปลู กมั นฝ ร่ั งและข า วบาร เ ลย  ส วนภาค
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ตะวันออกเฉียงเหนือ หรือที่เรียกวา เขตทรานส-หิมาลัย (Trans Himalayan) นั้นประกอบดวย
เทือกเขาซึ่งทอดตัวยาวจากทางเหนือของเทือกเขาหิมาลัยเปนพรมแดนระหวางเนปาลและทิเบต 
แมวามียอดเขาหลายยอดที่สูงถึง 6,000-7,000 เมตร (19,700-23,000 ฟุต) แตระดับพื้นที่ของ
เทือกเขานี้ไมสูงและขรุขระเทาแนวเทือกเขาหิมาลัยหลัก กระแสลมสงผลใหเกิดการกัดกรอนของ
ลักษณะภูมิประเทศ เกิดเปนที่ราบสูงทามกลางหุบเขา เปนที่ต้ังของชุมชน, อารามและไรนา
ข้ันบันได  

เขตเนินเขาระดับกลาง (หิมาลัยนอย- Sub-Himalaya) ประกอบดวยเทือกเขามหาภารตะ 
(Mahabharat) ซึ่งทอดยาวตามระนาบตะวันตกสูตะวันตกเฉียงเหนือไปยังตะวันออกและ
ตะวันออกเฉียงใต เปนเขตภูเขาที่มีความสูงปานกลางที่มียอดสูงตั้งแต 1,500-2,700 เมตร 
(4,900-8,900 ฟุต) สภาพภูมิประเทศแบบเนินเขาระดับกลางตั้งอยูระหวางเทือกเขามหาภารตะ
และหิมาลัย คือ เนินเขา สันเขาที่เตี้ยๆ และรองหุบเขาลึกที่มีแมน้ําสายแคบ ซึ่งชาวบานทํา
การเกษตรแบบขั้นบันได สภาพอากาศในเขตนี้เปนแบบกึ่งเขตรอนและมีปริมาณน้ําฝนพอเหมาะ
แกการเพาะปลูก แมวาจะมีน้ําคางแข็งในฤดูหนาวบางก็ตาม หุบเขากาฐมาณฑุจัดอยูในเขตเนิน
เขาระดับกลางเชนกัน เนื่องจากเปนเขตที่มีลักษณะภูมิประเทศเหมาะแกการตั้งชุมชนเกษตรกรรม 
จึงไมมีสภาพปาธรรมชาติใหเห็นมากนักในปจจุบัน 

เขตที่ราบหรือตอไร เปนพื้นที่ทางใตของเทือกเขามหาภารตะ ยอดเขามหาภารตะ (เรียกวา
สิวาลิกหรือชูเรียเมื่อต้ังอยูในดินแดนนี้) ในดินแดนที่ราบมีความสูงเพียง 750-1,500 เมตร (2,450-
4,900 ฟุต) เทานั้น ในอดีตตอไรเปนเขตที่มีผูคนตั้งถิ่นฐานบางตา ดวยความนาสะพรึงกลัวของ
มาเลเรียและความแหงแลง แตปจจุบันทุงหญาและปาดิบในเขตนี้แปรสภาพเปนที่ทํากิน ถนนและ
ชุมชน 

ดวยความแตกตางทางกายภาพซึ่งผูคนตางวรรณะ ตางกลุม ตางวัฒนธรรมเลือกตั้งหลัก
แหลง เปนผลใหสภาพสังคม ความเปนอยู ความเชื่อตลอดจนการใชชีวิตประจําวันของผูคนในแต
ละเขตภูมิประเทศนั้นแตกตางกันเห็นไดชัด ต้ังแตอารยธรรมทิเบตแบบพุทธในเขตภูเขาสูงทางตอน
เหนือจนถึงอารยธรรมอินเดียแบบฮินดูในพื้นที่ราบทางตอนใตและตะวันตกของประเทศ  

หากพิจารณาความแตกตางของลักษณะทางภูมิศาสตรควบคูกับความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม เห็นไดวา สภาพภูมิประเทศแบบภูเขาสูงนั้นมีความทุรกันดาร สภาพภูมิอากาศซึ่งเปน
ปจจัยหลักตอการดํารงชีวิตและทําการเกษตร สงผลใหมีผูคนตั้งถิ่นฐานอยูบางตา และบางพื้นที่
นั้นมนุษยไมสามารถดํารงชีวิตอยูได การแบงแยกทางธรรมชาติระหวางภูมิประเทศและมนุษย
นํามาซึ่งความศรัทธาและพิธีกรรมตอภูเขาสูง  ผูคนบนพื้นที่สูงใหความเคารพธารน้ําแข็งและ
สภาพอากาศดังเทพเจา พื้นที่บนภูเขาสูงหลายแหง รวมทั้งยอดเขาหลายยอดไดรับการอนุรักษ
เปนพื้นที่สงวน โดยไมอนุญาตใหคณะปนเขาหรือนักสํารวจเหยียบยางเขาไป และแมแตชาว
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ทองถิ่นเอง แตขณะเดียวกัน เปนที่นาสังเกตวา เขตเนินเขาระดับกลางซึ่งเปนที่อุดมสมบูรณเหมาะ
แกการตั้งถิ่นฐานและทําการเกษตรนั้น ธรรมชาติกลับกลายเปนสิ่งธรรมดาสามัญที่มนุษยสามารถ
บุกรุกและเขาไปเปลี่ยนแปลง เชนเขตพื้นที่ราบหรือตอไรที่กําลังเผชิญกับการหักลางถางพง การ
ทําลายแหลงน้ําดวยการระบายน้ําออกจากพรุหรือหวยหนอง สงผลสืบเนื่องถึงการพังทลายของ
หนาดินและปญหาความเสื่อมโทรมของทรัพยากรธรรมชาติ 
 ในอดีตนั้น เนปาลประกอบดวยแวนแควนใหญนอยซึ่งเปนอิสระตอกัน โดยเมืองเหลานี้รับ
เอาผูอพยพซึ่งเดินทางเขามาทางเขตเทือกเขาสูงทางตอนเหนือและปาดิบรกชัฏทางตอนใต  ผูมา
ใหมเหลานี้มีทั้งกลุมชนทิเบต-พมา รวมทั้งอินโด-อารยัน ซึ่งไดต้ังหลักแหลงทั่วบริเวณเนินเขา ที่
ราบสูงและบริเวณหุบเขาตอนกลางของประเทศเปนเวลานานนับศตวรรษ จนกระทั่งในปลาย
ศตวรรษที่ 18 พระเจาปฤถวี นารายัณ ศาห (Prithi Narayan Shah) แหงแควนโกรขา (Gorkha) 
ไดรวบรวมเมืองอิสระตางๆ ใหอยูภายใตการปกครองของพระองคและทรงสถาปนาราชวงศศาห
ข้ึน  
 ในชวงทศวรรษที่ผานมา การปกครองระบอบปญจยัตของเนปาลปรับเปลี่ยนมาเปนการ
ปกครองระบอบประชาธิปไตยภายใตรัฐธรรมนูญและศาสนาฮินดู กษัตริยถูกลดทอนอํานาจลง 
พรอมกันนั้น พรรคการเมืองไดเกิดขึ้นมากมายหลายพรรคซึ่งเปนการเริ่มตนการปกครองแบบ
ประชาธิปไตยระบอบรัฐสภาจากความตองการของมวลชน ชาวเนปาลจํานวนมากไมเชื่ออีกตอไป
วากษัตริยคือองคอวตารขององคพระวิษณุ แมกระนั้นดวยอิทธิพลของศาสนาฮินดูและความเชือ่ใน
เร่ืองเทพเจาของชนเผาตางๆ ยังสงผลใหชาวบานยังคงดํารงชีวิตใกลชิดกับเทพเจาตั้งแตเร่ิมตนวัน
ใหมจนถึงเวลาสิ้นสุดของแตละวัน 
 แมวาตามรัฐธรรมนูญ เนปาลเปนราชอาณาจักรฮินดูแหงเดียวในโลก แตในความเปนจริง 
ความเชื่อทางจิตวิญญาณของชาวเนปาลประกอบดวยสองศาสนาหลัก คือ ฮินดูและพุทธ สวน
ลัทธิบูชาดวงวิญญาณ หรือนับถือภูตผียังคงมีอยูทั้งในเมืองและพื้นที่หางไกลบริเวณเขตหิมาลัย
ตลอดถึงที่ราบตอไร   
 ทั้งนี้ เนื่องจากศาสนาพุทธและศาสนาฮินดูมีความสัมพันธและมีอิทธิพลตอกันมานานนับ
ศตวรรษ ชาวฮินดูมีความเชื่อวา พระพุทธเจาเปนองคอวตารของพระวิษณุ สวนชาวพุทธในเนปาล
มีความเชื่อวา ตรีมูรติ ซึ่งประกอบดวยพระพรหม  พระวิษณุและพระศิวะเปนอวตารของ
พระพุทธเจา (เนปาล : 98, 2543) รวมทั้งไมไดมีกฎทั้งขอหามทางศาสนาหรือกฎหมายบานเมือง
สําหรับผูใดซึ่งนับถือศาสนาใดก็ตาม  มิใหบูชาเทพหรือประกอบพิธีกรรมของศาสนาอื่น 
นอกจากนั้นความหลากหลายของเผาพันธุและวรรณะยังไดเชื่อมโยงความศรัทธาในสองศาสนานี้
เขากับความเชื่ออ่ืนๆ เชน ลัทธิตันตระและการบูชาภูตผี การบูชาดวงวิญญาณจากโบราณ สงผล
ใหเนปาลเปนสังคมที่มีความยืดหยุนในการประกอบกิจกรรมที่เกี่ยวของกับจิตวิญญาณและมี
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ความหลากหลายในแนวคิดดานศาสนา พระเจา การบูชาและพิธีกรรมตางๆ แตกตางกันไปแลวแต
สภาพสังคม วัฒนธรรม และสภาพแวดลอมการตั้งถิ่นฐานของเผาพันธุและของวรรณะตางๆ  

ความแนชัดของทัง้สองศาสนารวมถึงลทัธบูิชาดวงวิญญาณ เปนที่โตเถียงกันระหวางฝาย
การเมืองและนักวชิาการ โดยเฉพาะอยางยิง่ชาวเนวารในหุบเขากาฐมาณฑ ุ วธิหีนึง่ที่ใชในการ
สํารวจสํามะโนประชากรของรัฐบาลคือ ถามประชาชนวาบูชาพระเจาองคใด ถาบชูาพระพิฆเนศ ก็
หมายความวานับถือศาสนาฮินดู ถาบูชาพระพุทธเจา หมายความวาคนตอบนับถือศาสนาพทุธ 
มุมมองทางศาสนาซึ่งยึดติดกับการบูชาพระเจาองคใดๆ นัน้หางไกลความเปนจริงจากความเชื่อ
ของชาวบาน เชน ชาวเนวารบูชาพระเจาหลายองค รวมทั้งการบูชาวตัถุอ่ืนๆ เชน กอนหนิขางทาง 
ซุมประตู นอกเหนือจากมีพระสงฆและวัดในชุมชน ขณะเดียวกนั นักมานุษยวทิยาไดใชตัวชี้วัดคือ
การเลือกพระในการประกอบพธิีกรรมเพื่อจําแนกวา ผูคนนับถือศาสนาใด เชน ถาผูตอบตอบวา 
ใหพระจากศาสนาพุทธมาประกอบพิธกีรรมให คนตอบถูกจําแนกวาเปนพทุธศาสนกิชน หรือหาก
ตอบวา ใหบัณฑิต (นักบวชของศาสนาฮนิดู) มาประกอบพิธีกรรม หมายความวาคนตอบนับถอื
ศาสนาฮินดู ซึ่งการเลือก ”พระ” สําหรับพิธีกรรมไมใชตัวชี้วัด เพราะแทจริงแลว ชาวบานอาจจะ
เลือกพระจากทั้งสองศาสนามาประกอบพธิีกรรมใหได หรือในพธิีกรรมสาธารณะ พระหรือนกับวช
ผูทําพิธีกรรมไมไดเปนตัวชี้วดัถึงผูทีม่ีสิทธเิขารวมพธิีกรรม เนื่องจากพธิีกรรมสาธารณะจะเปด
กวางใหคนทกุวรรณะ ทกุเผาพนัธุเขารวม  

ดังนัน้คําถามเพื่อการชี้ชัดวาใครนับถือศาสนาใด หรือลัทธิใด แทบไมมคีวามหมายในชีวิต
จริงของชาวเนปาล นอกเหนือจากแสดงใหเหน็ถงึ ประสบการณและความคิดดานศาสนาของผู
ถามที่แตกตางจากชาวบานล กรณีความสัมพันธของสองศาสนาหลกั และแนวคิดที่ไมไดตายตัวใน
เร่ืองศาสนาในเนปาลสามารถพิจารณาไดความเชื่อและการประกอบพิธีกรรมของชาวเนวารตามที่
ไดกลาวแลวขางตน  

เปนทีน่าสนใจวา แมเนปาลจะเปนประเทศทีป่ระชาชนแตกลุมสามารถแสดงออกดาน
พิธีกรรมของของตนไดอยางเสรี แตการเขารวมพธิีกรรมหรือกิจกรรมในครัวเรือนหรือระดับชุมชน
จะถูกจาํกัดเฉพาะผูคนในวรรณะหรือเผาพนัธุเดียวกนัเทานัน้ เวนแตครอบครัวคนรุนใหมที่ไมไดมี
แนวคิดเรื่องชนชั้นหรือบางชุมชนที่มีการปรับเปลี่ยนพธิีกรรมของชุมชนใหเปนสวนหนึง่ของ
อุตสาหกรรมการทองเที่ยว  

สวนพิธีกรรมทางสาธารณะนั้นเปดกวางสาํหรับทุกเผาพนัธุและวรรณะตามที่ไดกลาว
มาแลว งานเทศกาลในเนปาลสวนใหญมีความสมัพนัธกบัสองศาสนาหลัก คือ ฮินดแูละพุทธ ผูนบั
ถือศาสนาหนึง่ก็อาจจะเขารวมพธิีกรรมของอีกศาสนาหนึ่ง โดยมกีารผสมผสานหรือประยุกตให
เขากับความเชื่อของตน  เชน เทศกาลศิวาราตรี ซึง่เปนวนัเฉลิมฉลองการประสติูของพระศิวะ 
เทศกาลนี้จัดขึน้อยางยิง่ใหญที่วัดปศุปตินาถ โดยมนีกับวชและผูแสวงบุญนับหมื่นเดินทางมารวม
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พิธีตลอดงาน เทศกาลโฮลี ซึง่หรืองานฉลองตอนรับฤดูใบไมผลิก็เปนงานฉลองทีทุ่กคนสามารถเขา
รวม เด็กๆ และผูใหญจะเดนิถือถงุสีไปตามถนนและสาดผงสีนี้ใสกนัอยางสนุกสนาน 

การจํากัดการเขารวมพธิีกรรมเฉพาะคนวรรณะเดียวกนัเผาพนัธุเดียวกนั อาจพิจารณาได
วาเปนกลไกอยางหนึ่งในการรักษาอัตลักษณของเผาหรือวรรณะใหคงไว ขณะเดียวกนัทีก่ารเขา
รวมพิธกีรรมสาธารณะที่มีชกุตลอดทั้งปนัน้นาจะเปนการผสมผสานอตัลักษณทางความเชื่อของ
เผาพนัธุใดหรือวรรณะใดวรรณะหนึง่ นอกเหนือจากความนับถือพระเจาองคเดียวกนั แตอยางไรก็
ตาม อัตลักษณทางเผาพันธุหรือวรรณะนั้นปรากฏอยูชัดเจนในรูปรางหนาตา, การแตงกาย, 
นามสกุล, อาชีพ, ฐานะรวมทั้งชีวิตความเปนอยูอ่ืนๆ ซึ่งยงัคงมีปรากฏและยากจะกลมกลนืจาก
เผาพนัธุหนึง่สูเผาพนัธุหนึง่หรือวรรณะใดวรรณะหนึ่ง 

  
ตอไร  

คําวา “ตอไร” (Terai) ซึ่งแปลวา “ดินแดนแหงไขปา” มักทําใหผูคนนึกถึงภยนัตรายของปา
ดิบชัฎและหนองน้าํที่รกเรื้อ พืน้ที่ราบต่าํทางตอนใตและตะวันตกแหงนี้ทอดตัวยาวไปตลอดแนว
ประเทศ เปนพรมแดนธรรมชาติระหวางเนปาลและอนิเดีย (เนปาล : 315, 2543) ปจจุบันตอไร
เปรียบไดเปนอูขาวอูน้าํของเนปาล ประมาณวา ผลผลิตทางการเกษตรถึงรอยละหกสิบของ
ประเทศนัน้มาจากดินแดนตอไร  เปนเวลานานนับศตวรรษที่พืน้ที่แหงนี้ไดรับผูอพยพเขามาอยาง
ไมขาดสาย และเปนพื้นที่ทีไ่ดรับการแนะนําใหจัดตั้งเมอืงหลวงแหงใหม ( Harka Gurung)  เพราะ
มีชายแดนติดตอกับอินเดีย ประเทศคูคาสําคัญของเนปาล จึงนบัวาตอไรเปนพื้นที่ยทุธศาสตร
สําคัญของเนปาล  
 ตอไร (หรือที่ราบต่ํา) มพีื้นที่ไมมากนกัหากเปรียบเทียบกับเขตภูมิศาสตรอ่ืนๆ ของ
ประเทศ มีพืน้ที่ครอบคลุม 20 จังหวัดจาก 75 จังหวัดทัว่ประเทศ แตมกีารประมาณการวา ภายใน
ป ค.ศ. 2001 ประชากรกวาครึ่งหนึ่งของประเทศหรือรอยละ 61 อาศัยอยูในพืน้ทีน่ี้ ในชวงป ค.ศ. 
1985-1986 ทั้งที่จากการสํารวจในป ค.ศ. 1954 พบวามีประชากรเพยีงนอยนิดเทานั้นที่ต้ังรกราก
อยูดินแดนแหงไขปานี ้ ผลพวงจากการอพยพและเพิม่ข้ึนของประชากรสงผลใหระบบเศรษฐกิจ
ภาคภูเขาแบบเกา ( classic mountain economy) เปลี่ยนแปลงไปสูการตอรองแบบพื้นราบและ
เศรษฐกิจแบบเมือง 
 ประมาณป ค.ศ. 1950 พืน้ทีต่อไรแหงนี้ยงัคงเปนภูมิภาคที่นาสะพรงึกลัวดวยโรคมาเลเรีย 
แตภายหลังการปราบปรามมาเลเรียจนหมดยุคโรคราย ผูคนภายนอกจงึเริ่มเขามาตั้งหลักแหลง 
สงผลใหพื้นทีป่าอันกวางใหญซึ่งครอบคลุมต้ังแตนิวเดลใีนอินเดียจนถงึตีนเขาหิมาลยัเหลือเปนปา
บริสุทธิ์เพยีงหยอมเล็กๆ เทานั้น  
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 ต้ังแตโรคมาเลเรียถูกปราบปรามจนสิน้สดุลง พืน้ที่ตอไรถูกบุกรุกแผวถางเพื่อลงหลักปก
ฐานและทําการเกษตรโดย ปหาริยา (Paharia :ชาวภูเขาวรรณะพราหมณ และเฌตรีหรือวรรณะ
กษัตริยจากเขตภูเขาตอนกลาง) รวมทัง้ผูที่อพยพมาจากอินเดีย ประกอบกับกลุมชนดั้งเดิมอยาง
ทารุ (Tharu) โบเต (Bhote) มาจี (Majhi) ตอไรจึงมีแงมุมนาสนใจโดยเฉพาะอยางยิ่งความเปนจดุ
กึ่งกลางระหวางวฒันธรรมฮนิดูของชาวปหาริยา วัฒนธรรมของชาวเนวาร คุรุง ตามัง วัฒนธรรม
ของอินเดียและวัฒนธรรมทองถิ่นของเผาพันธุที่อาศยัอยูด้ังเดิม 
 อยางไรก็ตาม การเพิม่ข้ึนของประชากรในตอไรไมไดเปนเพยีงปรากฏการณความตองการ
พื้นที่ทาํกนิเทานัน้ แตเปนการเปลี่ยนสภาพลักษณะทางวัฒนธรรม (culturally) และอัตลักษณของ
กลุมชาตพิันธุ (ethnically) ที่อาศัยอยูในตอไรอยางมแีบบแผนของรัฐ ผานระบบการโยกยายถิ่น
ฐานของชาวปหาริยา (Paharia) หรือชาวภูเขา กระบวนการ Paharization  หรือการนําเขามาของ
วัฒนธรรมของวรรณะพราหมณและวรรณะกษัตริยมาสูพื้นที่ตอไร อันเปนวธิีรักษาความมัน่คงของ
ชาติจากผูคนที่อพยพมาจากอินเดียและชนกลุมนอยที่อาศัยอยูในที่ราบแหงนี้ โดยกลุมคนเหลานี้
มีวัฒนธรรมและภาษาเปนของตนเองซึ่งรัฐเกรงวาจะเกดิปญหาความขัดแยงภายหลัง การยาย
ผูคนจากภาคพื้นภูเขาเขามาจึงเปนเหตุผลเพื่อความการกลมกลืนทางวัฒนธรรมและงายตอการ
ปกครอง การลดความสําคญัของภาษาทองถิ่นชี้วัดถงึการแบงแยกผูอพยพมาจากอนิเดียและผูคน
ด้ังเดิมของพืน้ที่วาเปนคนตางดาวหรือปาเถื่อนเมื่อเปรียบเทียบกับกลุมผูอพยพจากเขตภูเขา การ
รับเอาผูอพยพจากตางที่ตางถิ่น ผนวกกับผูที่อาศยัอยูเดิมทาํใหตอไรเปนดินแดนที่มีผูคนหลาย
เผาพนัธุและมวีัฒนธรรมหลากหลาย ซึง่ตอมา กลุมผูคนจากภูเขาเหลานีม้ีการเคลื่อนไหวทาง
การเมืองและเปนปจจัยสาํคญัเบื้องหลงัชยัชนะของพรรคคอมมิวนิสตในการเลือกตัง้ป ค.ศ. 1994  
(Nepal : Tharu and Terai Neighbours, 3, 1999) 
 ภายในศตวรรษที่ 20 ไดเกิดการเปลี่ยนแปลงมากมายในดินแดนตอไร ถนนหลายสายถูก
สรางขึ้นเพื่อรองรับการขยายตัวของการพฒันาภาคอุตสาหกรรม พื้นที่ปาดิบกลายเปนชุมชน 
เรือกสวนไรนา ตลาด และโรงงานอุตสาหกรรม แมวาภาคอุตสาหกรรมของเนปาลไมไดใหญโตนกั
และมีการเกษตรเปนรากฐาน แตกม็ีการขยายตัวอยางรวดเร็ว ผลตามมาคือความเปลี่ยนแปลง
ดานการจางงาน การตั้งถิน่ฐาน บทบาททางเพศ รวมถึงคานยิมและวิธีคิดใหมๆ  ดานสังคม
เศรษฐกิจสูชุมชนในภูมิภาคนี ้
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  บทที่ 2 
ชุมชนประคตินคร (Prakatinagar) 

 
สภาพทั่วไปของประคตินคร 

ชุมชนประคตินครเปนหมูบานหนึ่งในอําเภอนวลปราสี  จังหวัดลุมพินีในเขตตอไรตะวันตก 
นวลปราสีมีพรมแดนทางทิศตะวันตกติดกับรัฐอุตตระประเทศของอินเดีย โดยอยูหางจาก
กาฐมาณฑุประมาณ 6 ชั่วโมงทางรถยนต ผานทางเมืองนารายัณฆาต ซึ่งเปนเมืองศูนยกลางการ
เดินรถในพื้นที่ตอไร นวลปราสีเปนเมืองเล็กๆ ที่ไมคอยมีใครรูจักมากนัก เปนเพียงเสนทางผานไปสู
บุตวัล ซึ่งเปนเมืองอุตสาหกรรมและชุมทางการเดินรถไปอีกเมือง และไปสูจังหวัดไภรหวา ซึ่งเปน
เมืองอุตสาหกรรมและเมืองหนาดานขามไปอินเดีย  
 
ประวัติความเปนมา  

ชุมชนประคตินครกอต้ังขึ้นเมื่อประมาณหาสิบกวาปที่ผานมา (ประมาณตนป ค.ศ. 1957) 
ผูเฒาของชุมชนซึ่งเปนหนึ่งในจํานวนหาครอบครัวเกาแกของชุมชนเลาวา ยุคเริ่มตนของหมูบาน 
ประคตินครเปนเพียงทุงหญาแหงลอมรอบดวยปาพยอมและสีเสียด แมน้ําราณายาณีและแมน้ําโบ
ละหาไหลเอื่อยทางทิศตะวันออก  แมน้ําโบละหาเปนลําน้ําสายเล็กๆ อีกฟากของสายน้ําคือทุง
หญาและปาไมที่มีสัตวปาอยางแรด ชาง เสือและสัตวปาอื่นๆ อาศัยอยูหนาแนน ซึ่งปาผืนนี้ ตอมา
ไดรับการรับรองเปนอุทยานแหงชาติรอยัลจิตวัน (Royal Chitwan National Park) ในป ค.ศ.1973 
ทางตอนใตของหมูบานคือแมน้ําโลหะกา ถัดไปคือปาไม ซึ่งไดรับการจัดสรรเปนพื้นที่ปาชุมชน
ภายหลัง แมน้ําสายนี้จะแหงขอดในฤดูแลง แตไหลเออทวมทองทุงในฤดูมรสุมและไหลกัดเซาะ
ตลิ่งมาแตไหนแตไร ซึ่งปจจุบันความรุนแรงของสายน้ําที่ปะทะกับตลิ่งทําใหเกษตรกรในหมูบาน
สูญเสียที่ดินเปนจํานวนมาก 
 เจาของที่ดินรายใหญของประคตินครคือซาฮิบ ซึ่งเปนชาวทารุ ( Tharu – ชนกลุมนอยใน
พื้นที่ตอไร) ผูครอบครองที่ดินรายใหญ ขาวความอุดมสมบูรณของตอไรและการปราบปราม
มาเลเรีย  รวมทั้งการจัดสรรที่ดินทํากินของกรมการจัดสรรหลักแหลงทํากินแหงราชอาณาจักร
เนปาล (The Department of Resettlement of His Majesty’s Government of Nepal- 
DRHMG/N) ชาวภูเขาตอนกลางจึงเดินเทาอพยพลงมาจับจองทองทุง บางซื้อที่ดินราคาถูกตอจาก
ซาฮิบ จากนั้นปลายทศวรรษที่ 1970 ถนนมเหนทรราชมรรคา ( Mahendra Raj Marg Road) ซึ่ง
เปนถนนที่เชื่อมจากกรุงกาฐมาณฑุไปอินเดียไดสรางเสร็จส้ิน ชุมชนแหงนี้จึงคอยกอตัวเปนรูปเปน
ราง 
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อาณาเขตและที่ต้ัง 

ประคตินครมีพื้นที่ขนาด 8.7 ตารางกิโลเมตร โดยมีความยาว 3 กิโลเมตรและความกวาง 
2.9 กิโลเมตร ต้ังอยูในตําบลเกาซาดี อําเภอนวลปราสี จังหวัดลุมพนิ ีประเทศเนปาล ตัวชุมชนอยู
หางจากตัวจงัหวัดประมาณ 80 กิโลเมตร ใชระยะเวลาเดินทางประมาณ 3 ชั่วโมง ดังนั้น หาก
ชาวบานตองการไปโรงพยาบาล หรือหาซื้อขาวของเครื่องใช พวกเขาจงึนยิมเดินทางไปเมือง
นารายัณฆาต เมืองชุมทางเดนิรถของตอไรซึ่งตั้งอยูริมฝงแมน้าํนารายณีมากกวา ซึง่ใชเวลา
เดินทางประมาณ 45 นาที ประคตินครมีอาณาเขตติดตอดังนี ้

 ทิศเหนือ   ติดตอกับหมูบานเดาชุลี (Dauchauly) แมน้ําราณายาณี (Narayani) และ 
                            แมน้ําโบละหา  
 ทิศใต       ติดตอกับแมน้ําโลหะกา (Lohaga) 
 ทิศตะวนัออก     ติดตอกับแมน้ํานารายณี (Narayani) และแมน้ําโบละหา (Bolaha) 
 ทิศตะวนัตก   ติดตอกับหมูบานพาทาล ี(Pathaili) 
 
ลักษณะภูมปิระเทศ  

ลักษณะทางภมูิศาสตรของประคตินครเปนพืน้ที่ราบ ประกอบไปดวยตะกอนดินและทราย 
มีแมน้ําทางทศิใตและทิศตะวันออก ซึง่เปนแหลงน้าํทีช่าวบานใชทําการเกษตร 
 
ลักษณะภูมิอากาศ 
 ประคตินครตั้งอยูในเขตตอไรตะวันตก มีอากาศรอนจัดในฤดูรอนชวงเดือนมีนาคม – 
พฤษภาคม โดยอุณหภูมิสูงถึง 38 องศาเซลเซียส สวนฤดหูนาวชวงเดือนตุลาคม – กุมภาพนัธ 
อากาศไมหนาวเยน็มากนกั อุณหภูมิตํ่าสุดที่ –10 องศาเซลเซยีส ฤดูฝนหรือมรสุมอยูในชวง
มิถุนายนถงึกนัยายน 

การคมนาคม 

ในยุคแรกของการกอต้ังหมูบาน ผูอพยพตางเลอืกจบัจองที่ดินทาํกินและปลูกบานตามใจ
ชอบ โดยเลี่ยงไมอยูใกลแมน้ํา เพราะในฤดูมรสุมน้าํจะเออทวมและกัดเซาะตลิง่อยางรนุแรง แต
เมื่อถนนมาถงึ ผูอพยพมาทีหลงัเลือกจะซื้อที่ดินและสรางบานใกลถนนมากกวาเพราะสะดวกตอ
การเดินทาง ดังนัน้เสนทางการคมนาคมในหมูบานจึงมหีลายเสนทาง เสนทางหลักคือถนนมเหนท
ราชมรรคา ( Mahendra Raj Marg Road) ซึ่งเปนถนนเสนยาวเชื่อมกาฐมาณฑกุับจังหวัดตางๆ 
ในตอไรตะวันตก และถนนลูกรังซึ่งแยกสาขาจากถนนสายหลกัเขาไปสูบานเรือนและโรงเรียนที่อยู
ลึกเขาไปจากถนนใหญ  
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 การเดินทางมาถึงหมูบานทัง้รถสวนตัวและรถประจําทางใชถนนมเหนทรราชมรรคา 
(Mahendra Raj Marg Road) ดวยเหตทุีป่ระคตินครเปนชุมชนริมทางของถนนมเหนทรราชมรรคา 
ซึ่งมีรถประจาํทางแลนผานตลอดทั้งวนัทัง้คืน จงึสามารถเดินทางเขาออกกาฐมาณฑุและจังหวดั
อ่ืนๆ ไดตลอดยี่สิบส่ีชั่วโมง หรือเดินทางไปยังเมืองนารายัณฆาตซึง่เปนชุมทางเดินรถในตอไรเพียง 
สามสิบนาทีเพื่อตอรถไปยังจุดหมายอื่นๆ 
 พาหนะทีน่ิยมใชกันในหมูบานคือรถจักรยานและเกวียนเทียมวัวหรือควาย แตมใีชกัน
เพียงรอยละ 60 หากตองการเดินทางออกนอกหมูบานไมไกลนัก เชน ตัวอําเภอ หมูบานหรือตําบล
อ่ืน และตัวเมืองนารายัณฆาตนิยมใชรถจี๊ปซึ่งวิ่งรับคนไปมาทุก 15 นาที อัตราคาโดยสาร
ประมาณคนละ 5-20 รูป ( 3-12 บาท) สวนรถยนตสวนตัวและรถจักรยานยนต มีครอบครองเพียง
รอยละ 5 เทานั้น  
 
การต้ังถิ่นฐาน 

ลักษณะการตั้งถิ่นฐานของประชากรในชุมชนประคตินคร จะเปนชุมชนที่พักอาศัย
กระจายกันไปตามถนนสายหลัก หรือถนนภายในหมูบาน กลุมบานที่มีอยูในชุมชน ถาไมเปนกลุม
ของเครือญาติ ก็เปนกลุมบานของกลุมชาติพันธุหรือกลุมบานของคนวรรณะต่ํา  ครอบครัวสวน
ใหญเปนครอบครัวขยาย เมื่อผูหญิงแตงงานจะยายเขาไปอยูรวมกับครอบครัวสามี ดังนั้นบานใดที่
ลูกชายแตงงานก็เทากับวาจะไดมีลูกสาวเพิ่มมาอีกหนึ่งคนปจจุบัน มีครอบครัวหนุมสาวบางคูแยก
บานอยูตางหาก แตก็ยังอยูรวมในบริเวณเดียวกับครอบครัวเดิม บานเรือนของชาวบานจะมี
กระจายเปนกลุมๆ ออกไปทั่วบริเวณพื้นที่ของหมูบาน ต้ังเรียงรายตามแนวของถนนมเหนทรราช
มรรคา ที่ตัดผานหมูบาน และทางลูกรังในตัวหมูบาน สวนพื้นที่ที่เหลือเปนพื้นที่ทําการเกษตร 
แมน้ําและปาชุมชน 

เปนที่นาสังเกตวา ความเปนชุมชนฮินดูมีสวนในการกําหนดการตั้งถิ่นฐานบานเรือนของ
ประชากรดวยสวนหนึ่ง ชาววรรณะสูงหรือผูที่ถูกจัดวาอยูในวรรณะสูงเชน ชาวพราหมณ ทะกุรี  
เนวารจะตั้งบานเรือนริมถนนสายหลัก หรือหากลึกเขาไปจากถนนใหญก็จะสรางบานบริเวณที่ใกล
กับถนนลูกรัง และไมไกลจากกอกน้ําหรือบอน้ําสาธารณะ ขณะที่ผูที่ถูกจัดวาอยูในวรรณะต่ํา
อาศัยอยูชายขอบของหมูบาน บริเวณนี้แมวาจะใกลทุงหญาและแมน้ํา หากแตเปนบริเวณที่ดินไม
ดี ไกลจากกอกน้ํา หรือบอน้ําและไกลจากเสนทางคมนาคม 
 
ลักษณะบานเรือน 

ลักษณะของบานภายในชุมชนประคตินครนิยมปลูกสองชั้น ไมมีใตถุน เนื่องจากตองการ
ใชพื้นที่ในบานทุกสวนใหเปนประโยชน สวนอุปกรณทางการเกษตรตลอดจนสัตวเลี้ยงจะสรางเปน
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โรงตางหากทางดานหลังของบาน จากการสอบถามคนเฒาคนแก ผูคนรุนแรกของประคตินคร 
พบวาการปลูกสรางบานของชาวบานในระยะแรกจะกอสรางพอใหอาศัยอยูไดกอน จากนั้นคอยๆ 
ตอเติมไปเร่ือยๆ ตามกําลังเงิน รวมทั้งขยายเพิ่มเมื่อมีสมาชิกใหม  

บานสวนใหญสรางจากดินเหนียวผสมมูลวัว ควาย มีโครงไมอยูดานใน และทาดวยสีแดง
ตามความเชื่อที่วาสีแดงเปนสีแหงความเขมแข็ง สามารถปองกันอํานาจชั่วราย ในขณะที่บานผูมี
ฐานะจะสรางจากปูนและอิฐ  บานของผูมีฐานะปานกลางและยากจนสรางดวยดิน ซึ่งบานดินชวย
เก็บความรอนในฤดูหนาวและคายความเย็นในฤดูรอน 

สวนบานของชาวทารุ (Tharu) ซึ่งเปนกลุมชาติพันธุมีลักษณะแตกตางไปเล็กนอย ชาว
ทารุจะสรางบานสองชั้น สรางจากดินทั้งหมด เวนหลังคาเปนกระเบื้อง คงสีเดิมของดินคือสีน้ําตาล
แกมขาว บานของชนกลุมนี้จะสรางอยูรวมกันเปนกลุมบานตางจากการตั้งถิ่นฐานของชาววรรณะ
พราหมณ วรรณะกษัตริย รวมทั้งชาวเนวาร (Newar) และทะกุรีที่จะสรางบานกระจายกันไปตาม
ถนน และบริเวณตางๆ ของหมูบาน บานของชาวทารูมีสัตวเลี้ยง เชน วัว ควาย หมู เปด ไก เลี้ยงไว
ในคอกที่สรางขึ้นจากสวนชั้นลางของบาน  

สําหรับหองหับภายในบาน ชาวประคตินครที่เปนวรรณะพราหมณและวรรณะกษัตริยจะ
ใหความสําคัญกับหองครัวมากที่สุด โดยถือวาเปนพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ของบาน หองครัวมักหันหนาไป
ทางทิศใตเพื่อแสงสวางสามารถลอดเขามาไดในฤดูหนาว  

โดยทั่วไป ชั้นลางของบานแบงเปนหองครัว หองรับแขก หองนอนและเปนที่ทํางานเล็กๆ 
นอยๆ ของสมาชิกในบาน เชน เปนที่ทําการบานของลูกหลาน แมบานและคนแกใชเปนควั่นฝาย
เปนสายสิญจนหรือคัดเมล็ดพันธุ สวนพอใชเปนที่อานหนังสือพิมพ ฟงวิทยุเปนตน บานเกือบทุก
หลังมีหองพิเศษสําหรับลูกสาวชวงมีประจําเดือน (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในคติความเชื่อ)  สวนชั้น
บนของบานเปนที่หลับนอนและเก็บขาวของสําคัญ 

 
การปกครอง 

เนปาลเริ่มการปกครองระบอบประชาธิปไตยในป ค.ศ. 1990 ภายหลังการปกครอง
ระบอบปญจายัต (Panchayat) ซึ่งมีรากฐานมาจากระบบกรรมการหมูบานแบบดั้งเดิมของฮินดู 
ซึ่งประกอบดวยสมาชิกชาย 5 คน (ปญจะ [panch] แปลวาหา) การเลือกตั้งจึงเปนแบบทองถิ่น 
โดยเริ่มต้ังแตระดับละแวกบาน, หมูบาน, อําเภอและภาค โดยมีสภาปญจยัตแหงชาติ (National  
Panchayat Assembly) เปนผูอนุมัติกฎหมาย ซึ่งรางโดยคณะมนตรีแตงตั้งจากกษัตริย   (เนปาล, 
68, 2543) 

จากการเปลี่ยนแปลงการปกครองมาสูระบอบประชาธิปไตยภายใตรัฐธรรมนูญและ
ศาสนาฮินดู กษัตริยถูกลดทอนอํานาจลง ขณะเดียวกันที่มีพรรคการเมืองหลายพรรคเกิดขึ้น 
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เนปาลมีพรรคการเมืองจดทะเบียนกวา 50 พรรค สวนใหญเปนพรรคที่ลงเลือกตั้งเพื่อหาที่นั่งใน
สภา มิไดมีนโยบายพรรคที่ตายตัวชัดเจน พรรคที่สําคัญสองพรรคคือ พรรคคองเกรสเนปาล 
(Nepali Congress Party) และพรรคคอมมิวนิสตแหงเนปาลกลุมมารกซเลนิน (Communist 
Party of Nepal-United Marxist Leninists หรือ UML) สวนพรรคประชาธิปตย (Rstriya 
Prajatantra Party หรือ RPP) ซึ่งประกอบดวยผูที่สนับสนุนระบอบปญจยัตแบบเกา พรรค
การเมืองนี้เปนพรรคขนาดเล็ก แตมีบทบาทสําคัญเนื่องจากสามารถแปรการสนับสนุนจากพรรค
ใหญพรรคหนึ่งไปอีกพรรคหนึ่ง (เนปาล, 327, 2543) 
 ปจจุบัน ปญหาความขัดแยงตางๆ ภายในพรรคและในหมูนักการเมืองไดทําใหประชาชน
เร่ิมทําความเขาใจกับการแยงอํานาจและความขัดแยงทางการเมืองมากขึ้น ปญหาใหญที่ทาทาย
ความสามารถของคณะรัฐบาลปจจุบันคือ ผูกอการรายลัทธิเหมา (Maoist) ซึ่งมีฐานอยูทาง
ตะวันตกของประเทศ อันเปนภูมิภาคที่กันดารและความเปนอยูของผูคนแถบนั้นแรนแคนกวา
ภูมิภาคอื่น อุดมการณดานความเทาเทียมและทางเลือกใหมเพื่อชีวิตความเปนอยูดีกวา ทําให
ผูคนหลายกลุม หลายเผาพันธุและหลายวรรณะเขารวมกับลัทธิเหมาตอสูกับรัฐบาล และใหการ
สนับสนุนแมวารัฐบาลจะทําการปราบปรามอยางเขมงวดจริงจัง แตแนวคิดดังกลาวไดแทรกซึมไป
ทั่วเนปาล ทั้งในเมืองใหญอยางกาฐมาณฑุ ไปจนถึงชุมชนเล็กๆ ในเขตหิมาลัย 

เนปาลแบงเขตการปกครองออกเปน 75 เขตใน 14 ภูมิภาค ศูนยกลางการปกครองอยูใน
กาฐมาณฑุ ในสวนของทองถิ่นนั้น ทุกหมูบานจะมีคณะกรรมการพัฒนาหมูบาน (Village 
Development Committee หรือ VDC) ซึ่งมีมาตั้งแตสมัยปกครองดวยระบอบปญจายัต 
คณะกรรมการหมูบาน มีโครงสรางดังตอไปนี้ 

 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
* มาจากการเลือกตั้งโดยประชาชน ** เปนขาราชการประจํา มาจากการแตงตั้ง  

ประธาน* 

รองประธาน* 

เลขานุการ** ผูชวยทางดานเทคนิค** ผูติดตามดูแลโครงการหมูบาน** 

คณะกรรมการพัฒนาหมูบาน* 
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 คณะกรรมการพัฒนาหมูบานที่มาจากการเลือกตั้งจะอยูในตําแหนงคราวละ 5 ป ผูที่มี
อายุครบ 18 ป ไมวาเผาพันธุใด วรรณะใดมีสิทธิ์ลงสมัครรับการเลือกตั้งหรือใชสิทธิ์ออกคะแนน
เสียง การเลือกตั้งคณะกรรมการหมูบานมีวิธีการเชนเดียวกับการเลือกตั้งทั่วไป คือ มีการเปดรับ
สมัคร มีการออกหาเสียง ซึ่งผูสมัครบางสวนอาจจะเปนสมาชิกพรรคการเมืองที่ตนชื่นชอบหรือไม
เปนก็ได อยางไรก็ตาม คณะกรรมการพัฒนาหมูบาน ไมไดรับเงินเดือนหรือคาตอบแทนใดๆ พวก
เขาถือวา “นี่เปนงานที่ทําโดยความสมัครใจ” 
 โดยทั่ วไป  คณะกรรมการพัฒนาหมูบานมีหนาที่ ดูแลทุกข สุขของลูกบานดาน
สาธารณูปโภคขั้นพื้นฐาน เชน ประปาหมูบาน สะพาน โรงเรียน ถนนในหมูบาน สรางคันดิน
บริเวณแมน้ําเพื่อปองกันการกัดเซาะในฤดูมรสุม ดูแลเรื่องอาชีพ เชน สนับสนุนการรวมกลุมทํา
อาชีพเสริมของแมบาน สวนดานสุขภาพ มีกิจกรรมอบรมใหความรูเร่ืองสุขภาพพื้นฐานในชุมชน 
เปนตน โดยเนนการปองกันแกไขปญหาที่ชาวชุมชนตองการจริงๆ เชน หากชาวบานตองการ
สะพาน ชาวบานจะรองเรียนมายังสํานักงานคณะกรรมการหมูบาน คณะกรรมการหมูบานจะเปน
ผูรางโครงการและเสนองบประมาณ แลวสงตอไปยังคณะกรรมการจังหวัด ซึ่งเปนผูอนุมัติในขั้น
สุดทาย 
 นอกจากนั้น คณะกรรมการพัฒนาหมูบานยังมีหนาที่ในการสรางและเก็บทะเบียนประวัติ
ของลูกบาน เชน ทะเบียนบาน การออกบัตรประชาชน การรับแจงเกิดและตาย รวมทั้งเปนผู
จายเงินแกผูหญิงมายในชุมชนที่มีอายุมากกวา 60 ป (เปนเงินสวัสดิการจากรัฐบาล ไดรับเดือนละ 
150 รูป หรือประมาณ 90 บาท)  
 เปนที่นาสังเกตวา แมเนปาลจะมีระบอบของคณะกรรมการพัฒนาหมูบานมากวา 44 ป 
แตจํานวนผูหญิงที่เขารวมเปนคณะกรรมการหมูบานทั่วประเทศมีเพียงนอยนิด ไมเฉพาะแตใน
พื้นที่ประคตินครเทานั้น ทั้งนี้ เปนเพราะวัฒนธรรมที่ไดแบงหนาที่เพศชายไวนอกบาน สวนงาน
ของผูหญิงอยูในครัวเรือนและทองทุง ปจจุบัน คณะกรรรมการหมูบานไดเปดโอกาสและชักชวนให
ผูหญิงเขามามีสวนรวมในการปกครองสวนทองถิ่นมากขึ้น โดยกําหนดวา ในการเลือกตั้งแตละครัง้
จะตองมีผูหญิงเขารวมเปนคณะกรรมการดวย อยางนอยหมูบานละ 1 คน ซึ่งประธาน
คณะกรรมการพัฒนาหมูบานประคตินครกลาววา “จริงแลว เราตองการผูหญิง เพราะผูหญิง
ดวยกันจะรูจักปญหาของผูหญิงดีกวา และที่ผานมาก็ประสบความสําเร็จ ทําใหมีกลุมตัดเย็บ
เสื้อผา กลุมใหความรูเร่ืองสาธารณสุข เพราะถาเปนคณะกรรมการผูชาย ผูหญิงจะไมกลาคุยเรื่อง
สุขภาพ” 
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ประชากร วรรณะ และศาสนา 

ชุมชนประคตินครประกอบไปดวยครอบครัวจํานวน 240 หลัง มีประชากรจํานวน 2,037 
คน (จํานวนผูคนที่มีรายชื่ออยูจริงในทะเบียนบาน) ผูหญิง 995 คน และผูชาย 1,042 คน โดย
ประกอบดวยผูคนวรรณะและกลุมเผาพันธุตางๆ ดังนี้  
พราหมณ (Brahman)*, เฌตรี (Chetri)*, ทะกุรี (Thakuri)*    รอยละ 65.27 (ประมาณ 1,329 คน)   
มอการ (Magar)**, คุรุง (Gurung)**, ตามัง (Tamang)**  รอยละ 16.24 (ประมาณ 331 คน)   
ดะไม (Damai)***, กามี (Kami)***, สารกี (Sarki)***  รอยละ 7.42        (ประมาณ 151 คน)   
เนวาร (Newar)**     รอยละ 6.74        (ประมาณ 137 คน)   
ทารุ (Tharu)**, โภเต (Bhote)**    4.12%         (ประมาณ 84 คน)   
กุมาล (Kumal)***, มุสลิม (Musulman)***  0.21%         (ประมาณ 4 คน)   
* วรรณะสูง 
** กลุมชาติพันธุ ซึ่งชาวมอการ คุรุง ตามัง ทุรูและโภเตจัดอยูในวรรณะต่ํา ขณะที่เนวารจัดอยูใน
วรรณะสูง แตก็ยังต่ํากวาพราหมณทะกุรีและ เฌตรี 
*** วรรณะต่ํา 

จากสถิติของคณะกรรมการพัฒนาหมูบาน พบวา รอยละ 98 ของชาวประคตินครนับถือ
ศาสนาฮินดู สวนที่เหลืออีกรอยละ 2 เปนสัดสวนของการนับถือศาสนาพุทธและอิสลาม ซึ่งใน
ความเปนจริง แนวคิดดานศาสนาของชาวบานสวนทางกับแนวคิดทางความมั่นคงหรือแนวคิดทาง
การเมืองของรัฐบาล ในการนับถือศาสนา สามารถกลาวไดวา ศาสนาพุทธและฮินดูเปนศาสนา
หลักของเนปาล แมวา เนปาลจะเรียกตัวเองวา เปนอาณาจักรฮินดูก็ตาม เนื่องจากทั้งสองศาสนา
นี้ไดมีอิทธิพลตอกันและกันจนยากที่จะแบงออกจากกันอยางชัดเจน ชาวพุทธในเนปาลเชื่อวา พระ
พรหม พระวิษณุ และพระศิวะคืออวตารภาคหนึ่งของพระพุทธเจา สวนชาวฮินดูนั้น เชื่อวา 
พระพุทธเจาคือภาคอวตารของพระวิษณุ ดังนั้น เมื่อสอบถามชาวเนวารที่อยูในประคตินครจํานวน 
5 ครอบครัว พวกเขาตอบวา เขานับถือทั้งศาสนาพุทธและฮินดู ซึ่งไมตางจากชาวฮินดูในประคติ
นครที่นับถือพระพุทธเจาเชนกัน สวนชาวคุรุงในหมูบานนั้นแมวาเปนชาวพุทธ เชนเดียวกับชุมชน
ชาวคุรุงในเขตอนุรักษอันนะปุรณะ พวกเขามีการสักการบูชาตรีมูรติ คือ พระพรหม พระวิษณุ และ
พระศิวะไมตางจากชาวฮินดูทั่วไป 

 หากพิจารณาถึงวรรณะและกลุมชาติพันธุที่มีอยูในประคตินคร พบวา ประชากรสวนใหญ
เปนกลุมวรรณะสูงคือพราหมณ, เฌตรีและทะกุรี  ซึ่งสามวรรณะนี้นับถือศาสนาฮินดูเปนหลัก 
เชนเดียวกับกลุมวรรณะต่ําคือดะไม (วรรณะชางตัดเสื้อหรือนักดนตรี), กามี(วรรณะชางตีเหล็ก) 
สารกี (วรรณะชางฟอกหนังหรือทํารองเทา) กุมาล (ชางปนหมอ) ทารุและโภเต สําหรับชาวทารุนั้น 
แมวาจะมีการบูชาเทพเจาและดวงวิญญาณที่เกี่ยวของกับปา แตก็นับถือเทพเจาในศาสนาฮินดู
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ดวยเชนกัน สวนชาวเนวาร, มอการ, คุรุงและตามัง ซึ่งเปนกลุมชาติพันธุนั้น อาจจะเปนทั้ง
พุทธศาสนิกชน, อาจจะบูชาเทพเจาที่ไมมีช่ือ, บูชาวัตถุเชน กอนหิน ซุมประตู และบูชาเทพเจา
ในศาสนาฮินดูไปพรอมกัน ขณะเดียวกับที่ยังคงนับถือหมอผีหรือฌากรี (jhankri) สวนชาวมุสลิม
นั้น หากถือตามระบบวรรณะ นับไดวาอยูในวรรณะต่ํา เชนเดียวกับชาวตางชาติ  

แมไมปรากฏวาในประคตินครมีวัดพุทธหรือพระสงฆ แตจากการพูดคุย พบวาชาวบาน
หลายคน โดยเฉพาะชาวเนวารเคยไปทําบุญสักการะที่ลุมพินีสถานมาแลว และผูวิจัยพบวา
แมบานชาวเนวารในประคตินครทําพิธีบูชาที่บานหลายอยาง เชน นําดอกไม ขาวสาร ตะเกียง
น้ํามันบูชาพระภูมิ ซึ่งไดสรางรูปจําลองเทวาลัยเล็กๆ ไวหนาบานสําหรับเปนที่สถิตของพระภูมิผู
อารักขาบานหรือบางครั้งนําผงสีเหลืองหรือแดงมาผสมกับน้ําเจิมเปนฏีกะแกซุมประตู (บูชาเทพ
ประจําซุมประตู) ขณะเดียวกันเธอก็ไดเขารวมเทศกาลทีปาวลี หรือเทศกาลจุดประทีปน้ํามันเพื่อ
ตอนรับพระนางลักษมี  

สวนพิธีกรรมเฉพาะความเชื่อของแตละวรรณะ แตละกลุมเผาพันธุนั้นจะปฏิบัติกันเฉพาะ
ในครัวเรือนหรือกลุมบาน เชน พิธีบูชาปาของกลุมบานชาวทารุ การบูชาพระภูมิของชาวเนวาร 
เปนตน สวนการเขารวมพิธีกรรมบางอยางของศาสนาฮินดู เชน เทศกาลทีปาวลี นอกเหนือจาก
เหตุผลดานความเชื่อในเทพเจาฮินดู สวนหนึ่งอาจจะมาจากการที่อาศัยอยูในชุมชนที่ชาวฮินดูเปน
ประชากรกลุมใหญ ซึ่งมีอิทธิพลทั้งดานเศรษฐกิจ สังคมวัฒนธรรม และการเมืองทองถิ่น ชนกลุม
นอยในประคตินครจึงมีการเปดรับและผสมผสานอัตลักษณของตนเองเขากับวัฒนธรรมฮินดู โดย
ยังคงรักษาเอกลักษณทางวัฒนธรรมของตนเอง 

หากพิจารณาคราวๆ จะเห็นวา ประคตินครเปนชุมชนที่มีลักษณะของความเปนหนึ่ง
เดียวกันทางความคติความเชื่อ การประพฤติปฏิบัติตลอดจนแบบแผนการใชชีวิตตางๆ ซึ่งไดรับ
อิทธิพลมาจากศาสนาฮินดู และระบบวรรณะ ซึ่งเปนโครงสรางทางสังคมที่ยังคงมีอยูในชุมชน แต
หากศึกษาลงลึกจะพบวาเบื้องหลังของความเปนอันหนึ่งอันเดียวนั้น มีรายละเอียดปลีกยอยอัน
แตกตางของแบบแผนทางประเพณี วัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุและกลุมวรรณะต่ําตางๆ  ที่ยังมี
การปฏิบัติและสืบทอดกันในครัวเรือน  

 
ขนาดครอบครัว 

เมื่อพิจารณาขนาดครัวเรือนของชาวบานประคตินคร พบวาขนาดของครัวเรือนทีม่ีสมาชิก
อยูระหวาง 7-11 คน สูงถึงรอยละ 85 สวนครัวเรือนทีส่มาชิกระหวาง 2-6 คน มีจาํนวนเพียงรอย
ละ 15 เปนทีน่าสงัเกตวา รูปแบบครัวเรือนของชาวบานประคตินครมีลักษณะเปนครอบครัวขยาย
มากกวาครอบครัวเดี่ยว แตมีแนวโนมวา จํานวนสมาชกิในบานจะลดลง ดวยอัตราการเกิดที่ลดลง
ผานการรณรงควางแผนครอบครัวและภาวะเศรษฐกิจในครัวเรือน 
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อาชีพ 
 เชนเดียวกับชุมชนอื่นๆ ในพื้นที่ตอไร ผูคนในประคตินครประกอบอาชีพเกษตรกรรมเปน
หลักถึงรอยละ 98 ซึ่งในจํานวนทั้งหมดนี้ มีทั้งที่เปนเจาของที่ดินเองและเชาจากเจาของที่ดินราย
อ่ืน สวนรอยละ 2 ประกอบอาชีพอื่นๆ เชน รับจาง ( มีโรงงานบะหมี่สําเร็จรูปไวไวตั้งอยูหางจาก
ชุมชนประมาณหกกิโลเมตร) ขาราชการและรับจางทั่วไป (เชน ผูอพยพที่เขามาอยูใหมในพื้นทีแ่ละ
ไดรับการจัดสรรที่ดินจากรัฐเพียง 0.5 เฮกตาร) 
 อยางไรก็ตาม ความเปลี่ยนแปลงดานเศรษฐกิจสังคมในภูมิภาคนี้สงผลใหอาชีพเกษตรกร
ไมสามารถรองรับความตองการสินคาใหมๆ หรือความตองการดานการศึกษาของสมาชิกใน
ครัวเรือน เกษตรกรหลายคนจึงมีอาชีพเสริมอ่ืนๆ เชน คาขายหรือรับจางยามวางจากงานในนาไร 
 สวนใหญผูชายจะเปนผูมีรายไดหลัก สวนผูหญิงทํางานในบาน รวมทั้งชวยงานในไรนา
ดวย ซึ่งจากที่เด็กผูหญิงในชุมชนมีโอกาสทางการศึกษา มีแนวโนมวาผูหญิงจะออกไปทํางานนอก
บานมากขึ้น เชน เปน พี่เลี้ยงเด็กในศูนยพัฒนาเด็กเล็ก ครู เสมียน เจาหนาที่ในสหกรณการเกษตร  
เจาหนาที่ในสถานีอนามัย เปนตน 
เศรษฐกิจ 
 จากจาํนวนครวัเรือน 240 ครัวเรือน ชาวประคตินครมีรายไดเฉลี่ยเพียงครัวเรือนละ 5,000 
รูปตอเดือนเทานัน้ (ประมาณ 2,666 บาท) โดยผูชายเปนผูมีรายไดหลกั แตชาวประคตินครสวน
ใหญไมตองซือ้ขาว แปงสาลี ถั่ว น้าํมนั นม และผัก ซึ่งเปนอาหารหลกั อีกทั้งเชื้อเพลิงสําหรับปรุง
อาหารและอาหารเลี้ยงสัตวสามารถเก็บหาไดจากปาชุมชน ดังนัน้ รายจายสวนใหญจะใชไปกับ 
อาหารที่ผลิตเองไมได เชน ใบชา น้ําตาล (ถือเปนของฟุมเฟอยและอาหารในประคตนิครไมนิยมใส
น้ําตาล แมแตขนม) ผักและเครื่องเทศบางชนิด รวมทัง้เสื้อผา ยารักษาโรค และรายจายดาน
การศึกษาของลูกๆ 

ระบบการผลิตและการคาของชาวประคตินครสวนใหญวนเวยีนอยูภายในชุมชน โดยมี
ตลาดนัดเปนตัวกลางแลกเปลี่ยนซื้อขายสัปดาหละหนึง่วนั และการซื้อขายกันเองตามบาน เชน 
บานที่เลี้ยงววัควายหลายตัวจะรีดนมไดคราวละมากๆ ชาวบานใกลเคียงจะมาซื้อถึงบาน 
เชนเดียวกับ การแบงขายผกั ขาวโพดหรอืน้ํามนัจากเมล็ดมัสตารด ในการจับจาย ชาวบานจะซื้อ
ของพอใชในแตละชวงสัปดาหเทานัน้ เชน เครื่องเทศ ใบชา ผักที่ปลูกเองไมได เนือ่งจากชาวบาน
สวนใหญไมมตูีเย็นหรือพื้นที่ในการเก็บ และไมไดมีเงินมากพอที่จะซื้อสินคาคราวละมากๆ 
อยางเชนวัฒนธรรมการซื้อสินคาในซุปเปอรมาเก็ตขนาดใหญ แตกระนั้น พวกเขาก็ชอบซื้อขาว
ของในตลาดนดั ถงึแมจะมีอาทิตยละหนึ่งวัน เพราะราคายอมเยากวา ดังนัน้ ถาพวกเขาซื้อผัก เชน 
มะเขือเทศ กจ็ะเลือกลูกที่สุกไดที่และลูกที่ยังไมจัดนัก ซึ่งประมาณวา จะสุกพอสําหรบัทํากับขาว
ไดในวันตอๆ ไป หรือหาซื้อผักอื่นๆ ที่เกบ็ไดนานวนักวา เชน ดอกกะหล่ํา บวบ ฟกทอง และถั่วชนดิ



 27

เปลือกแข็ง วิธีซื้อสินคาลกัษณะนี ้ ทาํใหพวกเขามีอาหารเพียงพอตอสัปดาห โดยไมตองพึ่งพา
ตูเย็น หรืออาหารกระปอง 

ไมเพียงแตตลาดนัด และการซื้อขายตามบาน ประคตนิครยังมีตลาดกลางประจาํหมูบาน 
และรานคาเลก็ๆ กระจายอยูทั่วชุมชน ตัวตลาดตั้งอยูทางเหนือของทศิหมูบาน เปนบริเวณที่มีผูคน
อาศัยอยูหนาแนน รานคาในตลาดตั้งอยูในอาคารพาณิชยสูงสามชัน้เรยีงรายอยูริมถนนสายหลกั 
นอกจากนัน้ ตลาดยังตั้งอยูบริเวณปากทางเขาออกของหมูบานอื่นๆ ที่อยูลึกเขาไปจากถนนใหญ
ทางทิศตะวันตกของถนน ตลาดประคตินครจึงเปนตลาดกลางของหมูบานอกีสองแหงดวย รานคา
ในตลาดประกอบดวย รานขายยาที่มีบริการโทรศัพททางไกล รานขายอุปกรณเกษตร รานน้าํชา 
รานอาหาร (ขายอาหารจานเดียวและอาหารตามสั่งงายๆ รานเหลานีม้ีสุราขายดวย) รานขายเนื้อ 
รานขายผกัผลไม ซึ่งทัง้สองรานนีจ้ะเปนเพิงเลก็ๆ ไมไดเปนรานในตวัอาคาร รานเสื้อผา รานของ
ชําและมทีารถเดินทางเขาออกหมูบานที่อยูลึกเขาไปจากถนนใหญดังกลาว สวนในวนัพฤหัสบดี 
พื้นที่วางๆ หนาตลาดจะใชเปนตลาดนัด 

สวนรานคาเลก็ๆ ทีก่ระจัดกระจายอยูทั่วหมูบานนัน้ ชาวบานจะสรางเปนเพงิเล็กๆ ไวหนา
บาน สินคาทีว่างอยูมีไมมากนัก เชน ขนมทําเองงายๆ อยาง ทอดมนัผัก ถั่วคัว่ ผักสองสามชนดิ 
ผลไมเล็กๆ นอยๆ ตามฤดูกาล ซึ่งมทีัง้ที่เจาของรานเกบ็มาจากสวนและรับมาอีกท ีนอกจากนัน้ มี
สินคาที่ใชในครัวเรือน เชน เทียนไข ไมขีด น้ํามนัแบงเปนหอเลก็ๆ เครื่องเทศแบงเปนถุงๆ และขนม
ขบเคี้ยวของเด็กๆ ดูเหมือนวา รานคาเหลานี้สรางขึน้มาเพื่อเปนแหลงรายไดเล็กๆ นอยๆ ของ
แมบานและเพือ่ตอบสนองความตองการของชาวบานละแวกใกลเคียงที่ไมอยากเสียเวลาเดนิทาง
ไปตลาดกลาง และมีความจําเปนตองใชสินคา โดยไมอาจรอใหถงึวันตลาดนัดได รวมทั้งลกูคา
เด็กๆ ทีม่ักหิวขนมอยูเสมอ อยางไรก็ตาม จากการพดูคุยกับเจาของรานคา พบวากิจการรานคา
เล็กๆ เชนนี้ไมคอยประสบความสาํเร็จนกั ยกเวนรานที่ต้ังอยูบริเวณหนาโรงเรียนทีพ่อจะขายขนม
และเครื่องเขียนไดบาง เพราะสินคาในรานแพงกวาในตลาดและโดยเฉพาะอยางยิ่งแพงกวาตลาด
นัด แตเจาของรานก็ยงัดําเนนิกิจการตอไป เพราะยงัพอมีกําไรและยังขายสินคาไดเร่ือยๆ   

ในขณะที่เจาของกิจการและคนขายของสวนใหญในตลาดกลางและในตลาดนัดเปนผูชาย 
แตเจาของรานคาเล็กๆ กลบัเปนผูหญิง เชนเดียวกับทีผู่ชายเปนผูหารายไดหลักของครอบครัว แต
ผูหญิงเปนผูบริหารเงนิภายในครัวเรือน ดังนัน้ เงินแตละรูปที่จับจายไปในตลาดกลาง ตลาดนัด
และรานคาเลก็ๆ มาจากการตัดสินใจของผูหญิงแทบทัง้สิ้น 

การจับจายขาวของทีละเล็กละนอย ประกอบกับการผลิตที่สวนใหญมาจากครัวเรอืน ทาํ
ใหชาวบานไมไดมีหนี้สินมากนัก ภาวะหนี้สินของชาวบานสวนใหญมาจากการปรับปรุงที่อยูอาศัย 
ที่ดินเพื่อทาํการเกษตรขนาดเล็กและซื้ออุปกรณการเกษตร เชน รถไถ โดยเปนหนี้สหกรณ
สนับสนนุการเกษตร ธนาคารการเกษตรและผูมีฐานะในหมูบาน  ในสวนของหนี้สินอันเกิดจากการ
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เชาซื้อสินคา พวกโทรทัศน ตูเย็น เครื่องซกัผา มอเตอรไซคนั้น ยงัไมมีมากนักในประคตินคร แต
อยางไรก็ตาม หนี้สินทีเ่กิดจากซื้อสินคาเหลานี ้ไมไดมาจากความตองการของครัวเรอืน หากแตมา
จากการซื้อเพือ่เปนสินสอดในการแตงงานของลูกสาว  นอกจากนัน้  สําหรับผูไมมีที่ดินทาํกนิ
พอเพียง ไมวาหวัหนาครอบครัวมีอาชีพรับราชการหรือรับจาง พวกเขาจะเปนหนี้รายของชาํ  โดย
จะซื้อสินคาดวยระบบนําสนิคามากอน เชน ขาวสาร แปงสาลี น้ํามนั เครื่องเทศ บะหมี ่ เจาของ
รานจะจดบนัทึกไว ลูกหนีจ้ะชําระคืนในวันเงินเดือนออก การซื้อสินคาเชนนีท้ําใหชาวบานหลาย
คนไมสามารถมีเงนิเก็บ และเริ่มมองหาที่ดินเปนของตัวเอง 
 ที่ดินในหมูบานมีเจาของแลวทัง้สิ้น เจาของกรรมสิทธิ์คือผูที่ต้ังหลักแหลง ปลูกบาน ทาํนา
ไรในผืนดินนั่นเอง เมื่อเจาของตายลง ทีดิ่นจะกลายเปนมรดกของลกูหลานตอไป สวนที่ดินที่ถกู
ปนสวนใหผูทีถู่กจัดอยูในวรรณะต่ํานั้น แตเดิมเปนทีก่รรมสิทธิ์ของปาชุมชน หากแตปนสวนใหผู
อพยพเขามาใหมรายละ 0.5 เฮกตาร โดยคณะกรรมการชุมชน ซึ่งพวกเขาไมมีสิทธซิื้อขายที่ดินนี ้ 
   
โรงเรียน 

เปนทีน่าชื่มชนที่ชมุชนเล็กๆ อยางประคตินครมีสถานศึกษาพอเพียงกับความตองการของ
เด็กๆ ในชมุชน รวมถงึมีวทิยาลัยวิชาชพีครู ซึ่งถงึแมทาํการสอนวนัละไมกี่ชั่วโมงในหองเรียนของ
โรงเรียนมัธยม แตมีระบบการสอนที่ดี เชน นักศึกษาสามารถเลือกฝกงานไดในโรงเรียนในชมุชน
หรือในชุมชนใกลเคียง ในสวนของการเขาทํางานนั้น ข้ันตอนการเปนครูในโรงเรียนของรัฐบาล 
ตองรอสอบและประกาศเรยีกตําแหนงทีว่าง สวนการเขาทํางานในโรงเรียนเอกชนจะงายกวา ดวย
โรงเรียนเปนผูพิจารณารับเขาทาํงาน 

ประคตินครมีสถานศกึษาทัง้หมดดงันี ้
ศูนยพฒันาเดก็เล็ก  1 แหง 
โรงเรียนประถมของรัฐบาล 1 แหง 
โรงเรียนมัธยมของรัฐบาล 1 แหง 
วิทยาลัยวิชาชีพครู  1 แหง 
โรงเรียนมัธยมที่สอนภาษาสันสกฤต 1 แหง 
โรงเรียนระดับประถม-มัธยมของเอกชน ซึ่งใชหลักสูตรภาษาอังกฤษ (Boarding School)   
1 แหง 
 โรงเรียนในประคตินครไมตางจากโรงเรียนอื่นๆ ทั่วเนปาล นั่นคือ ทําการเรียนการสอน หา
วันครึ่ง โรงเรียนเปดสอนวันอาทิตยถึงวันศุกร โดยวันศุกรมีสอนครึ่งวัน สวนโรงเรียนเอกชนใน
กาฐมาณฑุและเมืองใหญทําการสอนตั้งแตวันจันทรถึงวันเสาร แตบางแหงหยุดวันเสาร-อาทิตย 
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 แมวาโดยทั่วไปแลว นักเรียนจะใชเวลาสวนใหญอยูในโรงเรียนมากกวาบาน และโรงเรียน
ไมไดจัดใหมีหลักสูตรชุมชน หากแตคานิยมที่ไดรับจากระบบการศึกษายังไมปรากฏชัด เด็กรุนใหม
กินอาหารดวยมือเชนเดียวกับคนรุนพอแม หรือการคบหาสมาคมกันระหวางเพื่อนนักเรียนวรรณะ
อ่ืนๆ ในโรงเรียนอาจเปนความสัมพันธตามแบบของผูที่ทํากิจกรรมดวยกัน หากแตเมื่อกลับบาน 
การทํากิจกรรมรวมกัน เชน การเลน หรือการรวมกลุมเยาวชนยังจํากัดอยูแคเด็กและเยาวชนใน
วรรณะพราหมณ เฌตรี ทะกุรีและเนวารเทานั้น สวนคานิยมอื่นๆ เปนไปตามความสนใจของวัย
และอิทธิพลจากสื่อ เชน ภาพยนตร โทรทัศน วิทยุและสื่อส่ิงพิมพมากกวา ซึ่งเห็นไดชัดเจนผาน
การแตงตัว ความสนใจ ถอยคําสนทนา เปนตน 
 เปนที่นาสังเกตวา เยาวชนผูที่เลือกศึกษาตอชั้นมัธยมปลายในพื้นที่หรือศึกษาตอวิชาชีพ
ครู มักจะทําเขาเรียนตอในชั้นที่สูงขึ้นไปหรือฝกอาชีพ เชน ภาษา คอมพิวเตอรในพื้นที่หรือเมือง
ใกลเคียง เชน นารายัณฆาตหรือลุมพินี และเมื่อเรียนจบหลักสูตรก็จะหางานทําในละแวกบานหรอื
เมืองใกลเคียง ซึ่งการเรียนตอในช้ันเรียนที่สูงขึ้นทําใหเด็กผูหญิงไดมีโอกาสเขาไปสูโลกของการ
ทํางานนอกบานที่ไมใชเพียงการคาขายเล็กๆ นอยๆ หรือทํางานในไรนาเทานั้น การทํางานในพื้นที่
นอกบาน แมเปนเพียงองคกรหรือพื้นที่เล็กๆ เชน ศูนยพัฒนาเด็กเล็ก โรงเรียนประถมในหมูบาน 
สํานักงานบัญชี สํานักงานสหกรณ หรือกระทั่งสถานีอนามัย ทําใหผูหญิงในประคตินครไดมีโอกาส
แสดงความคิดเห็นและความสามารถในพื้นที่ทางสังคมนอกบานมากขึ้น อีกทั้งยังสามารถพึ่งพา
ตนเองไดในแงเศรษฐกิจจากรายไดนอกเหนือจากชวยแบงเบาภาระของครอบครัว แมวาโดยสวน
ใหญพวกเธอจะยังอาศัยอยูกับพอแมหรือครอบครัวของสามีก็ตาม 
 การทํางานนอกบานของผูหญิง ทั้งที่ยังไมไดแตงงานและแตงงานแลว (ปจจุบัน ผูหญิงที่
แตงงานแลวยังคงเลือกทํางานนอกบานไปดวย ซึ่งผูหญิงกลุมดังกลาวมีประมาณ 10 คนในประ
คตินคร) สงผลถึงคานิยมของการสนับสนุนลูกสาวเรียนตอในช้ันสูงๆ และยอมรับความสามารถ
ของผูหญิงในการทํางานในพื้นที่นอกเหนือครัวเรือน แตอยางไรก็ตาม หนาที่ในบานสวนใหญ เชน 
ทํากับขาว ทําความสะอาดบาน ทําความสะอาดเสื้อผา ดูแลลูกและคนแกเฒายังคงเปนหนาที่ของ
ลูกสาวและลูกสะใภอยูนั่นเอง 
 
บริการสาธารณสุข  

ในพืน้ที่ชมุชนประคตินครไมมีสถานีอนามยั หากชาวบานตองการใชบริการสาธารณสุข 
พวกเขาตองเดินทางไปยงัหมูบานใกลเคียงประมาณ 5 กิโลเมตร สวนความเจ็บปวยขั้นพื้นฐาน 
ชาวบานจะซื้อยาแผนปจจุบันจากรานขายยาในหมูบานหรือไปหาหมอยาสมนุไพร (ดูรายละเอียด
เพิ่มเติมในบทที่ 7 การสาธารณสุข: บุญคุณแหงสมนุไพรและกําลังใจ)  
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สถานีอนามัยดําเนนิการใหบริการดังตอไปนี ้
1. จําหนายยาสามัญประจําบานและใหคําปรึกษาในเรื่องสขุภาพเบื้องตนกับชาวบาน 
2. ชั่งน้าํหนักเดก็ 
3. บริการดานการวางแผนครอบครัว 
4. จัดกิจกรรมตางๆ ดานสาธารณสุข 
5. เผยแพรความรูขาวสารดานสาธารณสุข 
สวนโรคภัยไขเจ็บที่รายแรง ชาวบานจะเดินทางไปเมอืงนารายัณฆาต, บุตวัลหรือกรุง

กาฐมาณฑ ุซึง่มีบริการการแพทยที่กาวหนากวา 

 
องคกรทองถิ่น 
 ในประคตินครไมมีองคกรและการรวมกลุมชาวบาน เชน กลุมแมบาน กลุมงานฝมือ อีกทั้ง
ไมมีองคกรพัฒนาเอกชนในหมูบาน หากแตมีการรวมกลุมกันของเด็กและเยาวชนจากโรงเรียนทั้ง
ระดับประถมและมัธยม โดยใชชื่อวา Jagriti Children Club ผูกอต้ังคือเยาวชนจากหมูบานซึ่ง
ปจจุบันทํางานในองคกรพัฒนาเอกชนแหงหนึ่งในกรุงกาฐมาณฑุ  กิจกรรมของกลุมเด็กและ
เยาวชน คือ การอบรมใหความรูเร่ืองสิทธิเด็ก การใหทุนการศึกษาและอุปกรณการเรียน รวมทั้ง
ผลิตจดหมายขาว งบประมาณในการทํากิจกรรมไดมาจากองคกรพัฒนาเอกชนที่สนับสนุน
กิจกรรมเด็กและเยาวชน รวมทั้งเงินบริจาคจากผูปกครอง ทั้งนี้ เพราะเปนองคกรที่เกิดขึ้นเพียง
สามป สภาพแวดลอมทางสังคมวัฒนธรรม อีกทั้งประสบการณของเด็กและเยาวชนในหมูบาน 
การดําเนินกิจกรรมตางๆ จึงยังไมสามารถเขาถึงปญหาไดจริงๆ เชน สิทธิของเด็กในกลุมวรรณะที่
จัดไดวาอยูในวรรณะต่ํา การใหทุนการศึกษาแกคนที่ขาดแคลนจริงๆ เปนตน แตอยางไรกต็าม การ
รวมกลุมทํากิจกรรมของเด็กและเยาวชนเปนการเริ่มตนที่นายกยองและสนับสนุน เนื่องจากจะเปน
จุดเริ่มตนของการใชเวลาวางใหเปนประโยชน ความคิดสรางสรรค และตระหนักถึงความ
รับผิดชอบตอชุมชน รวมทั้งเปนการจุดประกายใหชาวบานและเด็ก และเยาวชนรายอื่นๆ เห็น
ความสําคัญของการทํากิจกรรมเพื่อสวนรวมตอไป 
 
ปญหาที่พบในหมูบาน 

จากการใชชีวติอยูในหมูบานเปนระยะเวลา 3 เดือน ซึ่งนอกเหนือจากศึกษาองคความรู
เร่ืองภูมิปญญาและการพึ่งพาตนเองของชาวชุมชนแลว ผูวิจยัยังรวมกิจกรรมตางๆ กับกลุมเด็ก
และเยาวชนในหมูบาน เชน การอบรมสิทธิเด็ก สอนภาษาอังกฤษและสังคมศกึษาในโรงเรียน
ประถมของหมูบาน รวมทั้งรวมกิจกรรมทางการเกษตรและเขารวมพธิีกรรมตางๆ ซึ่งจากการรวม
กิจกรรม พูดคุยและสังเกต ผูวจิัยพบวา ในชุมชนประคตินครมีปญหาดังตอไปนี้  
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1. การขาดแคลนน้ํา 

ปญหาขาดแคลนน้าํซึ่งเปนปญหาทั้งน้ําที่ใชในการเกษตรและน้ําใชในครัวเรือน 
โดยเฉพาะอยางยิง่ชวงฤดูรอนและฤดูหนาว ซึง่ทางคณะกรรมการพัฒนาหมูบานแกปญหาดวย
การจายน้าํประปาเปนเวลา  ในประคตินครนั้น ระบบประปาหมูบานจะวางทอไปยงัทกุบานที่
ตองการรับบริการโดยคิดคาบริการเปนรายเดือน รวมถึงมีกอกน้าํสาธารณะอยูทัว่ทัง้หมูบาน แต
พบวา น้ําจากกอกน้าํสาธารณะจะไหลเปนบางจุดเทานั้น อีกทั้งระบบวรรณะที่ยงัคงมีอยูใน
หมูบาน ทาํใหชาววรรณะต่ําไมไปใชน้ําจากกอกน้ําที่ต้ังอยูใกลเคียงกบับานของคนวรรณะสูง ทั้งนี้
หากพิจารณาจากแผนที่การตั้งถิ่นฐาน ชาววรรณะต่ําจะอาศัยอยูลึกเขาไปจากถนนใหญ ซึ่งเปน
พื้นที่ดินลกูรัง กอกน้ําบริเวณนี้ชํารุดหลายจุด และไมไดรับการซอมแซม ชาววรรณะต่ําจึงแกไข
ดวยการขุดบอและนําน้ําจากแมน้ําโบละหามาใช 
 สวนน้ําในภาคเกษตรนั้น ชุมชนยังไมไดมีระบบเก็บกกัน้ําแตอยางใด ชาวนาไรอาศัยน้ํา
จากน้ําฝน ซึง่หากปใด ปริมาณฝนไมมากนักหรือเกิดภาวะแหงแลง ผลผลิตที่ไดก็จะนอยลงตามไป
ดวย 

2. ปญหากระแสโลกาภิวฒันและทุนนยิม 

 แมปญหาในหวัขอนี้เปนปญหาที่เกิดขึ้นทั่วทุกมุมโลก แตในความเปนจริงของประคตินคร 
คานิยมใหมๆ ที่เขามาสูหมูบานผานทางเทคโนโลยีการสื่อสาร, ถนนหนทาง, การเดินทางเขาออก
ยังเมืองใหญของเด็กรุนใหมในหมูบาน, การเขาเปนแรงงานในภาคอุตสาหกรรมทั้งในพืน้ที่ตอไร
และอินเดีย ทาํใหแนวความคิดเดิมดานเศรษฐกิจ, สังคมวัฒนธรรมและความสมัพนัธระหวางผูคน
ในชุมชนเริ่มมกีารเปลี่ยนแปลง  
 เมื่อแรกตั้งหมูบาน ประคตินครเปนสังคมเกษตรกรรมแบบยังชพี ผูคนที่อพยพมาจาก
พื้นที่ตางๆ สูชมุชนแหงนี้มีเหตุผลในการโยกยายถิน่ฐานตางจากแนวคิดของรัฐ พวกเขาเดินเทาลง
มาจากเขตภูเขาสูพื้นราบดวยความหวังของที่ดินทาํกนิอันอุดมสมบูรณและความเจริญซึ่งหมายถึง
การเขาถงึโรงเรียน โรงพยาบาล ตลาดและระบบสาธารณูปโภคขั้นพืน้ฐาน ทวาปจจัยหลายอยางที่
เกิดขึ้นในชมุชนแหงนี้เปนสิ่งที่ไมมีใครคาดคิด ถนนไมไดเปนความสะดวกสบายจากบานสู
สถานพยาบาลหรือการเขามาของไฟฟาแตเพียงอยางเดียว   หากแตถนนไดนําสนิคาอุปโภค
บริโภคใหมๆ มาสูชุมชน เชน บะหมี่สําเรจ็รูป ครีมบํารุงผิวเพื่อหนาขาว โคคา โคลา ในขณะที่บาง
ครัวเรือนยังคงดื่มน้ําจากกอกน้ําสาธารณะหรือบอบาดาลโดยไมไดตม ในสวนของการพัฒนา
อุตสาหกรรมในภูมิภาคตอไร ก็ไดสรางอาชีพใหมๆ แกชาวบานไมวาจะเปนแรงงานในโรงงาน,ขับ
รถบรรทุกหรือขายอาหารโตรุงสําหรับคนขับรถ จริงอยูวา กระแสโลกาภิวัตนและทนุนิยมนั้นไมได
เปลี่ยนแปลงประคตินครเพยีงชั่วขามคืน การมีโทรทัศน วทิยุและหนงัสอืพิมพ ทาํใหชาวบานรับรู
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เร่ืองราวที่เกิดขึ้นในกาฐมาณฑุรวมทั้งเหตุการณอ่ืนๆ จากทัว่ทุกมุมโลก แตก็ปฏิเสธไมไดวา
ชาวบานไดรับอิทธิพลจากสิง่ที่ส่ือสารอยูในสื่อเหลานีเ้ชนกนั เชน  โฆษณาสินคาซึ่งสรางแรงจูงใจ
การบริโภคแกชาวบาน หรือรายการเพลงและละครโทรทัศนจากเคเบลิทีวีอินเดีย ไดนําวธิีคิดและ
ทัศนคติใหมๆ ดานการเลือกคู การคบเพื่อน การแตงตัวสูหนุมสาวเชนกนั 
 ปจจุบัน แทบจะเปนไปไมไดที่วา ครอบครัวใดจะสามารถดํารงชีวิตอยูไดภายใตทรัพยากร
ที่มีอยูในทองถิ่นหรืออาศัยผลิตผลของครัวเรือนเพียงอยางเดยีว ชีวิตของพวกเขามคีวามสัมพันธ
กับระบบเศรษฐกิจแบบเมืองกับคนภายนอกชุมชนไมตางกับที่มีความสมัพันธตอส่ิงแวดลอมและ
ผูคนในชุมชนอยางหลีกเลีย่งไมได 
 ชาวบานประคตินครตระหนกัดีวาพวกเขาไมไดโดดเดี่ยวเชนทีเ่คยอาศยัอยูบนเขตภูเขา
เมื่อหาสบิกวาปกอน ความเปลี่ยนแปลงตางๆ ที่พวกเขากําลังเผชิญนัน้ อาจไมไดรุนแรงเชนฝน
หรือพายุในฤดูมรสุม แตการความอยูรอดทามกลางกระแสเศรษฐกิจสังคมใหมนัน้เปนสิ่งที่พวกเขา
ตองรูเทาทันไปพรอมกับๆ การแสวงหาหนทางพึ่งพาตนเองและคงไวซึ่งภูมิปญญาทองถิน่ที่ส่ังสม
กันมาหลายชัว่คน 

3. ปญหาการแบงแยกและความเทาเทยีม 

 ถึงแมวาไมมีใครในประคตินครเอยถึงความไมเทาเทียมของกลุมเผาพันธุและวรรณะตางๆ 
ซึ่งเหตุผลดานการแบงแยกมาจากความเชื่อเฉพาะของทองถิ่น การยอมรับและทัศนคติตอเร่ือง
ดังกลาวเปนสิ่งที่เขาใจไดแจมชัดสําหรับคนทองถิ่น แตผูวิจัยซึ่งเปนคนนอกของประคตินครสังเกต 
พบวา ชาววรรณะต่ํารวมทั้งกลุมเผาพันธุที่ถูกจัดอยูในวรรณะต่ํานั้นมีการตั้งถิ่นฐานไกลจากถนน
และแหลงน้ํา ถาพิจารณาจากแผนที่หมูบาน พบวาพวกเขาอาศัยอยูแถบชายขอบของหมูบาน ซึ่ง
เปนพื้นที่ที่เปนดินลูกรังและไมไดรับการเอาใจใสดานแหลงน้ํา ขณะที่บานริมถนนทุกหลังมีสวมซึม 
แตกลุมบานดังกลาวใชทุงหญา ปาละเมาะเปนหองสุขา 
 นอกจากนัน้ จากการทํากิจกรรมรวมกบักลุมเด็กและเยาวชนในหมูบาน ไมพบวามีเดก็
หรือเยาวชนจากกลุมวรรณะต่ําเหลานี ้ สมาชิกทั้งหมดมาจากวรรณะพราหมณ เฌตรีและทะกุรี 
จากการสอบถามไดรับคําตอบวา พวกเขาไมสะดวกมารวมกิจกรรมเพราะตองชวยพอแมทาํงาน 
ทั้งนี ้ เมื่อผูวิจัยไดรวมขบวนเตนระบําของกลุมเยาวชนในหมูบานในคืนแหงพธิทีีปาวลี หรือ
เทศกาลจุดประทีปน้ํามนัเพือ่อัญเชิญพระนางลักษมีเขามาในบาน ซึง่ในค่ําคนืเหลานี้ เด็กๆ จะ
รวมกลุมกนัเดนิรอบหมูบาน เพื่อรองเพลงและรําอวยพรแกชาวบาน โดยชาวบานจะใหขนม ผลไม 
ขาวสารหรือเงนิตอบแทน กลุมเด็กและเยาวชนในหมูบานไดมีการจดักิจกรรมนี้ เชนกนั ผูวิจยั
พบวา พวกเขาไมทํากิจกรรมกับบานหรอืกลุมบานของคนวรรณะต่าํ แมวาพวกเขาจะพากนัเดิน
รอบหมูบานกต็าม เหตุผลหนึ่งคือเร่ืองเศรษฐกิจและระยะทาง แตเหตุผลหลัก คือ การหลีกเลี่ยงที่



 33

จะเขารวมกิจกรรม หรือรับขาวของจากคนวรรณะต่ํากวา อันจะเปนการสรางมลทินแกตนเอง
นั่นเอง  
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บทที่ 3 
คติความเชื่อ : โลกใบใหมในโลกใบเกา 

 
 ในสังคมที่ผูคนยังคงความเลื่อมใสศรัทธาในศาสนาอยางแรงกลา สงผลใหวิถีการดําเนิน
ชีวิตของชาวสังคมนั้นใกลชิดกับพิธีกรรมและเทพเจาในศาสนานั้นๆ ต้ังแตเร่ิมตนจนสิ้นสุดของแต
ละวัน ซึ่งความเชื่อเกาแกที่ไดรับการยึดถือปฏิบัติสืบทอดตอๆ กันมา เปนตัวบงชี้ถึงความศักดิ์สิทธิ์
และความยึดมั่นศรัทธาไดเปนอยางดี ไมวาจะผานมากี่ยุคสมัยแลวก็ตาม  
 ในชวงเริ่มแรกของการกอต้ังหมูบานและกอนถนนจะมาถึง โลกของชุมชนประคตินคร
ไมไดตางชนบทสวนใหญของประเทศกําลังพัฒนา ที่การรับรูขอมูลขาวสารยังจํากัดอยูเฉพาะใน
สภาพแวดลอมของตนเทานั้น วิถีการดํารงชีวิต ความเปนอยู หนาที่ ความรับผิดชอบ สิทธขิองผูคน
ในชุมชนถูกกําหนดจากขนบธรรมเนียมประเพณี อันมาจากความเชื่อในศาสนาฮินดู ครอบครัว
เปนหนวยทางสังคมที่สําคัญที่สุด ระบบเศรษฐกิจในชุมชนมีพื้นฐานจากสังคมเกษตรกรรมแบบ
พอยังชีพและการแลกเปลี่ยน  
 แตทามกลางความเจริญที่เขามาชุมชนอยางรวดเร็วผานถนนและเทคโนโลยีการสื่อสาร
อยางโทรทัศน ซึ่งเปนเครื่องมือที่งายตอการรับรู ปจจุบันชาวบานกวารอยละหกสิบมีเครื่องรับ
โทรทัศนในบาน และประมาณรอยละสามที่รับสัญญาณดาวเทียมดวย ซึ่งทั้งหมดรับการแพรภาพ
มาจากอินเดีย ทําใหชาวบานในชุมชนรับรูและรูจักโลกภายนอก แตเปนการรับขาวสารในทางเดียว
อีกทั้งถนนที่เปนตัวเชื่อมระหวางชนบทกับเมือง ระยะทางไดถูกลดทอนใหสะดวกสบายและใช
เวลานอยลงหลายเทาจากการเดินเทาหรือเกวียนแบบเกา 
 ผูคนที่อพยพมาประคตินครรุนแรกหลายคนบอกวา ประคตินครในวันนี้ตางจากชวงการ
เร่ิมตนกอรางหมูบานลิบลับไมวาจะเปนจํานวนผูคน สภาพบานเรือน ไรนา รานคาหรือกระทั่งชีวิต
ความเปนอยูของผูคน ประคตินครวันนี้มีผูคนมากขึ้น และอาศัยอยูหนาแนนโดยเฉพาะยานตลาด
กลาง ขณะเดียวกัน ชายหมูบานดานติดกับแมน้ําทางทิศตะวันออก ก็มีคนวรรณะต่ําอพยพเขามา
อาศัยจนกลายเปนชุมชนเล็กๆ จากเดิมที่เปนกลุมบานของชาววรรณะต่ํา สวนการรับรูขาวสารก็มี
ความทันสมัยมากขึ้น ชาวบานรับรูวาเกิดอะไรขึ้นในตางประเทศ ไมวาจะเปนการเมืองหรือขาว
บันเทิง หมูบานมีโทรศัพท มีชาวบานที่เดินทางเขาออกเมืองใหญบอยๆ และมีชายหนุมหลายคน
ในหมูบานเดินทางไปทํางานยังอินเดีย  
 แตทามกลางสิ่งใหมๆ ที่เขามาในชุมชนและความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นไมไดทําให
ชาวบานรูสึกถึงความแปลกแยกหรือตระหนักเทาไรนัก ในทางกลับกัน ชาวบานมีการปรับตัวและ
เปลี่ยนแปลงรูปแบบการดําเนินชีวิตไปตามการเปลี่ยนแปลงของสภาพเศรษฐกิจสังคม พวกเขามี
อาชีพเสริมจากการทําการเกษตร เชน ขับรถบรรทุก รับจาง ผูหญิงออกไปทํางานนอกบานมากขึ้น
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พรอมๆ กับการสงเสริมใหลูกสาวเรียนหนังสือ และมีการซื้อสินคาจากคนขายที่อยูในวรรณะต่ํา
กวา  
 แตอยางไรก็ตาม ทามกลางความเปลี่ยนแปลงอยางเงียบๆ และการปรับเปลี่ยนพฤติกรรม
และธรรมเนียมปฏิบัติใหสอดคลองกับยุคสมัย ดูเหมือนวา เราจะเห็นโลกสองใบซอนทับกันอยูใน
ประคตินคร ซึ่งไมตางจากที่เราจะเห็นไดในกรุงกาฐมาณฑุหรือเมืองอื่นๆ ทั่วเนปาล นั่นคือ โลก
แหงสังคมนอกบาน ที่ชาวบานและผูคนตองติดตอกับผูคนหลายวรรณะ หลายชาติพันธุ การปฏบัิติ
ตอกันจึงมีความเปนสากลดวยความเทาเทียม เชน บนรถประจําทาง ในโรงเรียน ในสํานักงาน ใน
รานอาหาร ตลาด แตเมื่อพวกเขากลับบาน โลกในบานยังเปนพื้นที่สงวนสําหรับคนในวรรณะ
เดียวกันเทานั้นตั้งแตกิจกรรมเล็กๆ เชน การรับประทานอาหารรวมกัน การแตงกาย ไปจนถึง
พิธีกรรมสําคัญ เชน การแตงงาน 
 ทั้งนี้ ดวยโครงสรางทางวัฒนธรรมสังคมของเนปาลที่มีความแข็งแกรง คติความเชื่อเกาๆ 
ที่ไดรับอิทธิพลจากความเชื่อในศาสนาฮินดูยังคงหยั่งรากฝงลึกจากรุนหนึ่งสูรุนหนึ่ง เพราะคติ
ความเชื่อที่ยึดถือกันมาไดแบงแยกหนาที่ระหวางเพศ วัย วรรณะและสรางสํานึกของระบบ
ความสัมพันธระหวางสิ่งมีชีวิต อํานาจเหนือธรรมชาติและสภาพแวดลอมรอบตัว จนกลายเปน
สวนหนึ่งของชีวิต 
 
ตัวอยางคติความเชื่อเรื่องตางๆ 
บทบาททางเพศ 

แมวากวีบทหนึ่งของตุลสี ทาส (Tulasi Das) กวีชาวอินเดีย กลาววา “Dhol, Ganbar, 
Sudra,  Pashu, Nari, Ae Sab Tadan Narak Ke Adhikari” หรือ “คนไมรูหนังสือ จัณฑาล สัตว
และผูหญิงเปนเชนเดียวกัน ดังนั้น พวกเขาควรใชชีวิตในนรก”  จะประเมินคุณคาของผูหญิงใน
สังคมฮินดูโบราณวาต่ําตอย แตในทางกลับกัน บทบาทของเพศหญิงในศาสนากลับไดรับการยก
ยองวาสูงสง เปนศักติ (shakti) หรืออํานาจคูเคียงขางกับเทพเจาผูเปนเพศชาย เชน ศิวะมีศักติคือ
นางอุมาหรือมหาเทวี ซึ่งสงเสริมกันและกัน จะขาดเสียไมได   

ความขัดแยงระหวางความเชื่อทางโลกกับทางธรรมนี้เปนผลมาจากการแสวงหาอํานาจ
ทางการเมืองและการตีความจากคัมภีรศรีภควคีตาที่นํามาใชหาผลประโยชนใหตนเองของกลุม
ปญญาชนซึ่งเปนชนชั้นสูงของสังคมอินเดีย เชน ความเชื่อของระบบวรรณะ รวมทั้งการขยาย
บทบาททางเพศของผูชายมาสูพื้นที่ของผูหญิงในครัวเรือน ทั้งนี้ มีตัวอยางความเชื่อทางเพศที่
นาสนใจในประคตินครสองตัวอยาง ดังนี้ 
ประจําเดือน เมื่อเด็กหญิงเขาสูวัยเริ่มสาว พิธีตอนรับเธอเขาสูการเจริญวัยอยางหนึ่งคือ พิธี 
Gupha Bashe หรือเขาถ้ํา โดยเด็กผูหญิงที่มีประจําเดือนเปนครั้งแรกจะถูกแยกออกไปอยู
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ตางหาก เชน บนยุงฉาง คอกสัตวหรือหองเล็กๆ ชั้นลางของบาน โดยไมสามารถออกมาใหผูชายใน
บาน เชน พอ พี่และนองชายเห็นหนาไดและงดเวนการงานตางๆ เปนเวลา 22 วัน ทั้งนี้ ภาชนะ
ตางๆ ในการกินและซักลางก็จะแยกใชตางหากไมปะปนกับใคร ผูนําอาหารไปใหเธอคือผูหญิงใน
บาน ซึ่งจะไมสัมผัสเนื้อตัวและขาวของทุกอยางของเธอ เพราะถือวาเปนสิ่งที่มีมลทิน ทั้งนี้ เมื่อถึง
เวลามีประจําเดือนครั้งตอไป ก็ยังคงปฏิบัติเชนเดิม แตกําหนดวันเพียงชวงระยะเวลามี
ประจําเดือนเทานั้น ซึ่งวันรุงขึ้นหลังมีประจําเดือนก็จะตองตื่นแตเชามืดไมวาอากาศหนาวเพียงใด
เพื่อชําระลางรางกาย  

คติความเชื่อเหลานี้จะเครงครัดมากในภูมิภาคตะวันตกของเนปาล ทุกวันนี้ ยังมีผูหญิง
หลายคนในชนบทและพื้นที่หางไกลทั่วเนปาลที่ไมสามารถอาศัยอยูในบานหรือใชชีวิตตามปกติ
ขณะมีประจําเดือน พวกเธอจะอาศัยอยูในสถานที่ที่จัดไวตางหากนอกบาน เชน ชั้นบนของคอก
สัตว หองเล็กๆ ใกลเพิงเก็บฟนหรือคอกสัตว พวกเธอจะใชชีวิตอยูในนั้น ในชวงเวลาดังกลาว ไม
ทํางานใดๆ และไมออกมาใหผูชายเห็นหนา หรือบางครั้งก็ไมพูดจากับใครๆ รวมทั้งไมไดรับการ
อนุญาตใหเขาไปในบานของชาวชุมชนอื่นๆ ผูหญิงในบานคนอื่นๆ จะเปนผูเตรียมและจัดหา
อาหารให โดยแยกภาชนะทุกอยาง การเสริฟอาหาร คือการโยนอาหารลงในภาชนะ เพื่อปองกัน
ไมใหภาชนะสัมผัสกัน (ขอมูลจากองคกร CWIN องคกรเอกชนที่ทํางานดานการพัฒนาเด็กและ
สตรี และผูวิจัยมีประสบการณตรงจากการเดินทางไปยังพื้นที่ภูเขาสูงระดับกลาง หางจากเมืองโพ
คาราประมาณหาชั่วโมง) องคกรเอกชนและสถาบันการศึกษาหลายแหงไดมีการเรียกรองและ
รณรงคในหลายพื้นที่ โดยเฉพาะอยางยิ่งทางภาคตะวันตก เพื่อใหเกิดความเขาใจที่ถูกตองกับ
ปรากฏการณทางธรรมชาติเชนนี้ ซึ่งไดผลกับเยาวชนและคนรุนใหมที่มีการศึกษาและทํางานใน
เมืองใหญ แตยังไมไดผลนักในพื้นที่หางไกลและยากจน เนื่องจากชาวบานยังยึดมั่นกับความเชื่อ
ด้ังเดิม 

สําหรับครอบครัวชนชั้นกลาง ครอบครัวที่มีการศึกษาและฐานะปานกลางจนถึงดี ไมวาทั้ง
ในเมืองใหญหรือในหมูบานอยางชุมชนประคตินคร  กฎเกณฑตางๆ ในชวงวันมีประจําเดือน
ลดหยอนลงบาง เชน เด็กผูหญิงสามารถไปโรงเรียนหรือทํางานบานเล็กนอยๆ ได แตยังมีการแยก
ภาชนะและหลีกเลี่ยงการถูกเนื้อตองตัวกับสมาชิกคนอื่นๆ ของบาน รวมทั้งมีการแยกหองตางหาก
เชนกัน หากแตเปนหองในตัวบาน สวนใหญเปนหองชั้นลาง  

แมวาครอบครัวสวนใหญในประคตินครไมไดมีความเครงครัดเหมือนอยางภูมิภาค
ตะวันตก แตไมไดหมายความวา ทุกครอบครัวจะเปนเชนเดียวกัน เพราะในครอบครัวของวรรณะ
พราหมณที่มีฐานะเปนบัณฑิต (Pundit / ครูทางศาสนาฮินดู ผูนําสวดและประกอบพิธีกรรมตางๆ) 
จะเขมงวดกับเร่ืองประจําเดือนมาก ผูหญิงในครอบครัวของบัณฑิตไดรับการปฏิบัติเหมือนเชน 
ผูหญิงในภูมิภาคตะวันตก เพียงแตสถานที่ที่พวกเธอเก็บตัวไมไดอยูภายนอกตัวบานเทานั้น 
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นอกจากนั้นบัณฑิตชาวประคตินครจะไมเขามาเหยียบยางในบานของผูไมเครงครัด เชน บานที่ไม
ลูกสาวสามารถออกมาทํากิจกรรมในชวงมีประจําเดือน และลูกชายเขาไปในหองของลูกสาว (หอง
ที่เปนของผูหญิงโดยเฉพาะ ผูชายจะไมเขามา) โดยถือวาเปนบานที่มีมลทิน (ในตอนแรก ผูวิจัย
สงสัยวา บัณฑิตทราบไดอยางไร เพราะเรื่องดังกลาว เปนเรื่องภายในบาน หากแต ไดรับคําตอบวา 
ในสังคมเล็กๆ อยางประคตินครนี้ ชาวบานเองเปนเหมือนผูสอดสองดูแลพฤติกรรมของชาวบาน
ดวยกัน บานใดที่ประพฤติปฏิบัติตางไปจากบานอื่น มักจะถูกครหานินทา) 

ทั้งนี้ ชาวฮินดูในเนปาลเชื่อวา พิธีเขาถ้ําเปนการเตรียมพรอมเด็กหญิงที่โตเปนเด็กสาวถึง
ความสัมพันธระหวางเพศตรงขาม และเหตุผลดานสุขอนามัย เพราะตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน หญิง
เนปาลยังคงใชผาซับเลือดแทนผาอนามัย ซึ่งตองผานการซักลาง การแยกภาชนะจึงเปนเหตุผล
ของความสะอาด เชนเดียวกับการหามงานครัวอยางเด็ดขาด  
การงาน โดยทั่วไป หนาที่ของผูหญิงทั่วไปจํากัดเพียงงานในครัวและงานบานอื่นๆ เชน ตักน้ํา ซัก
ลาง สวนงานในทองทุงจะจํากัดอยูในแวดวงการเก็บเกี่ยว เก็บฟนและการเลี้ยงดูสัตวเลี้ยง ทั้งนี้ 
ผูหญิงฮินดูในประคตินครไมสามารถจับคันไถไถนา และควบคุมเกวียนได ซึ่งชาวบานไมไดให
เหตุผลอะไร นอกจากบอกวาจับไมไดเทานั้น ทั้งนี้ ในปจจุบัน ดวยสภาพทางสังคมเศรษฐกิจ และ
ระบบการศึกษา ผูหญิงไดเร่ิมออกมาทํางานและมีบทบาทนอกบานมากขึ้น 
 ในประคตินคร ทั้งผูหญิงและผูชายตางเชื่อในบทบาททางเพศของตนเองซึ่งไดมาจาก
กระบวนการขัดเกลาทางสังคม  ขณะที่กิจกรรมในบาน เชน การทําอาหาร ทําความสะอาดเสื้อผา 
บานเรือน เลี้ยงลูกเปนงานของผูหญิง ผูชายจะทํางานนอกบาน โดยเปนผูหารายไดหลักของ
ครอบครัว นอกจากนั้นผูชายยังสวมบทบาทนักบวชหรือบัณฑิต รวมถึงกรรมการพัฒนาหมูบาน
สวนใหญเปนผูชาย   
 จากการพูดคุยกับคณะกรรมการพัฒนาหมูบานและครูทั้งโรงเรียนมัธยม โรงเรียนประถม 
ไมไดมีการกีดกันผูหญิงเขามาทํางานสถานประกอบการแตอยางใด และในการเลือกตั้ง
คณะกรรมการหมูบานเองก็สงเสริมใหผูหญิงเขามาสมัครรับเลือกตั้ง  ซึ่งทางสํานักงาน
คณะกรรมการหมูบานทุกแหงไดกําหนดเอาไววา จะตองมีผูหญิงเขารวมดวยอยางนอย 1 คนแต
อยางไรก็ตาม ในประคตินคร ยังคงมีผูหญิงจํานวนนอยที่สมัครใจทํางานนอกบาน (เมื่อแตงงาน
แลวและมีลูก) แตขอสรุปจากการพูดคุยพบวา แนวโนมการทํางานนอกบานของผูหญิงนาจะเพิ่ม
มากขึ้น จากการไดรับการศึกษาที่สูงขึ้น และเงื่อนไขทางเศรษฐกิจตามลําดับ  

ปจจุบัน มีผูหญิงในประคตินครประมาณ 10 คน ที่มีครอบครัวแลวและทํางานนอกบาน 
โดยมีอาชีพที่ชัดเจน (ตางจากการทํางานในไรนา หรือขายของในบาน) เชน เปนครู เจาหนาที่ใน
สถานีอนามัย เจาหนาที่ในสํานักงานสหกรณ เปนตน แตอยางไรก็ตาม เมื่อกลับบาน พวกเธอตอง
แสดงบทบาทของความเปนสามีและลูกสะใภดวย นั่นคือทํางานบานเชนเดียวกับแมบานทั่วไป 
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ทั้งนี้ ดวยระยะเวลาในการทํางานในพื้นที่จํากัด ทําใหผูวิจัยไมไดพูดคุยลงลึกถงึปญหาระหวางเพศ
ในสถานที่ทํางาน เชน การไมยอมรับความคิดเห็น การพิจารณาตําแหนง การใหโอกาส หรือ การ
คาตอบแทน เปนตน 
 จากการพูดคุยและสัมภาษณ ผูวิจัยไมไดพบวา ผูหญิงมีการพูดถึงการเรียกรองสิทธิใน
การทํางานนอกบานหรือพูดถึงความเหลื่อมลํ้าระหวางเพศแตอยางไร รวมทั้งเด็กผูหญิงที่ตองถูก
ฝกใหรูจักทํางานบานและรับผิดชอบงานบานมากกวาเด็กผูชาย ก็ไมไดแสดงความนอยเนื้อตํ่าใจที่
ตองซักผา หรือทํากับขาวใหพี่ชาย นองชาย ผูหญิงสวนใหญจะอธิบายในเชิงที่วา ทั้งผูหญิงและ
ผูชายตางมีหนาที่ เชน งานบานหรืองานที่ทําอยูเปนหนาที่ของผูหญิงอยูแลว ผูชายก็มีหนาที่อ่ืนๆ 
ทั้งนี้ อาจเปนเพราะเด็กผูหญิงในประคตินครทุกคนไดไปโรงเรียน และมีโอกาสไดเลน ไดทํา
กิจกรรมเชนเดียวกับเด็กผูชาย อีกทั้งกฎเกณฑทางสังคมอยางหนึ่งที่ลูกชายเปรียบเหมือนเปน
หัวหนาครอบครัว พวกเขาเปนเชนเดียวกับพอ นั่นคือ มีหนาที่เลี้ยงดูสงเสียและรับผิดชอบในตัว
พี่สาว นองสาวเชนกัน เชน ชวยในเรื่องการศึกษา สินสอด และหากมีปญหาครอบครัวในวันหนา 
เมื่อลูกสาวยายออกจากบานสามีมาอยูบานพอแม ก็เปนหนาที่ของพี่ชายนองชายเชนกันในการ
ดูแล   

ในมุมมองของคนนอก แมวาผูวิจัยไดมองเห็นปญหาของความไมเทาเทียมกันของผูหญิง
เกี่ยวกับความเชื่อเร่ืองประจําเดือนที่มีการปฏิบัติตอผูหญิงแตกตางออกไป และการทํางานนอก
บาน เพราะเมื่อกลับบานเธอยังตองรับภาระงานบาน รวมทั้งการเลี้ยงลูกและคนแกในบานโดยที่
สามีหรือพี่นองผูชายอาจจะทํากิจกรรมอ่ืนที่ไมใชงานบาน แตผูหญิงในประคตินครก็ยังไมไดหยิบ
ยกออกมาพูดแตอยางใดและยินดีในการทํางานนั้น โดยมีความรัก ความเคารพเปนที่ ต้ัง 
นอกเหนือจากประเด็นเรื่องของทุกคนตางมีหนาที่ 
 เมื่อมองอยางผิวเผิน ผูชายจะมีบทบาทมากวาผูหญิงในดานเศรษฐกิจ การปกครอง
ทองถิ่น และดานศาสนา หากแตเมื่อพิจารณาในรายละเอียดของบทบาทผูหญิงในชุมชนแลว 
ผูหญิงมีสวนรวมอยางมากตอเศรษฐกิจในครัวเรือนและชุมชนผานการจับจาย ผลิตและ
แลกเปลี่ยนซื้อหา อีกทั้งในสวนการดํารงอยูของพิธีกรรม ผูหญิงไดเปนหัวเรี่ยวหัวแรงในการ
ตระเตรียมงาน สอนเด็กๆ และวัยรุนถึงรายละเอียดของงาน ปรุงอาหาร ประสานงานและการ
ตอนรับแขก นอกจากนั้น งานที่สําคัญยิ่งอยางการดูแลเลี้ยงดูเด็ก ดูแลคนแกเฒาและดูแลสุขภาพ
ความเปนอยูของคนในบานลวนเปนงานของผูหญิง ซึ่งแสดงใหเห็นวา จริงแลว บทบาทของผูหญิง
ประคตินครไมไดดอยไปกวาผูชายเลย  
  ดูเหมือนวา ชาวบานจะไมไดรับรูวา ความเหลื่อมลํ้าระหวางเพศคืออะไร หรือบทบาท
ยิ่งใหญของผูหญิงที่มีอยูอยางเงียบงัน หรือผูหญิงถูกเอาเปรียบใหทํางานมากกวา และมี
สถานภาพทางสังคมบางอยางที่ตํ่ากวาผูชาย จนคลายกับวา ไมมีปญหาสิทธิสตรีหรือความเทา
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เทียมในประคตินคร  แตทั้งนี้ เพราะบทบาททางเพศที่มีความแตกตางและซับซอนกันไปในแต
ละทองถิ่น แตละวัฒนธรรมซึ่งไมมีความเปนสากลใดๆ ตัดสินแทนคนทองถิ่นได ผูวิจัยมองเห็นวา 
ความสุขและสมดุลของชีวิตทั้งในบานและนอกบาน ความอิสระและความเทาเทียมนั้น เปนสิ่งที่
ผูหญิงชาวประคตินครจะเปนผูนิยามขึ้นมาเองและตระหนักดวยตัวเอง  
 
พื้นที่ในบาน 
หองครัว ในความเชื่อของศาสนาฮินดู หองครัวถือเปนหองศักดิ์สิทธิ์และสําคัญที่สุดของบาน 
เพราะเปนที่ประทับของพระอัคนี ผูสรางสรรพสิ่ง พื้นที่สวนนี้จะสะอาดอยูเสมอ เมื่อคนในบานกิน
อาหารเสร็จส้ิน ภาชนะและพื้นครัวจะไดรับการเก็บลางทันที ไมวามื้อไหนก็ตาม ในการทําความ
สะอาดหองครัวนั้น ภายหลังกวาดพื้นแลว ในบานที่พื้นหองครัวเปนพื้นดิน ชาวประคตินครจะใช
ดินเหนียวลูกกลมๆ สีแดงที่มีขายตามทองตลาด มาผสมน้ํา แลวใชผาชุบน้ําที่มีลูกดินละลายผสม
อยูถูยังพื้นครัว ซึ่งในการทําความพื้นบานที่เปนพื้นดินก็ใชวิธีถูพื้นจากน้ําลูกดินเหนียวเชนกัน ซึ่ง
ชาวบานบอกวา ชวยลดฝุน และชวยใหพื้นมีความเย็นมากขึ้น 

โดยปกติแลวคนจากวรรณะต่ําจะไมไดรับการอนุญาตใหเขาหองครัว และแมแตคนทั่วไป 
เชน เพื่อนบานหรือญาติก็ตองไดรับการอนุญาตจากเจาของบานกอนจึงจะเขาไปในพื้นที่สวนนี้ได 
 ความศักดิ์สิทธิ์และสําคัญของหองครัว มาจากสัญลักษณสองส่ิง นั่นคือ หองครัวเปนที่ที่มี 
“ไฟ” ซึ่งเปนสัญลักษณแหงการชําระลางและการทําลายลาง และอีกนัยหนึ่ง หองครัวเปน
สัญลักษณของความเปน “ครอบครัว” หรือความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน (consensus) ของ
ครอบครัวนั้นๆ  ดังนั้น ในบานหลังหนึ่งของชาวเนปาล ไมวาจะมีสมาชิกอาศัยอยูกี่คน หรือมี
ครอบครัวเล็กหลายครอบครัวซอนกันอยูในความเปนครอบครัวใหญ (เชน มีครอบครัวของลูกชาย
คนโต, ครอบครัวของลูกชายคนเล็ก, ครอบครัวของอาอยูรวมกัน) แตในบานจะมีหองครัวเพียงหอง
เดียวเทานั้น การมีครัวแยกออกไป หมายถึง ความแตกแยก ความไมปรองดองกันของเครือญาติพี่
นองที่อาศัยอยูในหลังคาเดียวกัน 

สําหรับประคตินครซึ่งชาวบานสวนใหญอยูในวรรณะพราหมณนั้น ในครอบครัวที่เครงครัด
มากๆ และหากผูใหญของบานเปนมังสวิรัติ หองครัวจะเปนพื้นที่สงวนสําหรับผูไมบริโภคเนื้อและ
ไขเทานั้น เพราะถือวา ลูกหลานที่กินเนื้อก็มีมลทินเชนกัน การเขาครัวจะตองถอดรองเทาทุกครั้ง 
รวมทั้งไมใสเครื่องแตงกาย เครื่องประดับที่ทําจากหนัง ขนหรืออวัยวะใดๆ ของสัตว ทั้งนี้นอกจาก
ครัวจะเปนหองสําหรับปรุงอาหาร เก็บและกินแลว บางครอบครัวยังใชหองครัวเปนสถานที่ทําพิธี
บูชาตางๆ ดวย รวมทั้งมีรูปภาพเทพเจาและเครื่องบูชาตางๆ และเพื่อตอกย้ําความสําคัญของ
หองครัว บานเกาๆ หลายหลังจะแยกครัวออกเปนสัดสวนจากตัวบาน  
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โดยทั่วไป ประตูครัวจะหันหนาไปทางทิศใต แตก็ไมเขมงวดนัก อาจเปนเพราะประเทศ
เนปาลตั้งอยูในเขตขั้วโลกเหนือ ในฤดูหนาว แสงอาทิตยจะสองมาจากทิศใต หองครัวจึงไดรับแสง
สวางหากหันประตูไปทางทิศนี้  

ปจจุบัน ความเชื่อเร่ืองครัวยังมีบทบาทสําคัญในประคตินคร ควบคูไปกับการพยายาม
ปฏิบัติใหหองครัวมีความสะอาดและบริสุทธิ์จากมลทินตางๆ เสมอ นอกเหนือจากเหตุผลดาน
สุขอนามัย เพราะหองครัวเปนพื้นที่ที่ควรสะอาดอยูเสมอ การอนุญาตใหคนทั่วไปรวมทั้งคนวรรณะ
ตํ่าที่มีอาชีพกวาดขยะหรือทําความสะอาดเขาในครัวจะเปนที่มาของเชื้อโรคตางๆ แลว ยังเปน
เหตุผลของการรักษาความเปนครอบครัวเดียวกันนั่นเอง 
 
ขาวของเครื่องใช 
หมอน  เชนเดียวกับชาวเนปาลทั่วไป ชาวคตินครจะไมขามหรือเหยียบหมอน (ศิราณี/ shirani) 
เพราะถือวาเปนเครื่องใชชั้นสูง ใชหนุนหัว หากพลาดพลั้งเหยียบหรือขามก็จะขอขมาดวยการใช
มือขวาแตะหมอนกอนแตะหนาผาก อาจเปนเพราะวา สวนบนของรางกายคือหนาผากเปนที่สถิต
ขององคเทพ ซึ่งเห็นไดจากการเจิมฏีกะ (tika) หมอนซึ่งรองรับสวนศีรษะจึงมีนัยสําคัญเชนเดียวกัน 
ตําราเรียน  เพราะชาวเนปาลเชื่อวา เทพีแหงการเรียนรูคือพระนางสรัสวตี ชายาของพระพรหม 
สถิตอยูในหนังสือและสมุดเรียน เด็กๆ และผูใหญชาวเนปาลไมวาจะอยูแหงหนใดจะไมเหยียบ 
ขามหรือวางหนังสือเรียน สมุดไวระดับเดียวกับเทา  หากละเมิดก็จะขอขมาดวยการใชมือขวาแตะ
ตําราดังกลาวกอนแตะหนาผาก  
 
วรรณะ  

ชาวฮินดูทั่วไป โดยเฉพาะคนรุนเกามีความเชื่อเร่ืองการเวียนวายตายเกิดวา เมื่อคนตาย
ไปจะกลับชาติมาเกิดใหม การเวียนวายตายเกิดนี้จะหมุนเวียนเรื่อยๆ ไมมีส้ินสุด สวนจะเกิดเปน
อะไรนั้น ข้ึนอยูกับผลของการกระทําในชาติปจจุบัน  ทฤษฎีผลการกระทํา (หรือกรรม) นี้ปรากฏอยู
ในคัมภีรโบราณชื่อ พฤหัทรันยกะอุปนิษัท 1(Brihadaranyaka Upanishad) วา “บุคคลยอมเปนไป
ตามกรรม บุคคลยอมเปนไปตามจริตกรรมและจริตนี้แลกําหนดความเปนไปแหงชีวิตในปรโลก” 
และ “ผูประพฤติชอบยอมเปนสุจริตชน ผูเปนพาลยอมเปนทุจริตชน บุคคลเปนสุจริตชนไดดวย
กุศลกรรม เปนทุจริตชนไดดวยอกุศลกรรม”2 

แตก็ใชวาไมมีใครหลุดพนจากวัฏฏะการเวียนวายตายเกิด ผูบรรลุโมกษะหรือถึงนิพพานก็
คือมนุษยผูใชชีวิตสงบ และหลุดพนจากกิเลส ลาภ ยศ สรรเสริญหรือทุกขสุขอื่นใด หรือที่กลาวใน
                                                           
1 หัวใจของศาสนาฮินดู 
2 ยูเนสโก คูริเย มีนาคม 2541 
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คัมภีรศรีภควัทคีตา3วา “ผูสงบระงับยอมเปนหนึ่งเดียวกับอาตมัน (อัตตาอันเปนนิรันดร) และเปน
ผูมีฉันทะ บุคคลเยี่ยงนี้ยอมอยูเหนือความรอนความหนาว ความเจ็บปวดความพึงใจ ความมี
เกียรติหรือไรเกียรติ”4 

คําสอนเรื่องกรรมและการเวียนวายตายเกิดจึงมีอิทธิพลตอการประพฤติปฏิบัติของผูคนที่
เลื่อมใสศรัทธา ซึ่งไมเพียงมาจากการหวาดกลัวการเกิดใหมโลกหนา  หากผูคนยังยอมรับความ
แตกตางระหวางกันอีกดวย ไมวาเปนรูปลักษณ พรสวรรคหรือสถานภาพทางสังคม ความนอยเนื้อ
ตํ่าใจจะไมเกิดขึ้น เพราะคนที่เชื่อตางตระหนักดีวา ไมวาเขาเปนอยางไรในชาตินี้ก็คือผลการ
กระทําของตัวเขาจากชาติที่แลวทั้งสิ้น  และถาเขาอยากจะหลุดพนความทุกขยากหรือส่ิงไมพึงใจ
ใดๆ ในชาตินี้ก็ควรสรางแตกรรมดี 

ความเชื่อเร่ืองกฎแหงกรรมและการเวียนวายตายเกิดนี้จึงทําหนาที่แบงผูคนในสังคม
ออกเปนกลุมๆ คือ กลุมนักปราชญ กลุมปญญาชนและกลุมคนธรรมดา ซึ่งเปนความเชื่อพื้นฐาน
มาจากคัมภีรศรีภควัทคีตาซึ่งไดอธิบายลักษณะของคนกลุมตางๆ เหลานี้เอาไวในในรูปของ
ดอกบัวระดับตางๆ นั่นคือ บัวที่ชูกานเหนือพนน้ําเปรียบไดกับคนที่มีปญญารูแจง บรรลุโมกษะ, 
บัวระดับปร่ิมน้ําเปรียบไดกับคนที่กําลังจะรูแจงในเร็ววัน และบัวใตน้ํา ซึ่งสามารถที่จะเปนบัวชูพน
น้ําไดหากทํากรรมดี แตขณะเดียวกันก็จะเปนอาหารของเตาปลาหากทํากรรมชั่ว  
 แตเมื่อถึงยุคของการแสวงหาอํานาจทางการเมืองและเพิ่มบารมีใหพรรคพวกตน จึงมีการ
ตีความคัมภีรศรีภควคีตาใหมเพื่อนํามาใชหาผลประโยชนใหตนเองของกลุมปญญาชนซึ่งเปนชน
ชั้นสูงของสังคมอินเดีย ขณะที่คนชั้นสูงเปนผูมีความรูและมั่งคั่ง แตคนทั่วไปยากไรทั้งอิทธิพล 
การศึกษาและทรัพยสิน ดังนั้น การบิดเบือนแนวคิดเรื่องกรรมมาใชเปนเครื่องควบคุมผูคนใหตก
อยูใตอํานาจจึงไมใชเร่ืองยาก ซึ่งนํามาสูระบบระบบวรรณะ   

ระบบวรรณะในเนปาล เกิดขึ้นครั้งแรกในสมัยราชวงศมัลละ (malla) ยุคตน โดยพระเจา
มัลละกําหนดชนชั้นขึ้นเพื่อทําใหการปกครองของราชวงศตนงายขึ้น สังคมสวนใหญในโลกมีระบบ
แบงชนชั้นโดยอยูบนรากฐานของกําเนิดและวงศวาน ตลอดไปจนถึงความมั่งคั่งและตําแหนง
หนาที่ สมาชิกของแตละชนชั้นมักเลิอกคบหาษมาคมและแตงานกับคนในชนชั้นเดียวกันและไม
สมาคมกับชนชั้นอื่น5 

ในแนวคิดเรื่องระบบวรรณะ เชื่อวามนุษยมาจากการสรางของพระพรหมหรือผูสรางโลก 
ชนชั้นพราหมณ (Brahman) หรือนักบวชมาจากปากของพระพรหม กษัตริยหรือนักรบ (Chhetri) 
มาจากมือ  ไวศยะ (Vaisya) หรือนักธุรกิจพอคามาจากสะโพก และศูทรหรือชนชั้นทาส (Sudra) 
                                                           
3 ปรัชญาของศาสนาฮินดู 
4 เลมเดียวกัน 
5 เนปาล 
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มาจากเทา ซึ่งกลุมคนแตละกลุมเปรียบไดเปนโครงสรางทางสังคม ทุกหนวยตางมีหนาที่และ 
ชวยกันพยุงหนวยอื่นๆ ใหดํารงชีวิตอยูได จะพบวาในชุมชนฮินดูเกาแก มีผูคนทุกวรรณะอาศัยอยู 
โดยแตละวรรณะจะมีหนาที่ มีอาชีพแตกตางกันไป เชน นักบวชผูประกอบพิธีกรรม เปนนักรบ เปน
คนฆาสัตว ชางฟอกหนัง ชาวประมง คนปนหมอ นักดนตรี โดยแตละวรรณะมีการพึ่งพิงกันในแง
ของงานหรือภาระ เชน ในพิธีศพของผูคนวรรณะสูง นักดนตรีชาวเนวารจะเปนผูเปาปนําขบวนศพ 
เพราะเชื่อวาเสียงปนั้นจะกองดังไปจนถึงยมโลก ในขณะเดียวกัน ผูคนวรรณะต่ํากวาไดอาศัย
นักบวชเปนผูประกอบพิธีกรรมตางๆ ใหตน หรือคนวรรณะต่ําเปนผูทําความสะอาดถนนหรือหอง
สวม สวนผูอยูในวรรณะสูงกวาจะเปนผูตักน้ําจากบอน้ําสาธารณะให ซึ่งในปจจุบัน เกิดชุมชนใหม
ข้ึนมากมาย โดยเฉพาะแถบดินแดนตอไร จากการอพยพผูคนลงมาและกระบวนการผสมกลมกลืน
ทางวัฒนธรรมอันเปนนโยบายของรัฐ ในชุมชนใหมเหลานี้ ไมไดมีผูคนในทุกวรรณะอาศัยอยู
เหมือนชุมชนเกาแก ซึ่งไดสงผลตอความเครงครัดและความสัมพันธระหวางผูคนตางวรรณะใหมี
ความใกลชิดกันมากขึ้น  

วรรณะจะเปนตัวกําหนดบทบาทหนาที่ สถานภาพทางสังคม การปะกอบอาชีพ พิธีกรรม 
และขนบธรรมเนียมในการประพฤติปฏิบัติใหผูคนนั้นๆ และในอีกดานหนึ่ง รายละเอียดของวิถีชีวิต
แตละวรรณะจะแตกตางกันออกไป เชน การกิน อาหาร การสัมผัส ระบบวรรณะเปนการสรางอัต
ลักษณและความเขมแข็งแกกลุมวรรณะนั้นๆ โดยยากที่จะผสมกลมกลืนกับวรรณะอื่นๆ อยางไรก็
ดี ระบบวรรณะในเนปาลตางไปจากสังคมฮินดูอ่ืนๆ คือมีความเบี่ยงเบนจากบรรทัดฐานซึง่เกดิจาก
ปจจัยทางเศรษฐกิจและการเมือง6 

เพราะวรรณะไดมาจากชาติกําเนิด จึงไมมีทางใดที่จะเลื่อนชั้นไปสูวรรณะที่สูงกวา ไม
สามารถปลอมแปลงหรือปกปดไดเพราะนามสกุลและรูปลักษณหนาตาของชาวเนปาลจะบอก
สังกัดวา ผูนั้นมาจากวรรณะหรือกลุมชาติพันธุใด นามสกุลของชาวฮินดูในเนปาลจะบอกสังกัด
วรรณะของเจาของไดเปนอยางดี ซึ่งในการแตงงานอยางถูกตองตามวรรณะนั้น ลูกจะตองใช
นามสกุลของพอ สวนการตั้งชื่อ เมื่อเด็กเกิดมาครบ 13 วัน บัณฑิตจะเปนผูดูฤกษยาม ขางขึ้น
ขางแรม วันเดือนปเกิดของเด็ก แลวจึงใหชื่ออันเปนมงคลแกตัวเด็กสักสองสามชื่อ พอแมและญาติ
ผูใหญจะเลือก ถาเปนเด็กผูชาย มักจะตั้งใหตามชื่อของเทพ เชน ศิวะ กฤษณะ นารายัณ 
(นารายณ) หรือราม สวนเด็กผูหญิง จะตั้งตามชื่อเทพหรือชื่อที่บรรยายถึงความงาม ความ
ออนหวานและความดีงาม เชน มายา เทวี ลักษมี สรสวัสตี และสีตา เปนตน 
 ปจจุบัน เนปาลไมมีกฎหมายรองรับระบบวรรณะอีกตอไป และไดมีการพูดถึงความเทา
เทียมของชาวเนปาลทุกคนในราชอาณาจักรเนปาล แตในสภาพความเปนจริง คนในวรรณะต่ําอีก

                                                           
6 เนปาล 
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มากมายไมไดรับการอนุญาตหรือสงเสริมใหเขาถึงการศึกษาหรือโอกาสในการทํางาน รวมถึงถูก
ละเลยจากภาครัฐ ไมใหสามารถเขาถึงสวัสดิการหรือสาธารณูปโภค เพื่อพัฒนาคุณภาพชีวิต
ความเปนอยู เปนที่นาสังเกตวา สถิติ บทความและขอมูลตางๆ ทั้งของภาครัฐและเอกชน ยังมีการ
ใชคําวา “วรรณะต่ํา” หรือ “low caste” อยางแพรหลาย   

สําหรับชุมชนประคตินคร  แนวคิดเรื่องวรรณะเห็นไดชัดจากการตั้งถิ่นฐานและ
ความสัมพันธของชาวชุมชนซึ่งมีปจจัยมาจากอายุการตั้งชุมชน  การที่ประคตินครเปนชุมชนที่มี
อายุไมมากนักก็ไดเอื้อตอการสรางความสัมพันธระหวางผูคนตางวรรณะ ตางกลุมเผาพันธุระดับ
หนึ่ง รวมถึงการยืดหยุนกฎเกณฑบางอยางของแตละวรรณะ ทั้งนี้ ในชุมชนของเนปาลที่มีลําดับ
ชั้นทางสังคม เชน ชุมชนฮินดู หรือชุมชนเนวาร ในชุมชนเกาแกนั้น สมาชิกในชุมชนจะประกอบไป
ดวยผูคนจากทุกวรรณะ ซึ่งมีฐานะและหนาที่ทางสังคมแตกตางกันไป ซึ่งแตละวรรณะจะมี
ความสัมพันธและพึ่งพากันผานพิธีกรรมและการดํารงชีวิตประจําวัน  เชน ในพิธีศพไมวาของ
วรรณะใดจะขาดบัณฑิตหรือนักบวช ซึ่งมาจากวรรณะพราหมณไมได เชนเดียวกับวรรระดะไม 
(Damai) หรือบะดี (Badi) ที่เปนนักดนตรีนําหนาขบวนศพก็จะขาดไมไดเชนกัน หรือวรรณะต่ําจะ
เปนผูทําความถนน ทางเทาหรือหองสุขา สวนวรรณะสูงซึ่งไมไดทํางานดังกลาวจะเอื้อเฟอตอบ
แทนดวยการตักน้ํากินน้ําใชจากบอน้ําสาธารณะให 

ความเปนชุมชนใหมของประคตินครทําใหไมมีผูคนอาศัยอยูครบทุกวรรณะ ความสําเร็จ
ของพิธีกรรมใดๆ จึงตองอาศัยความยืดหยุน เชน คนวรรณะอื่นทําหนาที่ยกศพหรือเลนดนตรี
นําหนาศพ เปนตน งานบางอยางที่เปนหนาที่ของวรรณะบางวรรณะ ชาววรณะสูงตองลงมือทาํเอง  
นอกเหนือจากพิธีกรรมหรือภาระการงาน ความสัมพันธระหวางวรรณะยังเกิดขึ้นผานกิจกรรมทาง
เศรษฐกิจของชุมชน เชน คือการซื้อขาย วาจาง แมวาจะเปนความสัมพันธแบบเปนทางการ แต
สามารถสะทอนใหเห็นถึงความเกี่ยวของกันระหวางผูคนในชุมชน ทั้งในพื้นที่สาธารณะและระดับ
ครัวเรือนระดับหนึ่ง 

สภาพภูมิศาสตรของชุมชนประคตินครที่ประกอบดวยถนน แมน้ํา ตลาด วัด โรงเรียน และ
บานเรือนของชาวบานนั้น ถาเดินสํารวจรอบชุมชน จะสังเกตเห็นไดวา บานเรือนของผูคนวรรณะ
พราหมณ ชาวทะกุรีและชาวเนวารจะตั้งหลักแหลงอยูริมถนนใหญหรือในบริเวณที่สามารถเขาถึง
การคมนาคม ประปาและไฟฟา ซึ่งผูคนจากสามกลุมนี้มีฐานะและสถานภาพทางสังคมสูงกวาคน
จากวรรณะอื่น สวนผูที่ถือไดวาอยูในวรรณะต่ํากวาจะตั้งบานเรือนอยูชายขอบหมูบาน เปนที่ที่ดิน
ไมดี ทําการเกษตรไมคอยไดผล แมจะอยูใกลแหลงน้ําคือแมน้ํา แตไฟฟาและประปาเขาไปไมถึง 
ซ้ํายังหางไกลจากถนนใหญ 

อยางไรก็ตาม แมการตั้งถิ่นฐานของชาววรรณะต่ําจะกระจายออกไปจากหลักแหลงของ
ชาววรรณะสูง หากแตพวกเขามีโอกาสพบเจอและปฏิสัมพันธกันโดยมีตลาดและโรงเรียนเปนสื่อ 
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กลาง  ดวยความเปนชุมชนใหมของประคตินคร ซึ่งไมไดมีผูคนอยูอาศัยครบทุกวรรณะ  จึงเกิดการ
พึ่งพาระหวางกัน และมีการเปลี่ยนแปลงดานอาชีพไปตามสภาพสังคมเศรษฐกิจ ผูคนจากวรรณะ
สูงหลายคนซื้อสินคาจากชาววรรณะต่ํากวา เชนเดียวกับคนวรรณะต่ําเปนลูกคาในรานของคน
ชั้นสูง การซื้อขายแลกเปลี่ยนเริ่มต้ังแตสินคาทั่วไป เชน ยา ขาวสาร เครื่องเทศ ไปจนถึงการสั่ง
ทําอาหาร เชน ผักดอง หนอไมดอง (ปกติแลว ชาววรรณะสูงกวาจะไมรับอาหารจากชาววรรณะต่ํา
กวา) และแมวาความสัมพันธจะเปนไปตามกลไกของตลาด แตก็แสดงถึงความคอยเปนคอยไปที่
ชาววรรณะตางๆ ไดมีการติดตอซึ่งกันและกัน อีกทั้งความแตกตางของวรรณะในแงของภาระการ
งานเริ่มลดลง เชน ชาวคุรุงในประคตินครเปนผูเชือดและขายเนื้อสัตว เปนตน  

ขณะเดียวกันที่ความสัมพันธนอกบานเห็นไดชัดเจนจากตลาดกลางหมูบาน ตลาดนัดและ
รานคาเล็กๆ ที่เห็นไดทั่วชุมชม  แตทวา ความสัมพันธภายในบานแทบจะเปนไปไมได ความเชื่อ
เร่ืองวรรณะของชาวประคตินครยังคงมีความเปนอนุรักษนิยมสําหรับคนรุนปู ยา ตา ยาย และทวด  
เมื่อมีสมาชิกแปลกหนาเขามาในบาน พวกเขาไมเพียงจะแนะนําชื่อเทานั้น หากแตตองแนะนํา
นามสกุลดวย ซึ่งนามสกุลจะบอกไดวา เขาหรือเธอคนนั้นสังกัดวรรณะใดหรือกลุมชาติพันธุใด 
ชาวประคตินครที่เครงครัดมากๆ จะไมมีการเหยียบยางเขาไปในชายคาบานของคนวรรณะต่ํากวา
เปนอันขาด หากจะมีการสนทนาก็เปนไปอยางหางๆ สวนคนวรรณะต่ําซึ่งมีอยูหยิบมือในชุมชนก็
มักแยกตัวไมมาสุงสิงดวย และคบหาสมาคมกับคนกลุมเดียวกัน สวนคนรุนใหม เชน เด็กนักเรียน
ชั้นมัธยมหรือหนุมสาวที่ไปเรียนในเมืองใหญจะมีความยืดหยุนกวา โดยเฉพาะในกลุมเด็กผูชาย 
พวกเขาไมรูสึกผิดปกติอะไรที่จะเดินเขาไปในบานของชาวทารุและรับประทานอาหารรวมกัน แตก็
จะไมมีการบอกใหทางบานรับรู สวนเด็กผูหญิงจะมีขอบเขตความสัมพันธแคบกวาผูชาย พวกเธอ
สามารถเลนดวยกัน พูดคุยกันอยางสนิทสนม แตจะไมไปเยี่ยมถึงบานหรือรับประทานอาหาร
ดวยกัน อีกทั้งเด็กจากวรรณะพราหมณจะเรียกคนตางวรรณะรวมๆ วา “คนวรรณะต่ํา” ซึ่งดู
เหมือนวา ผูคนจากวรรณะต่ําก็ยอมรับสถานภาพของตนโดยดี แมวาการไปโรงเรียนทําให
เด็กๆ จากหลายวรรณะไดเรียน เลนและเปนเพื่อนกัน แตสําหรับการพัฒนาความสัมพันธเปนคูรัก 
หรือข้ันแตงงาน ความแตกตางระหวางวรรณะยังเปนเรื่องที่ “เปนไปไมได”  
  
ลําดับชั้นทางวรรณะ สถานภาพดั้งเดิม 
* สถานภาพภายในกลุมวรรณะไมไดมีแบบแผนแนนอนเสมอไป 
E กลุมชาติพันธุ 
 

1. กลุมวรรณะของผูสวมเสนดายศกัด์ิสทิธิ์หรือสายธุรํา หรือสายยัชโตปวีต  
พราหมณอุปธยาย (Upadhyaya Brahman) 
ราชปุต หรือทะกุรี (Rajput/Thakuri) ชนชั้นนกัรบ 
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พราหมณไจสี (Jaisi Bramahman)  
กษัตรี (Chetri/ Ksatri) ชนชัน้นกัรบ 
ดู บาจู (Dew Bhaju) ชาวเนวารพราหมณ E  

 พราหมณอินเดีย (Indian Brahmin) 
 สันยาสี (Sannyasi) กลุมนักพรต  
 พราหมณไจสีที่มีลําดับชั้นต่ํากวา (Lower Jaisi) 
 ชาวเนวารวรรณะตางๆ *E 
 

2. กลุมวรรณะของผูไมด่ืมสุรา  
มอการ (Magar) *E 
คุรุง (Gurung) *E 
สุนุวาร (Sunuwar) *E 
วรรณะของชาวเนวารบางวรรณะ *E 

 
3. กลุมวรรณะของผูด่ืมสุรา 

โภเต (Bhote) *E (สืบเชื้อสายมาจากชาวทิเบต) 
ซีปง (Cepang) *E 
กุมาล (Kumal) *E (ชางปนหมอ) 
ฮายุ (Hayu) *E 
ทารุ (Tharu) *E 
ฆราติ (Gharti) *E (สืบเชื้อสายมาจากทาส) 

 
4. วรรณะที่ไมบริสุทธิ์ หากแตสามารถแตะตองได 

กาไส (Kasai) คนฆาสัตวชาวเนวาร E 
กุสเล (Kusle) นักดนตรีชาวเนวาร E 
ฮินดู โฆบี (Hindo Dhobi) ชางฟอกหนังชาวฮินดู E 
มุสลามาน (Musulman) ชาวมุสลิม * 
มเลกฉัก (Mlecch) ชาวตางชาติ * 

 
5. วรรณะจัณฑาล “แตะตองไมได” 

Kami (ชางตีเหล็ก)  
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Sarki (ชางทํารองเทา, ชางฟอกหนัง)  
Kadara (สืบเชื้อสายจากชาวกามีและซารกี) 
ดไม (Damai) (ชางตัดเสื้อและนักดนตรี) 
(Gaine) วณิพก 
บดี (Badi) นักดนตรี 
โปเร (Pore) ชางถลกหนังสัตว, พอคาสัตวหรือชาวประมงเนวาร E 
จยาเม (Cyame) คนขนขยะ E 
 
เห็นไดวา ในแตละวรรณะ จะมีวรรณะแยกยอย เชน พราหมณชั้นสูง และพราหมณใน

ลําดับชั้นที่รองลงมา สวนชาวทะกุรี ซึ่งราชวงศเนปาลปจจุบันอยูในวรรณะนี้กลับไดรับการยกยอง
วามี “ศักดิ์” สูงเชนเดียวกับพราหมณ ดูเหมือนวาวรรณะศูทรจะมีวรรณะยอยมากกวาวรรณะอื่นๆ 
โดยจะแบงแยกตามหนาที่การงานที่พวกเขาทํา เชน วรรณะซามีมีหนาที่ทําความสะอาด วรรณะด
ไมมีอาชีพตัดเสื้อ วรรณะกุมามีอาชีพปนหมอเปนตน สวนกลุมชาติพันธุตางๆ อีกกวา 30 เผา เชน 
คุรุง ไร ลิมบู ทารู ตามัง เชรปาที่กระจายตั้งหลักแหลงทั่วเนปาลนั้น ถือไดวาอยูในวรรณะต่ํา
เชนกัน แตก็ไมเสมอไป เชน ชาวเนวารซึ่งเปนชนดั้งเดิมของหุบเขากาฐมาณฑุ 

ความไมเทาเทียม การแบงแยก การเอารดัเอาเปรียบตางๆ ปญหาเรือ่งที่ดินทาํกนิ การ
ละเมิดสิทธิตางๆ ซึ่งตามมาดวยการฆาตกรรมและลุกลามเปนความขัดแยงระหวางวรรณะเห็นได
ชัดในประเทศอินเดยี แตขณะเดียวกนั ในเนปาล ปญหาดังกลาวยงัไมมีความรนุแรงและไดรับการ
หยิบยกขึ้นมาเปนประเด็นทางสงัคม และสําหรับหนวยเล็กๆ อยางชุมชนประคตินครนั้น จากการ
สอบถามคณะกรรมหมูบาน ปรากฏวาไมมคีวามขัดแยงระหวางวรรณะเกิดขึ้น เพราะแตละวรรณะ
ตางก็มีขอบเขตการดํารงชวีติและการประกอบพิธีกรรมของตนเอง  อยางไรก็ตาม จากการสํารวจ
ชุมชนเหน็ไดชัดวา ชาววรรณะต่ํานัน้ตั้งถิน่ฐานอยูไกลชมุชน และไมไดเขาถึงแหลงน้ําหรือการ
บริการดานสาธารณสุขเทาใดนัก ดังนัน้ การเงียบเฉยหรอืไมไดเรียกรอง อาจเปนเพราะปญหาดาน
การศึกษา และไมรูจักชองทางการเขาถงึสทิธิการบริการสาธารณูปโภคโภคขั้นพื้นฐาน รวมถงึ
ทัศนคติของความแตกตางของลําดับชัน้ทางสงัคม  
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บทที ่4 
ขนบธรรมเนยีมประเพณี :  การดํารงชีวิตใกลชิดเทพเจา 

 
ดวยความเชื่อและความศรัทธาของผูคนที่ดํารงชีวิตภายใตขุนเขาสูงตระหงาน ภูเขาหลาย

ตอหลายลูกฉาบสีขาวโพลนของหิมะเกือบตลอดทั้งป ความสูง ความมหัศจรรยของลักษณะทาง
กายภาพ รวมทั้งการโดดเดี่ยวจากชุมชนมนุษย ภูเขาสูง ผืนปาบนพื้นที่สูงหลายแหงจึงมีนัยสําคัญ
ทางศาสนา และลัทธิความเชื่อตางๆ ที่มานานนับพันปดังปรากฏอยูในตํานานและพิธีบูชาภูเขา
ของชนโบราณเผา นอกจากนั้น ภูเขาสูงซึ่งมีนัยสําคัญของเทพภาวะยังมีอิทธิพลตอสภาพ
ภูมิอากาศและเปนตนกําเนิดของแมน้ําสายใหญนอยทั่วเนปาลและเอเชีย จุดเชื่อมโยงผืนดินและ
แผนฟานี้จึงเปนผูใหและปกปองสรรพสิ่งที่อยูใตรมเงา เทือกเขาสูงหลายลูกทั่วเนปาลจึงเปนทั้ง
เทพและเทวสถานของคนทองถิ่น 

ความเชื่อและความศรัทธาดังกลาวไดสะทอนมายังวัฒนธรรมของชุมชนมนุษย ไมวาบน
ภูเขาสูงที่มีคนอยูเพียงหยิบมือจนถึงพื้นที่ราบของดินแดนตอไรเรื่อยไปจากเมืองเล็กสูเมืองใหญ 
ส่ิงกอสรางขนาดเล็กอยางสถูปหรือเทวาลัยมีใหเห็นแทบทุกมุมถนนและซอกซอยเล็กๆ ในเมือง 
รวมทั้งวงของผงสีแดงและดอกไมที่พบเห็นไดทั่วไปตามทางเทา เชนเดียวกับสถูป เจดีย ธงภาวนา
และกองหินตามเสนทางเดินบนภูเขา ในพื้นที่เล็กๆ อยางในครัวเรือน ซุมประตู ซุมหนาตาง มุม
เฉลียงหรือระเบียงบานก็มีปรากฏสัญลักษณและเครื่องบูชาของเทพและพระภูมิ ผูพิทักษบาน  ซึ่ง
ย้ําใหเห็นไดชัดเจนวา ในความศรัทธานั้น พระเจาไมไดอยูไกลโพนจนคําภาวนาและเครือ่งบชูาของ
พวกเขาสงไปถึงไมถึง แตทวา พระเจาและเทวดาอารักษนั้นสถิตและคอยอํานวยพรอยูใกลๆ  
ความเชื่อและการสื่อสารระหวางพระเจากับมนุษยจึงเปนพื้นฐานของขนบธรรมเนียมประเพณีของ
ชาวเนปาล ไมวากลุมหรือเผาพันธุใด ซึ่งดํารงอยูและกลมกลืนในการดํารงชีวิต 

ทุกวันนี้ ไมวาจะเปนเมืองใหญอยางกาฐมาณฑุจนถึงชุมชนเล็กๆ อยางประคตินคร ผูคน
ยังตื่นแตเชามืดเพื่อทําความสะอาดรางกายและสํารวมจิตใจ เพื่อใหเกิดความรูสึกบริสุทธิ์หมดจด
ทั้งภายนอกและภายในกอนเร่ิมพิธีบูชาเทพในหองบูชาของบานดวยเครื่องบูชา อันประกอบดวย
ขาวตอก ดอกไมสีสด ผงสี ฆี (เนยใส)บางครั้งมีขาวสารและผลไมรวมอยูดวย  ในขณะที่รองเพลง
หรือสวดมนต พวกเขาอาจจะสั่นระฆังใบเล็กๆ ไปดวยเพื่อชวยนําพาเสียงสวดภาวนาไปยังเทพเจา 
หรือบางเดินทางไปประกอบพิธีบูชายังเทวสถานดวยเครื่องบูชา เมื่อเสร็จพิธีก็จะนําเครื่องบูชามา
บดเปนเนื้อเดียวกัน แลวเจิมที่ตรงกลางหนาผากของสมาชิกในครอบครัว เพื่อความเปนสิริมงคล 
เพราะจุดแดงหรือฏีกะ (tika) คือสัญลักษณการสถิตของเหลาเทพ ในประคตินครนั้น ทุกเชากอน
ผูคนจะออกจากบาน กอนพอบานจะออกไปทํางานในทุง กอนเด็กๆ ไปโรงเรียน หรือแมแตตัว
แมบานหรือคนเฒาคนแกที่ทํางานอยูในบานไมไดออกไปไหน  สมาชิกในบานจะนําเครื่องบูชาที่
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ผานการสักการะแลวมาบดและเจิมหนาผากใหกันและกัน ซึ่งพวกเขาจะปลอยใหฏีกาติดอยูบน
หนาผากจนกระทั่งหลุดเลือนไปเอง 

ในการประกอบพิธีบูชานั้น ชาวบานอาจจะเลือกหรือไมเลือกที่จะบูชาเทพองคใดองคหนึ่ง
เปนพิเศษก็ได ตามแนวคิดแบบสรรพเทวนิยม (Pantheism) และเนื่องจากการบูชาเปนพิธีกรรม
หลักของศาสนาอันจะทําใหมนุษยไดเขาถึงเทพเจามากขึ้นหรือเปนหนึ่งเดียวกับเทพเจา ดังนั้น 
การบูชาจึงมีข้ึนตลอดเวลา ทุกโอกาสและเทศกาล 
 ทั้งนี้ เนปาลเปนประเทศที่มีความหลากหลายทางกลุมชาติพันธุซึ่งมีมากกวาสาบสิบกลุม
ดวยกัน ทําใหรายละเอียดของการประกอบพิธีกรรมตางๆ มีความแตกตางกันออกไปตามความเชือ่
ดานจิตวิญญาณ เชน ฮินดูเปนศาสนาหลักของผูคนสี่วรรณะ อันประกอบดวย วรรณะพราหมณ 
วรรณะไวศยะ และวรรณะศูทร รวมทั้งวรรณะที่ถูกจัดวาต่ําลงไปกวานั้น  ชาวไร (Rai) ชาวลิมบู 
(Limbu) และชาวยากอ (Yakha) ที่ต้ังถิ่นฐานอยูบนภูเขาตอนกลาง ขณะที่ชาวเนวารซึ่งเปนชน
ด้ังเดิมของหุบเขากาฐมาณฑุนับเปนพุทธศาสนิกชนนิกายวัชรยานเชนเดียวกับกลุมชนอื่นๆ ซึ่งมี
เชื้อสายธิเบต-พมา สวนเผาที่อยูบนพื้นที่สูง เชน ชาวโบนโป ชาวโลปา นับถือศาสนาโบน ซึ่งนํา
ความเชื่อทางพุทธศาสนาและการบูชาวิญญาณรวมเขาดวยกันเปนความเชื่อของพวกเขา จุดเดน
ของความหลากหลายทางความเชื่อของกลุมชนตางๆ คือการยอมรับความแตกตางโดยไมไดนํามา
ซึ่งความขัดแยงระหวางเผาพันธุ อันเปนลักษณะเดนของการนับถือศาสนาในเนปาล 

จากความสัมพันธและอิทธิพลของสองศาสนาหลักคือ ศาสนาพุทธและศาสนาฮินดูซึ่งมี
ความสัมพันธและมีอิทธิพลตอกันมานานนับศตวรรษ รวมทั้ง การไมมีกฎขอหามทางศาสนาหรือ
กฎหมายบานเมืองสําหรับผูใดที่นับถือศาสนาใดก็ตาม มิใหบูชาเทพหรือประกอบพิธีกรรมของ
ศาสนาอื่น สงผลใหเนปาลมีความเสรีที่จะดําเนินกิจกรรมที่เกี่ยวของกับจิตวิญญาณ อีกทั้งยังมี
ความหลากหลายในแนวคิดดานศาสนา เทพเจา การบูชาและพิธีกรรมตางๆ แตกตางกันไปแลวแต
สภาพสังคม วัฒนธรรม และสภาพแวดลอมการตั้งถิ่นฐานของเผาพันธุและของวรรณะตางๆ  

ตัวอยางที่เห็นไดชัดเจนจากการอยูรวมของความเหมือนและความตางระหวางศาสนา นั่น
คือ งานเทศกาลที่มีตลอดทุกฤดูกาล โดยชาวเนปาลยังคงใชปฏิทินระบบวิกรมศักราช (Vikrama 
Sambat) 1 ซึ่งเปนปฏิทินตามจันทรคติในการกําหนดวัน เวลาสําหรับงานเทศกาลและวันสําคัญ
ทางศาสนา ซึ่งสวนใหญลวนมีพื้นฐานมาจากความเชื่อในศาสนาฮินดูและพุทธ สวนรายละเอียด
ของพิธีกรรมจะแตกตางกันไปตามระบบความเชื่อดังที่ไดกลาวมาแลวขางตน 

                                                           
1 ปฏิทินระบบวิกรมศักราช (Vikrama Sambat) ซึ่งเปนปฏิทินทางการของเนปาล มีที่มาจากชื่อของพระเจาวิ   
  กรมทิตยะ (Vikramaditya /วิกรมาทิตย) ซึ่งเปนกษัตริยในตํานานของอินเดียเหนือ วันแรกของปฏิทินนี้คือวันที่    
  23 กุมภาพันธ และเปนปฏิทินทางจันทรคติ 
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ถึงแมวางานเทศกาลทางศาสนาในเนปาลมีอยูมากมาย แตจะขอยกตัวอยางเฉพาะงาน 
เทศกาลที่สําคัญๆ และชาวชุมชนประคตินครซึ่งกลาวไดวา เปนชุมชนฮินดูไดรวมฉลองดวยเทานั้น 
เพราะงานประเพณีอ่ืนๆ เชน เทศกาลของศาสนาพุทธนิกายวัชรยานไมมีจัดในประคตินคร ซึ่งใน
งานเทศกาลที่จะกลาวถึงนี้ ผูวิจัยไดมีโอกาสเขารวม 3 งาน คืองานมาฆะสงกรานต งานทีปาวลี 
(Diwali) และงานไภฏีกะ (Bhai Tika) 
มาฆะ (Magha) ชวงเดือนกุมภาพันธ- เมษายน (เปลี่ยนแปลงไปตามปฏิทินจันทรคติ) 
 มาฆะ สงกรานต ปฏิทินเนปาลเริ่มตนที่วันมาฆะสงกรานต (Magha Sankranti) ในวันนี้ 
ผูคนจะตื่นแตเชามืดประมาณตีส่ีเพื่ออาบน้ํา ชําระรางกายเพื่อความเปนสิริมงคลของวันเริ่มตนป 
รวมทั้งฉลองรับฤดูใบไมผลิที่กําลังจะเดินทางมาถึง หลังจากนั้น จึงทําพิธีสักการะตรีมูรติที่
คุมครองใหอยูเย็นเปนสุขตลอดชวงปที่ผานมาและในปที่มาถึงดวยดอกไม ผงแดงและผลไม 
หลังจากนั้น สมาชิกทุกคนในครอบครัวจะรับประทานอาหารพิเศษรวมกันคือ เผือกพันธุใหญตม
และขนมหวานที่ทําจากน้ําตาลออยเคี่ยวกับงา สวนตอนเย็นเปนเวลาแหงการสังสรรค ในวันนี้จะ
ไมมีเนื้อสัตวรวมสํารับอยางเด็ดขาด และแมวาเผือกจะเปนพืชที่เติบโตใตผิวดิน ซึ่งชาวฮินดูถือวา
ไมใชอาหารบริสุทธิ์ แตสําหรับเทศกาลตอนรับความอบอุนและเริ่มตนปนี้ เผือกซึ่งเติบโตอยูใน
ความมืดของดินมาเปนเวลานานไดสะสมอาหารและพลังงานไวตลอดชวงฤดูหนาว จึงพรอมเปน
อาหารพิเศษตอนรับฤดูกาลใหม 

ในตอไร ผูคนจะพากันไปฉลองที่เทพฆาต (Devghat) ซึ่งเปนสบแมน้ําสามสาย สวนชมุชน
ประคตินคร กอนหนาวันงานสองสามวันจะมีเผือกขายทั่วทั้งหมูบาน แมบานจัดแจงทําความ
สะอาดบานเรือนและเอยปากเชิญญาติสนิทและเพื่อนบานมารับประทานอาหารที่บานตน หนุม
สาวนัดแนะกันเดินทางไปเทพฆาตซึ่งอยูหางจากหมูบานประมาณ 1 ชั่วโมงเพื่อรวมงานฉลองและ
อาบน้ําที่นั่น  

 
 วสันตปญจมี (Basant Panchami) คืองานเทศกาลตอนรับฤดูใบไมผลิอยางแทจริงและ
สักการะเทพีสรัสวตี เทพแหงการเลาเรียน ในกรุงกาฐมาณฑุมีการเฉลิมฉลอง ณ สถานที่สําคัญ 
คือหนุมานโฆกาและสวยภูวนาถ สวนในประคตินคร เด็กนักเรียน นักศึกษาจะนําเครื่องบูชาไปวัด
ในหมูบาน โดยบัณฑิตหรือนักบวชประจําศาสนาฮินดูเปนผูนําสวด ภายในวันนี้เด็กโตอาจถือศีล
อดเพื่อเปนการบูชาพระนาง 
 
ฟาลกุน (Falgun) ชวงเดือนกุมภาพันธและมีนาคม 
 ศิวาราตร ี(Shivaratri) คือวันประสูตรของพระศิวะ หนึง่ในตรีมูรติ ผูเปนทัง้เทพแหงการ
สรางสรรคและทําลายลาง ศิวาราตรีเปนเทศกาลที่ยิง่ใหญใหญเทศกาลหนึ่งในเนปาล แตสําหรับ
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ประคตินคร ชาวบานเพียงนาํเครื่องบูชาไปวัดพระศิวะและถวายเครื่องบูชาหนาแทนบูชาในบาน 
พรอมกับถือศีลอด  
 
ไชตระ (Chaitra) ชวงเดือนมีนาคมและเมษายน  
 ไชตระดไส (Chaitra Dasain) จะจัดขึ้นชวงปลายเดือนมีนาคม โดยมพีิธีกรรมเกิดขึน้
พรอมกันสองอยาง คือ พิธบูีชาพระนางทรุคา (Durga) ศักติของพระศิวะ สวนเที่ยงวันของวัน
เดียวกนันี้คือพิธีไชตระดไส ซึ่งจะจัดครั้งแรกของป หลงัจากนั้นอีกหกเดือนเต็มจะจัดขึ้นในเดือน
กันยายนหรือเดือนตุลาคม เชนกนัทีว่ันนี้ ผูคนจะนาํเครือ่งบูชาไปวัด สํารวมกิริยาและถือศีลอด 

ไชตระปรุนิมา (Chaitra Purnima) จัดขึ้นในคืนพระจันทรเต็มดวง เพือ่บูชาพระนางสิริ
มหามายา พระมารดาของพระพุทธเจา โดยจัดขึ้น ณ ทีป่ระสูติของพระพุทธองคที่ลุมพิน ีชาวบาน
บางสวนที่เลื่อมใสและเคารพในพระพทุธเจาเดินทางไปลุมพินเีพื่อรวมพิธนีี้ดวยเชนกนั 
 
เบยซาค (Baisakh หรือวิสาขะ) ชวงเดือนเมษายนและพฤษภาคม 
 เดือนนี้เปนเดือนแหงเทศกาลขึ้นปใหมตามปฏิทินจันทรคติของเนปาล ทุกๆ บานในประ
คตินครมีอาหารพิเศษรับประทาน สมาชิกที่อยูไกลจะเดินทางกลับบานเพื่อพบปะญาติมิตร 

มาตะตีระสนาน (Matatirtha Snan) หรือวันแม ปกติแลวจะจัดงานใหญที่เมืองทานโกต
(Thankot) ซึ่งเปนเมืองที่ต้ังอยูใกลกรุงกาฐมาณฑ ุซึง่ในประคตินครนั้น จะมกีารถอืศีลอดเพื่อ
ระลึกถึงพระคณุแม หากแมเสียชีวิตไปแลว 
 
เจสถะ (Jesth) ชวงเดือนพฤษภาคมและมิถุนายน 
 สิทินาค (Sithinakha) หรือวันประสูติของพระกุมาร เทพเจาแหงสงคราม โอรสของพระ
ศิวะ ชาวบานจะเดินทางพรอมเครื่องบูชาไปวัดศิวะ 
 
อาซาด (Asadh หรืออาสาฬหะ) ชวงเดือนมิถนุายนและกรกฎาคม 
 ตุลสิพชีโรปน (Tulsi Bijrropan) หรือประเพณีปลูกตนกะเพรา ตุลสีหรือตนกะเพราเปน
ตนไมศักดิ์สิทธิ์แหงองควิษณุ ในวนันี้ ผูหญิงจะปลูกตนกะเพราไวในบริเวณบานเพื่อความเปนสิริ
มงคล โดยในวันนี้จะมกีารถอืศีลอดและหามไมใหมกีารเชือดสัตวหรือกินเนื้อสัตวใดๆ 
 
ซราวัน (Srawan) ชวงเดือนกรกฎาคมและสิงหาคม 
 คริชนะจยันตี (Krisha Jayanti) คือวันเฉลิมฉลองวนัประสูติของพระกฤษณะ ในประคติ
นครจะจัดงานขึ้นที่วัดพระกฤษณะ โดยผูหญิงจะยืนลอมวงเครื่องบูชาซึ่งประกอบดวยขาวสาร 
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ดอกไม ผงแดง ผลไม ขนมหวานในกระทงใบไม ในมือถือประทีปน้ํามัน พรอมกับสวดมนตและรอง
เพลงตลอดคนื 
 รักษาพันธนะ (Raksha Bandhan) หรือ เทศกาลชไนปุนิมา (Janai Purnima)จะจัดขึ้น
ในคืนพระจันทรเต็มดวง ผูชายวรรณะพราหมณและกษตัริยทุกคนจะตองเปลี่ยนสายธุรํา หรือสาย
ยัชโญปวีตซึง่พาดไวที่ไหลดานซาย 
 นาคปญจม ี(Naga Panchami) เนื่องจากชวงนี้เปนชวงเพาะปลูก จงึมีการทาํพธิีบูชา
ผูใหฝนหรือพญานาค เทพแหงงู ชาวบานจะแขวนรูปนาคไวที่ประตูบาน 
 
ภาหระ (Bhadra) ชวงเดือนสิงหาคมและกันยายน 
 โคการนะเอานซี (Gokarnna Aunshi) หรือวันพอ เชนเดียวกับวันแมที่ผูที่เสยีพอไปแลว
จะอาบน้ําชาํระรางกายและถือศีลอดเพื่อระลึกถึงพระคณุพอ 
 ฏีจ (Teej) ผูหญิงในหมูบานโดยเฉพาะผูทีแ่ตงงานแลวจะสวมสาหรีสีแดงเดินทางไปวัด
เพื่อทาํพธิีบูชา เปนงานเทศกาลของผูหญงิ 
 
อัศวิน (Ashwin) ชวงเดือนกนัยายนถึงตุลาคม 
 ดไส (Dasain) หรือทุรคาบชูา (Durga Puja) เทศกาลนี้จะจัดตอเนื่องกันถึงสิบวนัเพื่อบูชา
เทพทีุรกา ศักติหรือชายาของพระศิวะ ถือไดวาเปนเทศกาลที่สําคัญที่สุดของชาวฮนิด ูในประคติ
นครก็เชนเดียวกับทกุพืน้ที่ในเนปาลที่ผูคนพากนัหยุดกจิกรรมประจําวันประมาณเจ็ดถึงสิบวนัเพือ่
รวมพิธ ีชาวบานจะไปรวมตวักันทีว่ัดทุรคาหรือวัดกาลีเพื่อประกอบพธิีบูชาพระนางดวยการบูชา
ยัญแพะ 
 วิชยทสมีหรอืดไส (Vijaya Dasain) คือวนัที่ผูชายที่มีอายุมากที่สุดในครอบครัวแตมฏีกะ
และอวยพรใหสมาชิกคนอื่นๆ ในครอบครัว 
 
การติก (Kartik) ชวงเดือนตุลาคมถึงพฤศจิกายน 
 ตีหาร (Tihar) หรือทีปวลีหรือทีวาลี (Diwali) คือเทศกาลจุดประทีปน้ํามัน เพื่อตอนรับพระ
นางลักษมี เทวีแหงความรุงเรืองเขามาในบาน ชาวบานจะจุดดวงประทีปไวตามกรอบหนาตางหรอื
ประตู พรอมกับวาดรูปรอยเทาเล็กๆ จากรั้วบานเขาไปสูหองตางๆ ทั่วบาน ประหนึ่งวาเปนรอยเทา
ของพระนางลักษมี ในยามค่ําคืนเด็กๆ และหนุมสาวจะรวมกลุมกันเพื่อรายรําและรองเพลงอวยพร
ยังบานตางๆ ทั่วหมูบานตลอดสัปดาห โดยแตละบานจะมอบของขวัญเล็กๆ นอย ไดแก ขาวสาร 
ขนม เงิน ผลไมเปนของตอบแทน  
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 ในวันสุดทายของเทศกาลตีหารนี้ ชาวบานจะพาไปอาบน้ําชําระรางกายที่แมน้ํา สําหรับ
ชาวประคตินคร พวกเขาจะเดินไปยังแมน้ํารานายณีทางทิศตะวันออกเฉียงใตของหมูบาน กอน
อาบน้ํา พวกเขาจะลอยกระทงใบไมซึ่งบรรจุเหรียญ ดอกไม ผลไมใหลอยไปตามสายน้ํา พรอมกับ
อธิษฐานใหส่ิงอัปมงคลจากไปพรอมกับกระทง 

ไภฏีกะ (Bhai Tika) คือวันเจิมฏีกะใหพี่ชายนองชาย จากพี่สาวนองสาวซึ่งจัดขึ้น
ประมาณวันที่หาของสัปดาหดิวาลี ในวันนี้ ไมวาพี่ชายนองชายจะอยูไกลเพียงใด พวกเขาจะ
เดินทางกลับบานเพื่อรับฏีกาจากพี่สาวนองสาว พิธีกรรมนี้ในประคตินครจะจัดกันอยางเรียบงาย 
โดยจะปูเสื่อบนลานบาน พี่ชายนองชายนั่งอยูตรงกลาง พอแมหรือผูอาวุโสนั่งดูความเรียบรอยบน
เกาอี้ในบาน พี่สาวนองสาวจะเดินรอบๆ วงเสื่อพรอมกับขันน้ําและพวงมาลัยดาวเรือง เมื่อเดิน
ครบสามรอบก็จะรินน้ําใหผูที่อยูกลางวงดื่ม พรอมสวมพวงมาลัยให กอนเจิมฏีกะ พี่สาวคนโตจะ
ทุบผลชาลิกรามา (Shaligrama) ผลไมแหงองคศิวะที่ธรณีประตูใหแตก จากนั้นจึงเจิมฏีกะให
พี่ชายนองชายพรอมกลาวอวยพร เมื่อเจิมเสร็จส้ิน เหลาพี่ชายนองชายจะแสดงความเคารพและ
ขอบคุณดวยการใชหนาผากสัมผัสที่เทาของพี่สาวนองสาว แลวรับของขวัญเล็กๆ นอยๆ เชน 
หมวก ผาเช็ดหนา ซึ่งพี่ชายนองชายจะมีของขวัญมอบใหตอบแทนเชนกัน เชน ขนม ผลไมแหง เงนิ
ตามแตกําลังทรัพย และเมื่อเสร็จพิธีจะรับประทานอาหารรวมกันในบาน 
 
มารกะ (Marga) ชวงเดือนพฤศจิกายนและธันวาคม 
ไมมีเทศกาลใดๆ ในประคตินคร 
 
โปช (Pousch) ชวงเดือนธันวาคมและมกราคม 
 ปใหมของชาวเนวารจะนับตามปฏิทินของเนวารคือประมาณชวงสิ้นเดือนธันวาคม ในวนันี ้
ชาวเนวารีทําขนมโยมารีข้ึนจากแปงสาลี สอดไสดวยน้ําตาลเคี่ยวกับมะพราวมอบใหเพื่อนบาน
และญาติสนิท  
 

จากการพูดคุยกับชาวฮินดูและชาวเนวารในประคตินคร ที่นี่ไมไดกีดกันไมใหชาว กุรุง 
ตามัง ทารูหรือผูคนเชื้อชาติอ่ืนๆ เขารวมงานเทศกาลเฉลิมฉลองแตอยางใด ผูวิจัยพบวาในวัน
สุดทายของเทศกาลตีหาร คนทุกวรรณะ ทุกกลุมชาติพันธุจะเดินทางไปอาบน้ําและลอยกระทงที่
แมน้ํารานายณี โดยไมมีการแบงแยก  ทั้งนี้อาจเปนเพราะวาชนกลุมนอยในประคตินครเหลานี้มี
ความเชื่อในพระเจาของชาวฮินดูเชนกัน สวนพิธีกรรมอ่ืนๆ นั้น ข้ึนอยูกับความสมัครใจของ
ครอบครัวนั้นๆ ที่จะจัดใหมีข้ึนหรือไมมี เชน ชาวเนวารและชาวทารุไมไดจัดพิธีไภฏีกะ 
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 ไมเพียงแตงานเทศกาลเทานั้น ที่แสดงถึงลักษณะวัฒนธรรมของชาวเนปาลวา พวกเขามี
การสื่อสารถึงเหลาเทพและเทพีที่พวกเขาเคารพบูชา รวมถึงสิ่งมีอํานาจเหนือธรรมชาติรอบๆ ตัว
หากแตการสื่อสารของพวกเขายังแพรขยายไปถึงวิถีแหงการดําเนินชีวิตตั้งแตแรกเกิดจนถึงสิ้นชีวิต
ดวยเชนกัน  
 
ประเพณีแหงชีวิต 
 เมื่อเด็กเกิดมา ทั้งแมและเด็กจะไดรับการดูแลอยางดีเยี่ยม มีการจัดอาหารพิเศษบํารุง
รางกายผูเปนแมวันละสามครั้งดวยขาว น้ําออย เนยใส (ghee) บริสุทธิ์และเนื้อสัตว และนวดตัว
ดวยน้ํามันมัสตารด ซึ่งจะกินเวลานานเดือน  

สวนตัวเด็ก จะกินแตนมแม จนกระทั่งอายุครบ 7 เดือนจะมีพิธีใหขาวครั้งแรกหรือพิธี 
pasni โดยเด็กจะไดรับการปอนขาวบดและกลวยบดนิดหนอยจากพอ แม และญาติสนิท สมาชิก
ในครอบครัวและเพื่อนบานจะมารวมพิธีฉลองการเจริญวัยของเด็กดวยการเจิมฏีกะใหเด็กที่
หนาผากและมอบของขวัญให บางบานอาจจะมีการเชิญพราหมณมาสวดมนตอวยพรใหเด็กดวย 
ในชวงชีวิตของชาวเนปาลจะไดเขาพิธี pasni สองครั้ง คร้ังที่สองคือเมื่ออายุ 77 ป ในพิธีดังกลาวนี้
จะขาดหญาโบโด หญาศักดิ์สิทธิ์ของพระคเณศ ซึ่งไดมาจากองควิษณุ สัญลักษณแหงอายุยืนยาว
ไมไดเลย  
 นอกจากนั้น ในการเลี้ยงดูเด็ก ยังมีขอปฏิบัติอีกหลายอยาง เพื่อเปนการเสริมสราง
กําลังใจและใหมั่นใจวาเด็กจะสามารถรอดชีวิตเจริญเติบโตสืบตอไปได ทั้งนี้ จากอดีตถึงปจจุบัน 
ความหางไกลและขาดความกาวหนาทางเทคโนโลยีการแพทย ยังคงสงผลใหอัตราการเสียชีวิต
ของทารกสูง จากสถติิป พ.ศ. 2544 พบวา ในจํานวนทารก 1,000 คน มีเพียง 814 คนเทานัน้ทีร่อด
ชีวิต ซึ่งหมายความวา อัตราสวนของทารกที่เสียชีวิตมีถึงรอยละแปดเลยทีเดียว 
  ภายหลังที่เด็กทารกคนแรกในบานเสียชีวิต จะมีการแกเคล็ดใหเด็กคนที่สองที่เกิดตามมา
ซึ่งถือเปนประเพณีที่ตองปฏิบัติ โดยจะวางเด็กไวที่ทางระบายน้ําของบาน จากนั้นจะมีผูหญิงคน
อ่ืนทําเปนวาพบเด็กคนนี้ แมจริงๆ จะจายเงินเพื่อซื้อเด็ก เหมือนกับวาเด็กไมใชลูกจริงๆ ของนาง 
หรือในบางพื้นที่ เด็กจะถูกเลี้ยงดูโดยครอบครัวอื่น ซึ่งนักบวชทางศาสนาจะเปนผูกําหนดใหวาเด็ก
จะอยูกับครอบครัวนั้นนานเทาใด 

เด็กทารกวรรณะพราหมณและกษัตริย รวมทั้งชาวทารู คุรุง โภเตทั้งหญิงและชายจะถูก
เจาะหูเพื่อใสตุมหู สวนเด็กผูหญิงนั้น จะเจาะจมูกดวย ซึ่งเปนประเพณีอันมีความเชื่อวา รอยเจาะ
ที่จมูกและใบหูนั้นจะแทงทะลุไปถึงหัวใจ อันจะชวยสรางความเขมแข็งใหเด็กและปองกันอํานาจ
ชั่วราย นอกจากนั้น ชาวบานยังวางมีดไวใตหมอนของทารก รวมทั้งแขวนเศษแหอวนชิ้นเล็กๆ ไว
กับเสื้อผาเด็กอีกดวย ประเพณีนิยมอีกอยางหนึ่งในการปองกันภัยจากอํานาจเหนือธรรมชาติให
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เด็ก นั่นคือ การทากาลจัน (Galjun) ซึ่งมีลักษณะเปนเนื้อครีมเหนียวๆ สีดําที่ขอบตาของเด็ก ตาม
สรรพคุณทางยา กาลจันชวยปองกันไมใหเด็กเจ็บตาหรือตาแฉะ แตชาวบานเชื่อวาขอบตาสีดํานั้น
ไมนามอง ผีรายจึงไมสนใจตัวเด็กคนนี้ 
 และเพื่อปองกันเด็กจากดวงตาของปศาจ ยามนําเด็กทารกออกนอกบาน โดยปกติแลวจะ
พาเด็กออกนอกบาน เชน ไปเยี่ยมครอบครัวตายายไดก็ตอเมื่อเด็กอายุครบเดือนไปแลว แมเด็กจะ
ถมน้ําลายบนนิ้ว และทาไปบนฝาเทาของเด็ก จากนั้นก็เจิมเปนฎีกาที่หนาผากของเด็ก 
 เมื่อเด็กเติบโตยางเขาสูวัยรุน จะมีพิธีเฉลิมฉลองความเจริญวัย ตอนรับและยอมรับเปน
สมาชิกของสังคม อีกทั้งเปนการถายทอดพิธีกรรมและระเบียบปฏิบัติของสังคมในฐานะที่พวกเขา
กําลังจะผูใหญในวันขางหนา 
 ในวัยนี้ เด็กหญิงเด็กชายจะไมไดเลนกันอยางสนิทสนมใกลชิดกันอยางแตกอน แมพี่นอง
กันก็ตาม สังคมฮินดูในประคตินคร รวมทั้งทุกที่ในเนปาลยังคงเขมงวดเรื่องความสัมพันธระหวาง
หญิงชายอยางมาก เด็กหญิงเด็กชายในวัยกอนวัยรุนจะแยกกันเลน และทํากิจกรรมของตนเอง 
รวมไปถึงวัยรุนและวัยหนุมสาวดวย เมื่อพวกเขาตองทํากิจกรรมรวมกัน เชน ปรึกษาเรื่องเรียน 
หรือยืมขาวของ พวกเขาเหลานี้ โดยเฉพาะเด็กผูหญิงจะไมไปหาเด็กผูชายโดยลําพัง เธอจะมี
นองสาว พี่สาวหรือเพื่อนไปดวย  

ชวงอายุประมาณ 10 –13 ป ขณะที่เด็กผูหญิงเริ่มมีประจําเดือนครั้งแรก เธอจะเขาพิธี 
“เขาถ้ํา” หรือ Gupha Bashne  ซึ่งมาจากคติความเชื่อเร่ืองประจําเดือน2 สวนเด็กผูชายวรรณะ
พราหมณและกษัตริยจะไดรับสายธุรําหรือสายยัชโญปวีต ซึ่งถือวาเปนสายสิญจนศักดิ์สิทธิ์  ทํา
จากเสนดายสีขาว 6 เสนฟนเขาดวยกันเปนสายเดียว คลองไวที่ไหลซายตลอดและเพื่ออุทิศตนตอ
พระศิวะ สายธุรํานี้จะไดรับการเปลี่ยนใหมทุกปในคืนพระจันทรเต็มดวงของเทศกาลรักษาพันธัน 
(Raksha Bandhan) หรือชไนปุรนิมา (Janai Purnima) นอกจากนั้นบางคนยังสวมสายสิญจนที่วา
นี้ที่ขอมืออีกดวย 
 จากวัยรุนเขาสูวัยครองเรือนหรือคฤหัสถ ซึ่งชาวประคตินครถือวาเปนชวงที่สําคัญที่สุดใน
ชีวิต ดังที่แมเฒาชาวประคตินครวัยเจ็ดสิบทานหนึ่งกลาววา “ชีวิตจะไปรอดหรือไม ข้ึนอยูกับการ
แตงงานนี้แหละ ” เชนเดียวกับความเห็นของประติกชา ศรมาวัย 40 ป แมบานชาวฮินดูซึ่งลูกชาย
ของเธอกําลังรักใครชอบพอกับหญิงสาวที่พอของเธอมีภรรยาสองคน เธอกลาววา “ เร่ืองคูครอง
เปนเรื่องใหญ คนรักของเราดีอยางเดียวไมพอ ครอบครัวญาติพี่นองตองไมมีความดางพรอยเร่ือง
ศีลธรรม คําพูดที่วา ลูกไมหลนไมไกลตนเปนเรื่องจริง” สวนคนหนุมสาวเองในประคตินครก็มี
มุมมองของพวกเขาเองไมตางจากผูใหญ “ ผมก็พอมีผูหญิงที่มองๆ ไวอยูบาง แตสุดทายแลว เชื่อ

                                                           
2 ดูรายละเอียดในบทคติ ความเชื่อ 
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ใจแมดีที่สุด เพราะผูใหญตองเลือกสิ่งที่ดีที่สุดใหเรา” สม  สุบีตี ชายหนุมวัยยี่สิบสองแสดง
ความเห็นดวยเรื่องการแตงงานที่พอแมจัดหาคูครองให แมวารูปลักษณภายนอก เขาจะเปนชาย
หนุมทันสมัยสุดของหมูบาน สมทํางานที่สํานักงานปาไมอําเภอบาคลุง  ซึ่งหางจากประคตินคร
ประมาณหาสิบกิโลเมตร เชนเดียวกับ ศาธนา ซาลมา นักศึกษาวิชาชีพครูวัยยี่สิบเอ็ด ที่บอกวา 
“ฉันไมเคยคิดเรื่องคูครอง แมวาบางครั้งจะเจอผูชายที่หนาตาดีบาง แตเพราะฉันเปนผูหญิง พอ
แมจะเปนคนจัดหาใหฉันเอง”  
 หนุมสาวชาวประคตินครจะแตงงานเมื่อมีอายุเฉลี่ยประมาณ 19 –23 ป โดยเฉพาะผูหญิง 
ซึ่งบางครั้งเธอเขาพิธีแตงงานกอนเรียนจบระดับอนุปริญญาหรือปริญญาตรีดวยซ้ํา ภายในชวง 10 
ปที่ผานมา อายุเฉลี่ยของผูหญิงชาวประคตินครที่เขาพิธีแตงงานประมาณ 19 ป (ขอมูลจาก
คณะกรรมการพัฒนาหมูบาน Village Development Committee) ในป พ.ศ. 2544 มีเด็กสาว
อายุ 17 ปเขาพิธีแตงงานประมาณ 3 คน ลีลา ธุงเคล หนึ่งในเด็กสาวสามคนที่เขาพิธีแตงงาน
ขณะที่กําลังศึกษาวิชาชีพครูชั้นปที่ 1 เลาดวยสีหนายิ้มแยมวา “ เธออาจไมเชื่อวาฉันอายุ 18 ป 
แตถามแมหรือเพื่อนๆ ของฉันก็ได ฉันตองแตงงานตอนอายุ 17 ตอนนั้นฉันคิดวาฉันไมพรอม แต
พอบอกวา ฉันตองแตงเพราะถึงเวลาออกเรือนแลว แกไปดูฤกษยามและหาเจาบาวใหฉันแลว 
เจาบาวของฉันแกกวาฉัน 7 ป เขาเปนเพื่อนของญาติ เราเคยเจอกันครั้งเดียวกอนแตงงาน ฉัน
บอกไมถูกวารูสึกอยางไรกับเขา แตเมื่อแตงงานไปแลว ฉันรูดีวา ฉันรักเขามากเพราะนี่คือคนที่
พระเจาลิขิตมาให เขาก็รูสึกอยางนั้นเหมือนกัน” ปจจุบันลีลาอายุ 18 ป เธอกําลังฝกสอนใน
โรงเรียนประถมของหมูบานอื่นทางทิศใตของประคตินคร ดวยหนาที่หลักคือการเรียน เธอจึงไดรับ
การอนุโลมใหพํานักอยูบานพอแม แตเมื่อเธอมีเวลาวาง และเรียนจบ เธอจะตองไปอยูกับสามีซึ่ง
เปดรานถายรูปในตัวจังหวัดลุมพินี 
 สวนอัตราการหยารางมีนอยมากในประคตินคร ดวยอัตราเพียง 0.01 เปอรเซ็นตในชวง 
10 ปที่ผานมา แตอยางไรก็ตาม สถิติดังกลาวมาจากการจดทะเบียนหยา เพราะในทางปฏิบัตินั้น  
การเลิกรากัน อาจจะเกิดขึ้นในทางพฤตินัย เชน การกลับมาอยูกับครอบครัวพอแม หรือญาติพี่
นองของฝายหญิง  และการมีภรรยาใหมของฝายชาย  โดยทั้งคูแยกกันอยู  ซึ่งเจาหนาที่
คณะกรรมการพัฒนาหมูบานประคตินครอธิบายเพิ่มเติมวา เหตุการณดังกลาว ยังเกิดขึ้นนอยมาก 
ทั้งนี้เพราะเหตุผลของความเลื่อมใสในบาปบุญคุณโทษและการยอมรับในคูชีวิตของตนตามที่พระ
ผูเปนเจาไดเลือกสรรให ผานทางพอแม และญาติผูใหญ การเลิกรากันมีแตความเสื่อมเสียอับอาย
และความโศกเศราอัปมงคลของครอบครัว และโดยเฉพาะผูหญิง ดูเหมือนวา ไมวาจะมีสาเหตุใด
จากการหยารางเลิกรา ผูหญิงจะยังเปนฝายเสียเปรียบ และเปนฝายที่ถูกกลาวหาวาเปนผูผิด 
สําหรับสังคมฮินดูแลว การหยารางเปนการบอกสังคมไดเปนอยางดีวา “เธอลมเหลวกับการจัดการ
ชีวิตและทําใหใครๆ ยอมรับ” การยอมรับในที่นี้ ไมไดหมายถึงเฉพาะตัวสามี แตหมายถึงครอบครวั
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ของสามีดวย เพราะเมื่อผูหญิงแตงงาน เธอจะเขาไปเปนลูกสาวอีกคนหนึ่งของบานสามี อํานาจ
และการยอมรับในตัวเธอจะเกิดเพิ่มข้ึน เมื่อสามารถจัดการการงานตางๆ ในบานโดยไมมีที่ติ และ
ปฏิบัติตอทุกคนในบานดวยดี นอกจากนั้น หากลูกคนแรกของเธอเปนผูชาย การยอมรับในตัวเธอ
จะเพิ่มข้ึนทวี  
 เนื่องดวยถือวาเด็กชายเปนสัญลักษณแหงอํานาจ การเผยแพรวงศวานและแรงงานนอก
บาน ดังนั้นกฎหมายและสังคมเนปาลจึงยอมรับใหการหยารางนั้นมีเหตุผลพอเพียง หากวาสามี
ภรรยาแตงงานกันถึง 10 ปและภรรยาไมสามารถใหบุตร โดยเฉพาะบุตรชายได โดยที่ภรรยาคน
แรกอาจจะทําหนาที่หาผูหญิงคนอื่นรวมดวย และเลี้ยงดูเด็กที่เกิดจากภรรยาใหมเชนเดียวกับลูกที่
เกิดมาจากเธอ 
 จากการสอบถามพูดคุยผูคนหลายชวงวัยในประคตินครประมาณ 40 คน เกี่ยวกับการ
เลือกคูครอง พวกเขาก็ยังคงยึดถือในปรัชญาของ “พรหมลิขิต” และ ”การแตงงานมาถึงกอนความ
รัก”  ดังนั้นพอแมและญาติผูใหญจะเปนคนหาคูใหหนุมสาว และเมื่อถามถึงวัฒนธรรมที่หนุมสาว
เปนผูเลือกคูครองเองที่เร่ิมเขามาในหมูบานผานละครโทรทัศน ภาพยนตรโฆษณาและดนตรี 
ชาวบานโดยเฉพาะผูใหญที่มีครอบครัวแลวจะพูดคลายกันวา  “ ความหวือหวาที่มาจากหนัง 
เพลง นิยายมักจะจบลงดวยเวลาสั้น แตความจริงจะอยูนานกวา” สวนหนุมสาวก็มักตอบวา 
“แลวแตครอบครัว” 

ดังนั้นเมื่อถึงวัยอันเหมาะสม นั่นคือชวง 19-24 ป พอแมและวงศญาติก็เร่ิมมองหาคูครอง
ใหลูกหลานของตน โดยพิจารณาจากวรรณะ การศึกษา อาชีพ ฐานะและนิสัยใจคอเปนหลัก เมื่อ
ไดคนที่เหมาะสม พวกเขาจะจัดการนัดหมายใหหนุมสาวไดดูตัวกันกอนประมาณสองสามครั้ง 
แลวแตความทันสมัยของครอบครัว เพื่อดูความพึงใจของคนทั้งคู การดูตัว อาจจะไปมาหาสูยัง
บานของฝายหญิงฝายชาย หรือผูใหญเปดโอกาสใหหนุมสาวพบเจอกันนอกบาน เชน รานน้ําชา 
สถานที่ทองเที่ยว โดยมีพี่ๆ นองๆ ติดตามไปดวย หากไมพึงใจกัน แตละฝายอาจปฏิเสธได แตหาก
ตองใจกัน ครอบครัวของคนทั้งคูจะไปหานักบวชหรือบัณฑิตเพื่อกําหนดฤกษยามและวันที่
เหมาะสมสําหรับพิธีแตงงาน โดยทั่วไปมักจะจัดในชวงปลายปและตนป 
 พิธีแตงงานในประคตินครจะเรียบงายหรือยิ่งใหญข้ึนอยูกับฐานะของครอบครัว 
โดยเฉพาะฝายหญิง โดยทั่วไปแลว เจาสาวเปนผูมอบสินสอดใหเจาบาว รวมทั้งเปนผูออก
คาใชจายในการจัดงาน ฝายเจาบาวเพียงจัดหาชุดวิวาหและของขวัญมอบใหฝายหญิงเทานั้น 
สินสอดอาจจะเปนเงิน ทอง เฟอรนิเจอรตางๆ เชน เครื่องนอน เครื่องครัว โทรทัศน มอเตอรไซค 
แลวแตความเห็นของครอบครัวฝายชายและกําลังทรัพยของฝายหญิง ปจจุบัน ครอบครัวสมัยใหม
หรือครอบครัวที่มีการศึกษาบางครอบครัวจะไมมีการเรียกรองหรือยื่นขอเสนอสินสอดจากฝาย
หญิง เพราะมองวาเปนเรื่อง “ไมเปนธรรม” และ “ความรักและการเปนครอบครัวเดียวกันไมได
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เกี่ยวของกับวัตถุ” ซึ่งจากการสอบถาม ครอบครัวหลายครอบครัวในประคตินครมีความคิดเห็น
เชนเดียวกัน แตอยางไรก็ตาม ครอบครัวฝายหญิงจะยังคงจัดหาสินสอด เพื่อมอบเปนของขวัญให
ลูกสาว เชน เครื่องใชไฟฟา หรือเงินทอง ซึ่งชาวบานมีความเห็นวา เพื่อเปนหลักประกันไดวาเธอ
ไมไดไปตกระกําลําบาก อีกทั้งทรัพยสินเงินทองจะไดชวยในการเริ่มตนสรางครอบครัวใหม และ
เพื่อปองกันการครหาวา เธอ “ไปแตตัว”  

ทั้งนี้ ในชวงตนป พ.ศ. 2546 ลูกชายของครอบครัวที่ผูวิจัยพักอาศัยขณะอยูในพื้นที่
แตงงาน ครอบครัวของเขาไมไดเรียกสินสอดจากฝายหญิงเลยแมแตนอย   
 ในพิธีแตงงาน ซึ่งมักจัดขึ้นที่บานเจาบาว เจาสาวจะแตงตัวดวยสาหรีสีแดง มีผาสีแดง
บางๆ คลุมหนา มือและเทาระบายดวยเฮนนา สวมเครื่องประดับสวยงาม สวนเจาชายจะใสสูท 
และสวมโฎบี หรือหมวกประจําชาติเนปาล ซึ่งเปนสัญลักษณของความสุภาพเรียบรอย และการให
เกียรติ อีกทั้งโฎบียังเปนสวนประกอบของชุดประจําชาติ ในวงพิธีซึ่งลอมรอบดวยตนกลวยและ
สายสิญจนมีเครื่องบูชาบวงสรวงเทพอยูตรงกลาง ไดแก ผงฏีกะ ดอกไม เครื่องหอม ประทีปน้ํามัน 
ผลไม ขาวสาร  เนยใส หญาโบโด สัญลักษณแหงอายุยืนยาว บัณฑิตเปนผูสวดมนตใหพร  แขก
เหรื่อนั่งอยูรอบนอก เมื่อไดเวลาอันควร ฝายชายจะเจิมฏีกะใหฝายหญิง เปนการยอมรับวาเธอคือ
ภรรยาของเขา จากนั้นคูบาวสาวจะผูกผาผืนยาวๆ ซึ่งในภาษาถิ่นเรียกวา “ลักกันกาเทอ” เขา
ดวยกันที่เอวของทั้งสองฝาย และเดินรอบวงพิธีดวยกันเจ็ดรอบ ผาผืนนี้เปนสัญลักษณของพิธี
แตงงานซึ่งไดผูกชีวิตของคนทั้งคูเขาดวยกันตลอดไป จากนั้นเจาสาวจะแชเทาในหมอทองเหลือง 
พอแมของเธอจะจิบน้ําในนั้น เปนการใหเกียรติและยอมรับวาเธอคือบุตรที่ดี สวนตัวเจาสาวเองก็
จะจิบน้ําในหมอทองเหลืองที่แชเทาสามีเชนกัน ซึ่งแสดงใหสังคมเห็นวาเธอยอมรับ เทิดทูน ห
เกียรติและเคารพเขาตลอดไป ภรรยาชาวเนปาล โดยเฉพาะอยางยิ่งชาวฮินดูยังคงทําเชนนี้ในบาง
คืนของงานเทศกาลสําคัญๆ เธอจะรินน้ําจากเหยือกทองเหลืองผานเทาสามีและจิบน้ํานั้น เพื่อ
แสดงความเคารพดุจสามีคือเทพเจาของเธอ 
 โดยทั่วไปแลว เจาสาวจะยายมาอยูกับครอบครัวสามี ซึ่งเธอจะไดรับการปฏิบัติเปนลูก
สาวคนหนึ่งของบาน หนาที่ของเธอคือดูแลทุกขสุขของบาน เชน จัดการกับงานบานและการหุงหา
อาหาร ในประคตินครก็ไมตางจากชาวเนปาลทั่วๆ ไปที่ไมอนุญาตใหหญิงสาวสมรสแลวไปคางคืน
บานพอแมตนหรือนอกบานโดยไมมีเหตุจําเปน ยกเวนงานเทศกาลสําคัญๆ เธอจะไปเยี่ยมเยียน
พอแม ญาติพี่นองไดเปนครั้งคราวเทานั้น นอกจากนั้น หนาที่ที่สําคัญอีกอยางคือการบูชาและ
บวงสรวงเทพทั้งในบานและนอกบาน ทุกๆ เชาเมื่อเธอทําความสะอาดพื้นบานเสร็จ เธอจะตองนํา
เครื่องบูชาไดแก ดอกไม นมเปรี้ยว ประทีปน้ํามัน ขาวสาร ผงฏีกา เครื่องหอมไปวางไวที่แทนบูชา
ในบานหรือในวัด ขณะที่กลาวบทสวด เธอจะส่ันระฆังใบเล็กๆ เพื่อใหชวยนําพาบทสวดไปยังพระ
เจาดวย 
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เมื่อผูหญิงแตงงานแลว สัญลักษณของเธอคือสินดูรหรือผงแดงบนรอยแสกของผม ซึ่งสามี
จะเปนผูเจิมใหเธอทุกเชา หากเขาไมอยูบานเธอก็จะเจิมดวยตัวเธอเอง บางคนมีวงกลมสีแดงติดที่
หนาผาก แตไมจําเปนเสมอไปเทาสินดูร นอกจากนั้นยังมีสรอยคอทําจากลูกปดลูกเล็กๆ สีสด รอย
หลายๆ ชั้นสวมประดับคอ  สวนผูชายไมมีสัญลักษณใดๆ บงบอกวาแตงงานแลว บางคนอาจสวม
แหวนนิ้วซายตามธรรมเนียมตะวันตก 

หากสามีเสียชีวิตหรือหยารางไป เธอจะไมแตมสินดูรอีก เพราะสินดูรคือสัญลักษณแหง
สามี ซึ่งผูหญิงบางคนจะเจิมฎีกะสีน้ําเงินบนหนาผากแทนสีแดง 

จากวัยเด็ก สูวัยครองเรือนถึงวัยแกเฒาจนความตายมาเยือน ศพของผูตายจะถูกหอดวย
ผาสีขาวและถูกหามดวยแครไมไผไปที่สบแมน้ําหรือชายปา โดยมีนักดนตรีชาวดาไม (Damai) 
หรือชาวบาดี (Badi) ซึ่งเปนชาววรรณะต่ําเปาปนําขบวน โดยเชื่อวาเสียงปจะกองไปถึงยมโลก 
ลูกๆ สามี ภรรยาและญาติพี่นองจะรินน้ําลางเทาใหผูตาย เพื่อปองกันไมใหกลับมาเกิดในชาติภพ
ที่ตํ่ากวา ตอจากนั้น บุตรชายคนแรกของผูตายจะถือประทีปน้ํามันเดินวนรอบศพสามรอบและลง
มือจุดไฟ โดยปกติแลว กอนจะเผา ตองรอใหลูกชายกลับมาพรอมหนา แตถาอยูไกลเกินไป และ
กลับมาไมทัน จะอนุโลมใหลูกชายคนรองหรือญาติสนิทซึ่งเปนชายเปนผูจุดไฟ ดังนั้นจะไมมีงาน
ศพขามคืนขามวันเชนศาสนาพุทธในเมืองไทย ในวันแรกที่มีการตายเกิดขึ้นในบานและนับไปอีก
สิบสามวัน จะมีพิธีสวดในบานโดยคณะบัณฑิต ซึ่งนั่งลอมรอบวงเครื่องบูชา ที่ประกอบดวยเครื่อง
บูชาอยางละเล็กละนอยในกระทงใบไม ไดแก หมากพลู ขาวสาร ดอกดาวเรือง หญากุสาซึ่งเปน
หญาศักดิ์สิทธิ์แหงองควิษณุ และหญาโดโบ หญาแหงพระคเณศ รวมทั้งขนมรูปวงกลมคลาย
โดนัท ซึ่งชาวบานเรียกวาเซล โรตี (เปนขนมที่ชาวบานนิยมทําขึ้นในงานเทศกาลและพิธีกรรม
ตางๆ) ตลอดชวงสิบสามวันนี้ ลูกชายของผูตายจะโกนหัวและนุงหมแตผาดิบสีขาวเพื่อเปนการไว
ทุกขแกผูตาย สมาชิกในบานทุกคนทั้งหญิง ชายยกเวนเด็กๆ จะถือศีลอด โดยรับประทานอาหาร
เฉพาะมื้อเย็นมื้อเดียว เพื่อบําเพ็ญกุศลใหผูตาย สวนชาวบานอื่นๆ จะมาชวยหุงหาอาหารเลี้ยง
แขกที่มาในงาน โดยนําขาวสารและเงินเล็กๆ นอยๆ มามอบใหเจาภาพดวย  

เมื่อครบสิบสามวัน งานพิธีเสร็จส้ิน แตลูกๆ ของผูตายยังคงไวทุกขดวยการสวมแตเสื้อผา
สีขาวเทานั้น ในชวง 1 ปแหงการไวทุกขนี้ นอกจากสวมใสเสื้อผาสีออน เชน สีขาว หรือสีนวล พวก
เขายังตองตองทั้งสํารวมกาย วาจา ใจ โดยเฉพาะอยางยิ่งลูกชายคนโต สวนคูชีวิตนั้น แมไมได
สวมเสื้อผาสีขาว แตก็เครงครัดในการปฏิบัติตนดวยเชนกัน พวกเขาจะงดเวนการจัดงานหรือ
รวมงานรื่นเริงทุกอยางในบาน รวมทั้งเทศกาล งานประเพณีทุกชนิด 

เมื่อครบปของการตาย ญาติพี่นองจะเดินทางมาชุมนุมกันเพื่อประกอบพิธีครบรอบปการ
ตายและออกทุกข ลูกชายทุกคนจะโกนหัวแตเชา โดยเวนไวเพียงหยอมเล็กๆ คณะพราหมณ
กลับมาชุมนุมกันเชนเดิม แตจะจัดสวดมนตเพียงวันเดียวเทานั้น บทสวดทั้งงานศพและพิธี
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ครบรอบปเปนภาษาสันสกฤต โดยเครื่องบูชาตางๆ นั้นไมตางจากงานพิธีศพ และสมาชิกในบาน
รวมถือศีลอดดวยกัน ชาวบานใกลเคียงจะชวยกันหุงหาอาหาร ดวยคติความเชื่อที่วา จะไมมีการ
เขาไปในครัวของผูอ่ืน ชาวบานจึงเลือกใชพื้นที่เล็กๆ นอกบานเปนสถานที่สําหรับหุงหาอาหารเพื่อ
เลี้ยงครอบครัวเจาของงานและแขกผูมารวมงาน ในขณะที่ผูชายและผูหญิงชวยกันหาฟน ตักน้ํา 
ปรุงอาหาร เด็กๆ จะชวยกันเก็บดอกไมรอยมาลัย รวมทั้งเก็บใบสาละเพื่อเย็บเปนจานชามบรรจุ
เครื่องพิธีและเปนภาชนะใสอาหาร อาหารในงานพิธีจะเปนอาหารงายๆ เชน ขาวและผัดผัก สวน
ขนมคือเซล โรตี ขนมรูปวงกลมเหมือนโดนัท ทั้งนี้ อาหารในวันงานไมมีเนื้อสัต ในวันนี้ ครอบครัว
และญาติสนิทของผูตายจะถือศีลอดอีกครั้ง 

ในชวงเย็นของพิธีสวด ชาวบานจะมานั่งรวมพิธีดวย โดยที่ลูกหลาน ญาติพี่นองจะนั่งอยู
ภายในวงพิธี พราหมณจะเริ่มตนสวดมนตที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการขับไลความอัปมงคลและความ
โศกเศรา หลังจากสวดมนตไดระยะหนึ่ง ก็จะเผาเครื่องบูชาที่อยูกลางวง ลูกหลานและญาติพี่นอง
จะเดินไปรอบๆ วงและทําทาทางเหมือนชวยโหมไฟกลางวงใหลุกโชนขึ้นเพื่อขับไลความอาดูรและ
สงดวงวิญญาณสูสรวงสวรรคจนไฟไหมเครื่องบูชาหมดสิ้น พิธีเดินรอบวงจึงจบสิ้น จากนั้น จะทํา
พิธีบูชาลูกวัวตัวเมีย โดยการปอนนม ปอนขนมและสวมพวงมาลัยให ในทางศาสนาเชื่อวาวัวตัว
เมียจะเปนผูนําทางผูตายสูสวรรค โดยวัวจะชวยนําทางผูตายขามแมน้ําที่กั้นอยูระหวางโลกมนุษย
กับปรโลกจากนั้นจะมอบลูกวัวตัวนี้ใหหัวหนาบัณฑิต พิธีครบปการตายจบลงดวยการเจิมฏีกะ
ใหแกสมาชิกทุกคนในบานโดยลูกชายคนโตเปนผูเจิมพรอมกับรับประทานอาหารมื้อแรกของวัน
รวมกัน   

เปนที่นาสังเกตวา ครัวที่ใชหุงหาอาหารในงานพิธีทั้งสองพิธีนี้จะไมปะปนกับครัวที่เจา
บานใชประจํา โดยจะจัดที่นอกบานไวตางหาก ใครจะเขาไปในเขตครัวก็ได ยกเวนผูที่อยูในวรรณะ
ตํ่ากวา ผูเขาไปในเขตครัวจะถูกหามไมใหใสเครื่องหนังใดๆ หรือรองเทาเขาเขตครัว ในครอบครัวที่
เครงครัด จะไมอนุญาตใหคนนอกศาสนาเขารวมพิธี และในการประกอบอาหาร ผูเปนหัวเรี่ยวหัว
แรงหลักคือเพื่อนบาน ซึ่งเปนชาวชุมชนที่อยูในสังกัดวรรณะเดียวกัน สวนเจาของบานนั้นวุนวาย
กับรายละเอียดของงานพิธีและตอนรับญาติพี่นองและแขกที่เดินทางมารวมงาน งานพธิเีหลานีเ้ปน
โอกาสที่ชาวบานจะไดรับประทานอาหารรวมกันโดยปรุงมาจากครัวเดียวกัน นัยยะของหองครัวซึ่ง
เปนสัญลักษณของความเปน “ครอบครัว” หรือความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน (consensus) 
ถายทอดผานการรวมแรงรวมใจทํางาน และการแจกจายอาหารใหแขกผูมารวมงาน ดังหนึ่งวา 
ชุมชนคือครอบครัวใหญนั่นเอง 

รายละเอียดและปฏิสัมพันธเล็กๆ นอยๆ ที่ไมไดเกิดขึ้นทั่วไป เชน การรับขาวสารและเงิน
ทองจากชาวชุมชน ไมวาพวกเขาอยูในวรรณะใดก็ตาม (ผูวิจัยเห็นชาวบานจากวรรณะกษัตริย 
ชาวทะกุรี ชาวเนวาร ชาวคุรุงและชาวตามังนําขาวสารและเงินเล็กๆ นอยมารวมงานวันครบรอย
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วันของพอของหัวหนาครอบครัวที่ผูวิจัยอาศัยอยูดวย)  รวมทั้งการนั่งรวมอยูดวยในพิธีสวด (แมนั่ง
อยูนอกวงออกไปก็ตาม) ทําใหเกิดการติดตอส่ือสารกันระหวางคนตางวรรณะ ในความชวยเหลือ
เล็กๆ นอยๆ และความเห็นอกเห็นใจตอความสูญเสีย ซึ่งเกิดขึ้นกับคนทุกวรรณะ  

 
การบูชายัญ 
 พิธีกรรมทางศาสนาที่สําคัญอีกอยางในประคตินครคือ การบูชายัญ ในประคตินครมีการ
บูชายัญ 2 คร้ัง คือในงานเทศกาลดะไสหรือทุรคาบูชา โดยชาวบานจะรวมตัวกันในลานกวางของ
หมูบาน เชน ลานโรงเรียนใกลวัดเพื่อทําพิธีบูชายัญหรือเชือดคอแพะตัวผูถวายนางกาลี หรือทุรคา 
สวนอีกครั้งคือชวงกอนฤดูกาลเพาะปลูก หากปใดฝนมาลา หรือไมตกเลย ชาวบานจะรวมตัวกัน 
พรอมเชิญคณะบัณฑิตมาสวดมนตขอพรและฝนจากองคอินทร หรือพระอินทร เทพแหงฝนที่วัด
ประจําหมูบาน ในงานนี้จะมีการเชือดคอแพะตัวผูบูชาแกพระอินทราดวย โดยนักบวชหรือบัณฑิต
เปนผูลงมือเชือดคอดวยดาบกุกุรี สวนเนื้อแพะจะแจกจายกันไปกินตามบาน ซึ่งในการบูชายัญนี้ 
ชาวฮินดูมีความศรัทธาวา พวกเขาไมไดมีจุดมุงหมายเพื่อบูชาองคเทพเทานั้น หากแตยังชวย
ปลดปลอยสัตวรวมโลกที่เกิดมาในภพต่ํากวา และผลบุญแหงการอุทิศตนของสัตวตัวนั้น ในชาติ
หนา พวกมันจะไดเกิดในภพที่สูงกวาเดิม สวนงานพิธีกรรมอื่นๆ เชน แตงงาน งานศพหรือฉลองวัน
เกิด แมวาชาวฮินดูบางสวนนิยมบูชายัญเชนกัน แตสําหรับชาวประคตินครนั้น พวกเขานิยมทําพิธี
บูชายัญเพียงสองครั้งตามที่ไดกลาวไปแลวเทานั้น 

การบูชาวัวตัวเมีย 
ในคติฮินดู เชื่อวาวัวตัวเมียเปนสัตวศักดิ์สิทธิ์ คือผูนําทางดวงวิญญาณขามผานแมน้ําสู

ประตูสวรรค อีกทั้งยังเปนสัญลักษณแหงความอุดมสมบูรณและมั่งคั่ง เพราะนอกจากวัวจะมีนัย
ยะสําคัญทางศาสนา วัวยังมีสถานะเปนแมคนที่สองของมนุษยผูมอบของขวัญ 5 อยาง นั่นคือ 
น้ํานม นมเปรี้ยว เนยใส มูลและปสสาวะ  
 ชาวฮินดูทั้งในเนปาลและอินเดียมีประเพณีบูชาวัวมาแตโบราณ เพราะในสังคม
เกษตรกรรมนั้น วัวถือเปนแรงงานสําคัญ น้ํานมและผลิตภัณฑจากนมเปนแหลงโปรตีน มูลวัวไม
เพียงใหปุยแกไรนา ชาวบานยังนํามาเปนเชื้อเพลิง ผสมกับดินเหนียวเพื่อฉาบเปนพื้นและฝาบาน  
โดยฝาบานที่ทําจากดินเหนียวผสมมูลวัวจะเก็บความรอนจากแสงแดดในตอนกลางวัน เพื่อให
บานอบอุนในฤดูหนาวและเก็บความเย็นใหบานในฤดูรอน นอกจากนี้ ในประคตินครและในพื้นที่
ตอไรหลายแหง ชาวบานยังนํามูลวัวมาผสมกับสมุนไพรเปนยาหามเลือดหรือพอกแผลสด  วัวตัว
เมียจึงไดรับการยกยองอยางสูง จะไมมีการใชงานหรือทํารายเด็ดขาด สวนวัวตัวผู ไดรับการยก
ยองวาเปนพาหนะของพระศิวะ ในวัดฮินดูทั่วไป จะพบรูปปนวัวตัวผูนอนหมอบ ซึ่งเปนรูปปนของ
วัวนนทิ วัวพาหนะของพระศิวะนั่นเอง สําหรับวัวตัวผู ชาวบานใชงานเชนเดียวกับควาย แตไมมี
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การฆาหรือกินเนื้อเด็ดขาด ในสมัยกษัตริยมัลละ ผูใดฆาวัวตองโทษหนักถึงประหารชีวิต ปจจุบันนี้
โทษลดเหลือลงเพียงปรับ 20,000 รูป (ประมาณ 12,000 บาท) และจําคุก 2 ป 
 ประเพณีบูชาวัวจะจัดขึ้นในวันที่สามของเทศกาลทีปวลี โดยมีการทําความสะอาดวัว
ทั้งตัวผูและตัวเมีย ใหอาหารพิเศษ คือ นม เนยใส ขนมและผลไม พรอมพวงมาลัยดาวเรืองและ
เจิมฏีกะให 

สําหรับชาวประคตินคร กับวิถีชีวิตที่พึ่งพาธรรมชาติเปนหลัก  ชาวบานถือวาตนอยูใน 
สถานภาพพึ่งพิงและออนดอย แมวาพวกเขากับองคเทพและอํานาจเหนือธรรมชาติจะเปน
เครือขายเดียวกัน แตตนก็ไมไดเปนเจาของธรรมชาติ ดังนั้น ตราบใดที่พวกเขายังคงความศรัทธา
และปฏิบัติตนตามหลักธรรม คําสอน ตราบนั้นองคเทพจะอํานวยพรและเกื้อหนุนใหพวกเขามี
ความมั่นคงและดํารงชีวิตอยางสุขสงบ 
 หากเมื่อพิจารณาขนบธรรมเนียมประเพณี ทั้งงานเทศกาลทางศาสนา ประเพณีของชีวิต 
การบูชายัญและการบูชาวัว จะเห็นไดวารายละเอียดของพิธีกรรมเหลานี้ไมไดเปนเพียงการสื่อสาร
กับพระเจา อํานาจเหนือธรรมชาติและดวงวิญญาณเทานั้น หากแตพิธีกรรมยังเปนการสื่อสารกับ
สมาชิกในครอบครัว เพื่อนบาน ชาวชุมชน รวมไปถึงสัตวเลี้ยง เมื่อการบูชาทําใหผูบูชาเปนหนึ่ง
เดียวกับองคเทพ ขณะเดียวกัน การเขารวมพิธีกรรมในบานระหวางพี่ชาย นองชาย พี่สาว นองสาว
อยางไภฏีกะ ทําใหชองวางของความแตกตางระหวางลูกสาว ลูกชายแคบลง หรือการรวมแรงรวม
ใจในงานประเพณีตางๆ ไมวาจะเปนการชวยกันหุงหาอาหาร เก็บฟน เย็บจานชาม หรือ แมแตลง
ขันซื้อแพะเพื่อประกอบพิธีบูชายัญก็ทําใหชาวชุมชนมีความเปนหนึ่งเดียวกันไดเชนกัน 
เชนเดียวกับประเพณีเลื่อนสภาพของเด็ก ทั้งประเพณีเขาถ้ําหรือสวมสายธุรํา จิตสํานึกของความ
เปนสมาชิกคนหนึ่งของครอบครัวและชุมชนก็เกิดขึ้น รวมถึงการรับรูถึงภาระ การปฏิบัติตนใน
ฐานะสมาชิกคนหนึ่งของสังคม ซึ่งตามมาดวยการยอมรับเงื่อนไข กฎเกณฑของครอบครัวและ
ระบบวรรณะที่ยังคงมีอยู เชน การรวมและประกอบพิธีกรรม การแตงงานกับผูที่อยูในวรรณะ
เดียวกัน ซึ่งผานการเห็นชอบจากครอบครัว รวมถึงรายละเอียดอื่นๆ ของการดําเนินชีวิต 

ดังนั้น  ความศักดิ์ สิทธิ์ ในพิธีกรรมและการปฏิบัติตามขนบธรรมเนียมประเพณี 
นอกเหนือจากจุดมุงหมายเพื่อใหเปนที่พึงพอใจแกองคเทพ จึงเปนการสรางความสามัคคี รวมแรง
รวมใจของชาวชุมชน การโนมนาวจิตใจคนรุนใหมใหตระหนักถึงรากเหงา และตาํแหนงแหงหนของ
ตนเอง รวมถึงเลื่อมใสในการทํากรรมดี ยึดถือในหลักคําสอนของศาสนา อันจะนํามาซึ่งความสงบ
สุขในครอบครัวและชุมชน  
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บทที่ 5 
การอนุรกัษสิง่แวดลอมและสวัสดิการชุมชน : แบงปนและพอเพียง 

 
เนปาลเปนประเทศที่มีลักษณะทางภูมิศาสตรหลากหลาย ต้ังแตเทือกเขาสูงถึง 29,028 

ฟุต ซึ่งเปนเทือกเขาที่สูงที่สุดในโลก จนถึงที่ราบต่ําสูงกวาระดับน้ําทะเลเพียง 110 ฟุต โดยมี
ปริมาณแสงอาทิตยและฝนเปนปจจัยหลักในการกําหนดสภาพภูมิอากาศ เทือกเขาสูงหรือเขต
หิมาลัยจึงเปนพื้นที่ทุรกันดารที่มีผูคนอาศัยอยูนอยนิด การแบงแยกชุมชนมนุษยออกจาก
ธรรมชาติ ทําใหภูเขาไดรับการเคารพบูชาดุจองคเทพและเปนที่สถิตของเทพเจาทั้งหลาย  ยอดเขา
สูงหลายยอดจึงไมอนุญาตใหคนภายนอกลวงล้ําเขาไป แนนอนวาคณะปนเขาหรือนักทองเที่ยว
มองในแงอันตรายดานกายภาพ แตในความศรัทธาของผูคนทองถิ่น การละเมิดดินแดนศักดิ์สิทธิ์
ทําใหองคเทพพิโรธ อันจะตามมาดวยทุกขเข็ญและภัยพิบัติทั่วแควน 

แตขณะเดียวกัน เนินเขาขนาดกลางและพื้นที่ราบซึ่งเปนพื้นที่อุดมสมบูรณเหมาะแกการ
ทําการเกษตรมีผูคนอพยพเขามาทํากินไมขาดสาย การหักรางถางพงในเขตปาดงดิบเพื่อต้ังรกราก
เปนสิ่งธรรมดาสามัญ พื้นที่ปาในเขตภูเขาขนาดกลางและปาในเขตตอไรเปนพื้นที่ที่ทุกคนสามารถ
เขาไปเก็บฟน ตัดไม เก็บหญา หรือสองสัตวโดยไมไดมีนัยยะของเทพภาวะสูงสงเทาผืนปาหรือ
พื้นที่บนภูเขาขนาดสูง  การเพิ่มข้ึนของประชากรและผลผลิตทางการเกษตรที่ลดลงของสอง
ภูมิภาคนี้ทําใหธรรมชาติยิ่งขาดความสมดุล เชน การพังทลายของหนาดินในพื้นที่เขาสิวาลิกในฤดู
มรสุม พื้นที่ปาหลายแหงในเนปาลกวาครึ่งถูกทําลายชวงภายหลังป ค.ศ. 1961 ซึ่งเปนชวงเวลา
ของการอพยพผูคนจากภูเขาลงสูพื้นที่ราบ  

การแผวถางของชาวบานอาจจะไมใชตัวแปรสําคัญในการทรัพยากรปาไม การใชชีวิตของ
ผูคนบนเขตภูเขาไดพยายามรักษาสมดุลของธรรมชาติและชุมชนมนุษยโดยการทําตะพักนา
ข้ันบันได ซึ่งออกแบบเพื่อการอนุรักษหนาดินในพื้นที่ซึ่งไมมีการชลประทานและหนาดินมีความ
บอบบาง สวนการปลูกพืชหมุนเวียน การเก็บของปาและกฎชุมชนวาดวยการใชทรัพยากรจากปา
ไมก็เปนวิธีสรางอาหารและอนุรักษทรัพยากรซึ่งจัดการโดยชุมชนอยางยั่งยืน แตการรวมเอาพื้นที่
ปาเปนทรัพยสินของชาติในชวงป ค.ศ. 1957 นํามาซึ่งแผนการจัดการทรัพยากรปาไมจาก
สวนกลางและการสงเสริมการใชสอยทรัพยากรอยางเสรี ทําใหชุมชนเริ่มหางจากการดําเนินการ
อนุรักษโดยชุมชนเอง ซึ่งองคกรอนุรักษหลายแหงมองวาเปนสาเหตุของการทําลายปาครั้งยิ่งใหญ
ของชาติเลยทีเดียว 

“Hariyo ban , Nepalko dhan” หรือ “ปาสีเขียวคือทรัพยสินของประเทศเนปาล” เปนคํา
ขวัญการอนุรักษที่สะทอนใหเห็นถึงการสรางจิตสํานึกชาวเนปาลตอความมั่งคั่งและบุญคุณของ
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ผืนปาตอไร  แตขณะเดียวกัน ก็สะทอนใหเห็นถึงแนวคิดที่วา ทรัพยากรปาไมนั้นเปนสมบัติของ
ชาติ ซึ่งรัฐสามารถเขาไปใชประโยชนจากความอุดมสมบูรณนี้ 

กอนหนาป ค.ศ.1950 ชาวเนปาลสวนใหญยังดํารงชีวิตบนพื้นที่เทือกเขา เมื่อรัฐมีนโยบาย
เปลี่ยนสภาพลักษณะทางวัฒนธรรม (culturally) และอัตลักษณของชนเผา (ethnically) ที่อาศัย
อยูในดินแดนตอไรหรือกระบวนการ Paharization (การนําเขามาของวัฒนธรรมวรรณะพราหมณ
วรรณะกษัตริย ชาวทะกุรี มาสูพื้นที่ตอไรเพื่อความมั่นคงของชาติจากผูคนที่อพยพมาจากอินเดีย
และชนกลุมนอยที่อาศัยอยูในที่ราบแหงนี้)  ขณะเดียวกับที่ประชากรบนเขตภูเขาขนาดกลาง
เพิ่มข้ึน ผูคนเริ่มประสบปญหาขาดแคลนพื้นที่เหมาะสมตอการเพาะปลูก ผลผลิตที่ไดมีจํากัด 
รวมทั้งการเผชิญปญหาการวางงาน การจางงานและภาวะหนี้สิน  การอพยพเคลื่อนยายจากพื้นที่
เทือกเขาจึงมุงสูที่ราบใกลแหลงน้ําอยางตอไร  

แมวาปาตอไรในยุคเริ่มแรกจะเปนแผนดินอันตรายดวยสัตวนอยใหญต้ังแตชางถึงยุง แต
การปราบปรามมาเลเรียในป ค.ศ. 1960 และการจัดสรรที่ดินตามแผนพัฒนาหุบเขาราปติ อําเภอ
จิตวัน (Rapti Valley Development Plan) ใหกับชาวถารุซึ่งเปนคนทองถิ่น ทําใหการโยกยายถิ่น
ฐานจากภูเขาสูที่ราบเริ่มข้ึนอยางรวดเร็วพรอมๆ กับการบุกรุกพื้นที่ปาดิบ 

The Department of Resettlement of His Majesty’s Government of Nepal 
(DRHMG/N) หรือ กรมการจัดสรรหลักแหลงทํากินแหงราชอาณาจักรเนปาลจึงเปนองคกรหลักใน
การจัดสรรที่ดินใหผูอพยพจับจอง และแบงขายหากเปนพื้นที่ขนาดใหญ ตามมาดวยการจัดตั้ง
สวัสดิการชุมชนอยางโรงเรียนและปาชุมชน โดยแยกชุมชนออกจากพื้นที่ปา แตอนุญาตให
ชาวบานเขาไปเก็บเกี่ยวผลิตไดบาง เชน หญาหรือไมแหงที่ตกลงมาจากไมยืนตน ขาวสารการ
จัดสรรที่ดินใหมนี้ไดรับทั้งผูอพยพจากภูเขาตอนกลาง (Parbatia) พมา แควนอัสสัมของอินเดีย
รวมทั้งผูคนจากภูมิภาคอื่นๆ เขามาทํามาหากินไมขาดสาย สงผลใหพื้นที่หลายสวนในเขตตอไร
แหงแลง เสื่อมโทรมและมีการพังทลายของหนาดินสูง ปจจุบัน โครงการจัดสรรที่ดินจึงยังคง
ดําเนินการพรอมกับการสรางปาเพิ่ม 

การพัฒนาปาชุมชนไดเร่ิมอยางจริงจังในป ค.ศ. 1970 โดยกรมปาไมมียุทธศาสตรการ
อนุรักษที่วา “การดูแล ปองกันและจัดการมาจากกลุมผูใช” ซึ่งในระยะแรกไดมีการหารือรวมกันถึง
แผนการจัดการระหวางเจาหนาที่และผูใชประโยชนจากปาบนแนวทางการพัฒนาอยางยั่งยืน 
แมวา ปาชุมชนเนปาลที่ไดรับการจัดตั้งเปนสถาบันจะมีอายุไมมากนัก หากเทียบกับแนวทางการ
อนุรักษของชาวบาน แตความสําเร็จของการดูแลปารวมกันมาจากความสอดคลองของปรัชญา
การใชอยางพอเพียงและแบงปนที่มีมาชานานของฝายชุมชน และการใหกรรมสิทธิ์ดูแลจัดการจาก
รัฐบาล  
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จากกรณีศึกษาชุมชนประคตินคร ในยุคเริ่มแรกของการกอต้ังหมูบาน ผูมาใหมจะจับจอง
และตั้งหลักแหลงอยูไมไกลจากผืนปา ผลในวันนี้คือรอบๆ ปามีบานเรือนตั้งอยูหนาแนน แตมีเขต
แดนชัดเจนระหวางพื้นที่ปาและชุมชน จากขอมูลของคณะกรรมการหมูบาน ทุกครัวเรือนเปน
สมาชิกของปาชุมชน โดยครอบครัวหนึ่งจายคาสมาชิกปละ 50 รูป (ประมาณ 30 บาท) เงินจํานวน
นี้จะถูกจายเปนคาเงินเดือนอาสาสมัครดูแลปา 3 คน ที่มาจากการเลือกตั้งทุกๆ ส่ีป รวมทั้งเปน
คาใชจายสําหรับซื้อกลาไม และอาหารในงานเลี้ยงสัตวปา เชน ออยและกลวยสําหรับชาง แรด ที่
จัดขึ้นปละสองวัน  

ในการใชประโยชนจากพื้นที่ปาชุมชน ชาวบานสามารถไปเก็บหาผลผลิตจากปาไดทุกวัน 
เชน ใบไมสําหรับสัตวเลี้ยง หญา ฟน หรือสมุนไพร และในแตละปจะมีวันเปดปา 1 วัน ซึ่งชาวบาน
สามารถเขาไปตัดไมที่ลมมาใชประโยชนได 

อาสาสมัครดูแลปาคือชาวบานในหมูบานที่มีความเชี่ยวชาญเรื่องปาดีกวาคนอื่นๆ ทั้ง
ทางดานพันธุพืชและพันธุสัตว รวมทั้งมีเวลาสอดสองดูแลความเรียบรอยของปา เชน ตีตราไมลม
ทําทางใหชาวบานเขาไปเก็บฟนหรือหญาเลี้ยงสัตวไดสะดวก รวมทั้งประสานงานกับเจาหนาที่ปา
ไมและตํารวจหากมีกรณีรายแรงซึ่งชุมชนจัดการไมได เชน การลักลอบตัดไม หรือลาสัตว  สวน
เจาหนาที่ปาไมจะทําหนาที่ฝายวิชาการเปนหลัก เชน ใหขอมูลเร่ืองปา จัดการฝกอบรมเร่ืองไฟปา
หรือเทคนิคอื่นๆ ของการปลูกปาและอนุรักษ 

ในสวนชาวบาน ผูใชประโยชนโดยตรงนั้น ก็ไดมีการพัฒนาความสัมพันธระหวางพวกเขา
กับปาในลักษณะพึ่งพาและผูกพัน จนนําไปสูวิธีคิดของการใชประโยชนจากแหลงทรัพยากรใน
ชุมชนเทาที่จําเปนตอการดํารงชีพและแบงปนกับเพื่อนบานในชุมชน 

การเขาปาแตละครั้งของชาวบาน จึงไมเพียงสะทอนใหเห็นถึงภูมิปญญาดานการอนุรักษ
ที่ซอนอยูในการเก็บเกี่ยวผลผลิตเทานั้น แตยังแสดงถึงคานิยมดานเศรษฐกิจและสังคมของชุมชน 
โดยผูหญิงมีบทบาทสําคัญ 

ปาชุมชนของประคตินครมีเนื้อที่   10 ตารางกิโลเมตร ต้ังอยูทิศใตของหมูบาน โดยชาว
ประคตินครเก็บเกี่ยวผลิตและใชประโยชนรวมกับชุมชนอ่ืนที่ต้ังอยูรอบๆ ผืนปา 

ในฤดูหนาว พืชพรรณเขตรอนในปาชุมชนแหงนี้เขียวครึ้มไปดวยใบ ไมพุมและวัชพืชตางๆ 
และมีดอกไมสีสดแทรกเปนระยะๆ  ซึ่งในฤดูรอน ใบไมแหงที่ผลัดลงสูพื้นทําใหปาดูโปรงตา 
หากแตมีดอกของไมพวกตะแบกตัดกับฟาสีคราม และในฤดูมรสุม ยอดและใบออนจะผลิข้ึนมา
ใหมเปนความเขียวกระจาง สาละ (Sal) หรือพะยอม (Shorea robusta) สาน (Dillenia 
pentagyna) งิ้ว (Bombax Ceiba) จามุน (Zyzygium Cumini) รกฟา (Terminalia alata) สมอ
พิเภก (Terminalia belerica) ซึ่งพบไดทั่วไป ไมพวกตะแบก (Lagerstroemia parviflora) และไม
ชิชสุ (Sisso) เปนไมเดนในปาแหงนี้ สวนไผพอหาไดตามชายปา 
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แตไมวาฤดูไหน ปาชุมชนของประคตินครเปนเหมือนหางสรรพสินคาของผูหญิงในหมูบาน 
โดยสามารถเลือกหาฟนเพื่อเปนเชื้อเพลิง ใบไมและหญาสําหรับวัว ควายและแพะ ใบไมเพื่อทํา
ถวยชามในงานพิธี น้ําผึ้ง เปลือกไม สมุนไพรรวมทั้งพืชผักอื่นๆ ไดหมุนเวียนกันไปตลอดป ในขณะ
ที่ผูชายสวนใหญอาจเขาปาเพียงปละ 2-3 คร้ังในชวงวันเปดปาเพื่อใหไปลากไมที่ลมอยูมาใช
ประโยชน หรือจับผ้ึงบนไมสูง สวนหมอสมุนไพรซึ่งเปนผูชายจะเขาปาเพื่อเก็บสมุนไพรเปนประจํา
อยูแลว ซึ่งอาจมีฟนหรือหญาสําหรับสัตวเลี้ยงติดมือมาบาง  

เมื่อผูหญิงตองเดินทางเขาไปในดงไมเขียวครึ้มในฤดูหนาว ฝาหยดน้ําในฤดูมรสุม หรือ
เหยียบใบไมแหงกรอบสีน้ําตาลปนแดงในฤดูรอน และแมวาปาคือที่ทํางานแหงที่สองและมีมีดโคง
งอคูมือติดไปดวย แตความปลอดภัยและการพึ่งพากันทําใหพวกเธอจะไมเขาปาคนเดียว ผูหญิง
จะนัดหมายและจับกลุมกันเขาปาแตละครั้ง เพราะจะไดชวยกันระวังอันตรายจากสัตว ชวยทอนไม 
ชวยกันหาไมที่ลม ซึ่งไมลมนั้น ไมมีใครสามารถนําตนไปได แตตัดกิ่งกานหรือถากเปลือกของไมที่
ลมไปไดบาง เก็บฟน ตัดหญาและชวยสงขาวของที่หาไดข้ึนหลังเพื่อน คนที่นําตะกราไป เพื่อนจะ
ชวยเก็บฟนทอนเล็กใสตะกรา แตสําหรับคนที่ไมมีตะกรา ก็จะไดแบงปนฟนทอนใหญ หรือเพื่อนๆ 
จะชวยกันรวบรวมฟนและใบไมสําหรับสัตวเขาเปนมัดๆ เพื่อใหสะดวกแกการแบกขึ้นหลังกลับ
บาน  

ไมเพียงแตชวยกันระแวดระวังภัยในปา หรือชวยกันมองหาผลผลิต แตการเขาปาแตละ
คร้ังของผูหญิงยังเปนการเขาสังคมในกลุมผูหญิงดวยกัน  พูดคุย ปรึกษาหารือถึงเรื่องตางๆ ใน
ครอบครัว หรือเร่ืองตางๆ ที่เกิดขึ้นในชุมชน  

การเขาปาแตละครั้ง ชาวบานจะนํามีด ตะกราไมไผหรือโดโก หรือบางคนใชเพียงเชือกซึ่ง
ทําหนาที่ไดไมตางจากตะกรา โดยจะมัดผลผลิตแบกไวบนหลังและคาดสายเชือกไวที่หนาผาก 
เชนเดียวกับที่ใสของไวในตะกราจะมีสายคาดบนหนาผากเชนกัน โดยสายคาดจะทําหนาที่เปน
เครื่องผอนแรง และคนอื่นจะเปนผูชวยเวลาที่ผูแบกยกของขึ้นหลังและทรงตัวยืน 
 ในการเก็บเกี่ยว กลุมผูหญิงจะนําผลผลิตออกจากปาคราวหนึ่งพอใชประมาณสองถึงสาม
วัน ซึ่งหมายความวา พวกเธอจะตองเดินทางไปมาพรอมกับสัมภาระหนักอึ้งระหวางบานกับปา
สัปดาหละสองถึงสี่คร้ัง เปนระยะเวลาประมาณเที่ยวละ 1-2 กิโลเมตรหรืออาจจะ 5 กิโลเมตร
สําหรับบางคนที่บานอยูไกลปาชุมชน อีกทั้งการเขาปายังพรากเวลาจากงานบานที่มีใหทําลนมือ 
แตในมุมมองของผูหญิงชาวประคตินคร การเขาปาบอยครั้งไมไดเบียดเบียนงานบานแตอยางใด 
อีกทั้งยังไมเห็นความจําเปนของการสะสมฟนหรืออาหารสัตวเลี้ยง นอกจากในฤดูมรสุม ซึ่งฝนที่
ตกลงมาติดตอกันทําใหลําบากตอการเดินทางเขาปา อีกทั้งฟนที่ไดเปยกชุมน้ําฝน  

การไมสะสมผลผลิตนั้นไมไดมาจากการไมมีพื้นที่เก็บขาวของเหลานั้น หากแตเปนเพราะ
มีฟนที่หลนลงมาจากกิ่งไมใหญ พุมไมที่ผลิใบและหญาที่งอกงามอยูทุกเมื่อเชื่อวัน การสะสมฟน
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หรือใบไมสําหรับแพะจึงเกิดขึ้นเฉพาะฤดูกาลดังที่ไดกลาวแลวขางตน อีกทั้งทรัพยสินที่ไดมาจาก
ปาไมใชของสําหรับคาขาย ยกเวนวาจะเปนของหายาก เชน น้ําผึ้งหรือสมุนไพรบางอยาง 
นอกจากนั้น แรงงานของผูหญิงในการเขาปาแตละครั้งไมไดเอื้อตอการนําผลผลิตออกมาคราวละ
มากๆ ตางจากการมีรถกระบะ รถอีแตน หรือเครื่องมืออ่ืนๆ ที่สามารถเก็บและบรรทุกผลผลิตได
คราวละมากๆ  
 แมแตบางครอบครัวที่ต้ังบานเรือนอยูหางจากปาชุมชน และผูหญิงบางคนที่ตองเดิน
ประมาณสามกิโลเมตรพรอมแบกฟนหนักประมาณสิบส่ีกิโลกรัมบนบาวันแลววันเลาก็ยังไมเห็น
ความหมายของการสะสม ซึ่งในมุมมองของสังคมทุนนิยม อาจเปนความขาดแคลน เกียจคราน 
ตรากตรําและยากจน  
 แตในความจริงของผูคนที่ยังชีพดวยความเรียบงาย คือ การใชทรัพยากรใหเพียงพอกับ
ความตองการ หากเกินการสะสมหรือหาแตละครั้งมากๆ ทรัพยากรจะหมดไปอยางรวดเร็วและเกิด
ความเห็นแกตัวขึ้น ซึ่งการเขาปาบอยครั้งไมไดทําใหงานประจําเสียไป เพราะการเขาไปหาผลผลิต
ในปาชุมชนก็นับไดวาเปนงานประจําอยางหนึ่ง อีกทั้งเปนการแบงทรัพยากรใหคนอื่นๆ ในชุมชน 
และสําคัญที่สุด ชาวบานยังคงมีความวางใจวา ทรัพยากรที่มีอยูในชุมชนนั้นมีใหเก็บหาไมหมดสิ้น   
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บทที่ 6 
เกษตรกรรม : การเกษตรแบบพออยูพอกินกับยุคสมัย 

 
แมวาโดยรวม เนปาลเปนประเทศที่ไมสามารถผลิตอาหารไดเพียงพอตอความตองการ 

ของคนทั้งชาติ ประเทศตองนําเขาผลิตภัณฑทางการเกษตรจากประเทศเพื่อนบานอยางจีนและ
อินเดีย แตสําหรับพื้นที่ราบของตอไรตะวันตกอยางอําเภอนวลปราสีแลว ที่ราบโลงจนมองเห็นเสน
ขอบฟาอีกดานและแมน้ําใหญนอยหลายสายคือทุงทอง หากขยันทํากินก็จะไมอดตาย  

ประคตินครเปนหนึ่งในชุมชนอีกมากมายของเนปาลที่ยังคงเปนชุมชนพึ่งพาตนเอง 
เชนเดียวกับชุมชนอีกหลายชุมชนบนเขตหิมาลัย ชาวบานสามารถผลิตอาหารรองรับความ
ตองการของผูคนในชุมชนไดเพียงพอ ขาวเจาและขาวสาลีจากไรนา น้ํามันจากเมล็ดมัสตารด  มัน
ฝร่ังจากทองทุง น้ํานมจากวัวและควาย เนื้อจากแพะและไก พืชผักจากพื้นที่เล็กๆ ในบาน โดย
ความเพียรพยายามของชาวบานในการหมุนเวียนผลิตอาหารตลอดป  

ความโชคดีของประคตินครมาจากที่ต้ังที่อยูในเขตตอไรตะวันตก ซึ่งเปนที่ราบลุมประกอบ
ไปดวยตะกอนดินและทราย มีอากาศรอนจัดในฤดูรอนชวงเดือนมีนาคม – พฤษภาคม โดย
อุณหภูมิสูงถึง 38 องษาเซลเซียส สวนฤดูหนาวชวงเดือนตุลาคม – กุมภาพันธ อากาศไมหนาวเยน็
มากนัก หากเปรียบเทียบกับภูมิภาคอื่นๆ อุณหภูมิตํ่าสุดที่ –10 องษาเซลเซียส  ฤดูฝนหรือมรสุม
อยูในชวงมิถุนายนถึงกันยายน การเพาะปลูกจึงทําไดตลอดป ตามปฏิทินการเกษตรของชาวประ
คตินคร ดังนี้ 

เดือนมกราคม ซึ่งอยูกลางฤดูหนาว ชาวบานจะเริ่มยกรองหวานเมล็ดผักกาดเขียว, ดอก
กะหล่ําและบรอคโคลี่ ชวงนี้เปนชวงที่ขาวถูกเก็บเกี่ยวเสร็จส้ิน ขาวถูกขนไปเก็บที่บานเพื่อเตรียม
นวด สวนวัวควายไดพักชวงสั้นๆ กอนทํางานหนักคือนวดขาว ทิวทัศนของประคตินครชวงนี้เต็มไป
ดวยความสดใสของทุงดอกมัสตารดสีเหลืองตัดกับทองฟาสีคราม หากพืชผลจําพวกฟกเขียวหรือ
ฟกทองแกจัดชาวบานปลอยใหแหงคาขั้วอยูบนหลังคา เพื่อน้ําที่ระเหยออกไปจากผลทําใหรสชาติ
ของพืชผลดีข้ึน 

เดือนกุมภาพันธ  เดือนนี้ยังอยูในฤดูหนาว ทวาอากาศเริ่มอุนขึ้น ชาวนานวดและฝดขาว
เสร็จแลว โรงสีประจําหมูบานทํางานทั้งวันและชาวนาไดกินขาวใหม ดอกมัสตารดเริ่มโรยและออก
ฝก สัตวเลี้ยงนอนเคี้ยวเอื้องอยูในคอก ชวงนี้เปนชวงพักดินเตรียมปลูกขาว แตงานปลูกผักและ
เลี้ยงสัตวของแมบานก็ยังดําเนินการอยู เปนชวงที่แมบานเก็บผลผลิตในสวน เชน หัวผักกาดและ 
ผักกาดเขียวมาทําผักตากแหง สวนขาวโพดที่เก็บไวต้ังแตเดือนมิถุนายน-สิงหาคมแหงไดทีใ่นชวงนี ้
ชาวบานจะนําขาวโพดที่ผ่ึงลมไวบนที่สูงลงมาแกะเมล็ดออก บดทําแปงขาวโพดหรือค่ัวเปนอาหาร
วาง ขาวโพดที่ปลูกกันในประคตินครและดินแดนตอไรเปนขาวโพดเนื้อแข็ง ไมหวาน พวกเขาใชมือ
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แกะ โดยมีเทคนิคงายๆ ดวยการนําฝกขาวโพดที่แกะเมล็ดออกหมดแลวถูกับฝกขาวโพดที่ตองการ
แกะ สวนแกนที่เหลือนํามาเปนเชื้อเพลิงทําอาหาร  

เดือนมีนาคม ฤดูรอนมาถึงในเดือนนี้ อากาศเริ่มอุนสบาย งานแกะเมล็ดขาวโพดที่ยัง
เหลือไมวุนวายนัก แตเมล็ดมัสตารดแกไดที่ในชวงเดือนนี้ ฝกสีเขียวเปลี่ยนเปนสีดํา งานที่เพิ่ม
ข้ึนมากอนเมล็ดมัสตารดแกไดที่พรอมเก็บคือไลนกกาในไร ซึ่งเปนหนาที่ของเด็กๆ ถึงแมประคติ
นครจะมีพื้นที่ใกลปา แตก็ไมมีนกมารบกวนผลผลิตจนถึงขั้นเสียหายขาดทุน เจาของไรมัสตารด
บางคนไมไดไลนกเสียดวยซ้ํา บางคนบอกวา “แบงใหนกกินบาง” สวนผูหญิงในหมูบานวุนวายกับ
การตากผลผลิตเชน ผักกาดเขียวและหัวผักกาดเพื่อทําผักแหงสําหรับหนาหนาวปถัดไป สวนไรที่
เก็บฝกมัสตารดไดแลว เจาของจะเก็บฝกดวยมือมากองไวตามลานบาน แลวแกะเมล็ดออก ตากบ
นกระสอบกอนนําไปสียังโรงสี  น้ํามันสดๆ  ที่ไดจากเมล็ดมัสตารดปรุงอาหารอรอยมาก 
นอกจากนั้นถั่วกินเมล็ดบางชนิดก็แกจัดในชวงนี้ ชวนบานจะถอนมาทั้งตนแลวผึ่งแดดไวใหแหง 
เพื่อใหงายตอการแกะเมล็ดแลวนําไปตากอีกครั้งหนึ่ง สวนตนถั่วใชเปนเชื้อเพลิง หมักเปนปุย ขาว
สาลีและมันฝร่ังก็พรอมเก็บในชวงนี้เชนกัน พืชที่ปลูกชวงนี้คือ ขาวโพด โดยปลูกในที่นา หรือปลูก
ในที่ดินที่ปลูกมัสตารด  

เดือนเมษายน อากาศรอน งานเก็บเกี่ยวเสร็จส้ิน โรงสีเมล็ดมัสตารดสีเมล็ดเพื่อทําน้าํมนั 
งานปลูกขาวโพดยังมีอยู ชาวไรถอนหญาในไรขาวโพด 

เดือนพฤษภาคม ฤดูมรสุมเร่ิมมาเยือนพรอมกับการหวานกลาทั้งขาวเจา แมวาฝนตก 
แตอากาศยังคงรอนอบอาว 

เดือนมิถุนายน ดูแลตนขาวออน สวนแปลงผักในบานจะลงเมล็ดฟกทองและฟกเขียว 
เดือนกรกฎาคม ทยอยเอากลาขาวไปปลูกในนา เก็บเกี่ยวขาวโพด บางบานเริ่มปลูก

มัสตารด ชวงนี้เด็กๆ จะไดกินขาวโพดปงสดๆ จากไร ตามถนนหนทางทั้งในเมืองและตลาดใน
ชนบทจะมีแมคาปงขาวโพดสดๆ บนเตาถานขาย 

เดือนสิงหาคม จับศัตรูพืชและใสปุยในนาขาว เก็บขาวโพด นําขาวโพดทั้งเปลือกมา
แขวนไวบนที่สูงเพื่อใหแหงสนิท โดยชาวบานจะปกเสาสองตนไวที่ลานบาน แลวแขวนขาวโพดไว
รอจนแหงแข็งในชวงฤดูหนาว จึงนํามาแกะเมล็ดโมเปนแปง หรือค่ัวเปนขาวโพดคั่ว  

เดือนกันยายน ขาวเริ่มออกรวง ปลูกมัสตารด เดือนนี้เปนเดือนแหงการฉลองเทศกาล 
ดไส (Dasain) หรือทุรคาบูชา ซึ่งยาวนานถึง 10 วัน เปนเทศกาลสําคัญสุดของชาวฮินดูในรอบป 
ทุกคนในครอบครัวจะประกอบพิธีบูชาเจาแมทุรคารวมกัน ผูคนจะหยุดกิจกรรมประจําวัน
ประมาณเจ็ดถึงสิบวันเพื่อฉลองเทศกาลดังกลาว 

เดือนตุลาคม ปลูกหัวผักกาดและแครอท 
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เดือนพฤศจิกายน อากาศเริ่มหนาว มัสตารดเริ่มผลิดอก ฟกทองกับฟกเขียวแกไดที่ แต
ชาวบานมักจะปลอยใหข้ัวแหงคาตนพรอมกับปลอยใหผลตากแหงอยูบนพื้นดินหรือหลังคาโดยไม
เก็บเกี่ยว ถึงปลายเดือนไดเวลาเก็บขาว ปลูกขาวสาลี 

เดือนธันวาคม  ลําเลียงขาวกลับบาน นวดและฝดขาว มัสตารดบานอวดดอกเหลืองลออ
มั่วทุง ปลูกมันฝร่ัง  

เห็นไดวา ขาวเจา ขาวสาลี มัสตารด ขาวโพดและมันฝร่ังเปนพืชที่ปลูกตามปฏิทินการ
เพาะปลูก หัวผักกาดและแครอทปลูกชวงเริ่มหนาหนาว ผักกาดเขียว ดอกกะหล่ํา บร็อคโคลี่นั้นจะ
เติบโตไดดีในยามอากาศคอนขางหนาว ฟกทองกับฟกเขียวปลูกชวงมรสุมและแหงคาตนมาจนถึง
ฤดูรอน สวนผักอื่นๆ ที่กินประจําวัน เชน ขิง, ออย, ผักกาดเขียว, ถั่ว ฯลฯ ก็จะปลูกตลอดทั้งป 
เชนเดียวกับสัตวที่เลี้ยงไวกินเนื้ออยางไกและแพะ ในอดีตชาวบานจะไมลงมือฆาไกดวยตัวเอง 
โดยจะขายใหคนฆาสัตว ปจจุบันเริ่มมีการฆาไกกันเองในบาน เชนเดียวกับเก็บไขจากไกในบานมา
กิน สวนสัตวใหญอยางวัวและควาย ครอบครัวฮินดูมีจุดมุงหมายในการเลี้ยง คือใชงานและใหนม
ใหปุยเทานั้น โดยจะใชแรงงานจากวัวตัวผู ควายทั้งตัวเมียและตัวผู สวนนม ชาวประคตินคร
บริโภคจากจากควายเพียงอยางเดียว 

มูลสัตวที่รวงลงดินระหวางไถนาทําใหไดปุยธรรมชาติ พบวาชาวประคตินครแทบจะเสีย
เงินเพียงรอยละสองจากรายจายครัวเรือนทั้งหมดในการซื้อปุยและยาฆาแมลง โดยชาวบานให
ขอมูลวาปุยสวนใหญของพวกเขาคือมูลสัตว ซึ่งจะทยอยนําไปหวานในนาเปนครั้งคราว สวน
ศัตรูพืชที่มีอยู เชน ต๊ักแตน นกหรือแมลงอื่นๆ ไมใชปญหาสําคัญ เพราะไมไดมีชุกชุม สําหรับฝูง
นกนั้น การปองกันของชาวบานมีงายๆ คือใชหุนไลกาปกในนาหรือโหไล  

ในระหวางการทําวิจัย ซึ่งอยูในชวงตนเดือนพฤศจิกายน ถึงเดือนกุมภาพันธ ตรงกับฤดู
หนาวของเนปาล ชาวบานในประคตินครเก็บเกี่ยวผลผลิตงวดสุดทายของป คือ ขาวเจาและเมล็ด
มัสตารดเสร็จส้ินแลว สวนขาวโพดยังคงพอมีเหลือประปราย ไมชุกเหมือนชวงกลางป ทองนาเต็ม
ไปดวยฟางขาวที่รอการตัดเอามาสานเปนเสื่อหรือขายใหพอคาที่มารับซื้อถึงที่ ชาวบานบางคนตัด
ฟางมาผึ่งแดดไวตามที่วางในหมูบาน ผูวิจัยไดเขารวมกิจกรรมทางการเกษตรกับชาวบานคือ นวด
ขาว ฝดขาว แกะเมล็ดมัสตารด แกะขาวโพด รีดนมและเก็บผัก 

ในการเก็บเกี่ยวขาว ชาวนาประคตินครใชมีดลักษณะรูปรางเหมือนเคียวในการตัดตนขาว 
โดยตัดใหรวงมีความยาวเกือบหนึ่งเมตร เพื่อสะดวกในการฟาดหลังจากนวด แลวรวบรวงขาว
หลายรวงเขาดวยกันโดยมัดดวยฟาง หลังผึ่งแดดไวในนาประมาณสองสามวัน ขาวจะถูกลําเลียง
ไปเก็บไวที่ลานบาน ตอจากนั้นจึงลงมือนวดดวยการวางมัดขาวใหทั่วลาน แลวเทียมวัวหรือควาย 
ซึ่งอาจจะมีส่ีตัวหรือมากถึงสิบตัวเขาเปนแถวโดยผูกเชือกไวกับเสาตนหนึ่งซึ่งเปนหลักตรงกลางวง 
มีคนควบคุมแถววัวควายหนึ่งคนโดยจะถือไมไลตามหลังใหวัวควายเดินวนไปรอบๆ หลักในการ
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นวดขาวนี้ จะสวมตะกรอครอบปากวัวควายเอาไว กันไมใหกินฟางหรือรวงขาวซึ่งจะทําใหเพื่อน
รวมแถวตัวอื่นๆ เสียจังหวะ เมื่อนวดเสร็จแลวก็จะนําฟางที่เหลือจากที่วัวควายเหยียบมาฟาดซ้ํา
หลายๆ คร้ังกับโตะเตี้ยๆ กลางลานใหเมล็ดขาวรวงจนหมดรวง จากนั้นจึงนําขาวเปลือกเก็บใส
ภาชนะที่สานจากไมไผหรือปนจากดินเหนียว เมื่อจะสีเปนขาวสารจึงบรรทุกไปโรงสีคราวละ
กระสอบ 

ในกระบวนการเพาะปลูกขาวตั้งแตหวานเมล็ดขาวเปนกลา ยายกลาไปปลูกในนา ดูแล
ศัตรูพืช จนขาวออกรวง  เก็บเกี่ยว นวด ฟาดขาว สีจนเสร็จส้ินกลายเปนขาวสารในหมอนั้น 
แรงงานสําคัญของเกษตรกรประคตินครคือสมาชิกในครัวเรือนนั่นเอง รองลงมาคือแรงงานจาก
เพื่อนบานที่หมุนเวียนกันมาลงแรง เชนเดียวกันกับการปลูกมัสตารด ขาวโพด มันฝร่ัง รวมทั้ง
เครื่องเทศที่ปลูกกันคราวละมากๆ ซึ่งแรงงานในบานไมพอเชนกัน ขอตางกันระหวางการปลูกพืช
ดังกลาวกับการปลูกขาวคือ เด็กๆ ลูกหลานเพื่อนบานจะเปนแรงงานมากกวาผูใหญ ทั้งนี้เพราะวา
การปลูกและเก็บเกี่ยวขาวโพด, มัสตารดและมันฝร่ังไมไดใชทักษะและความชํานาญมากเทาการ
ปลูกขาว ทั้งนี้ ดวยอาหารคือความมั่นคงของชีวิต ชาวบานตลอดจนเด็กเล็กๆ จะรูจักชื่อพืชพันธุ 
ผักตางๆ วิธีการปลูกตลอดจนถึงการดูแลสัตวเลี้ยง 

การเกษตรของประคตินครมีจุดมุงหมายทํากินแตพอเพียงในครัวเรือน ดังนั้นชาวบานจึง
ยังยึดระบบเกษตรกรรมแบบดั้งเดิม ใชวัวและควายในการไถนาและนวดขาว โดยเทียมแอกและ
คันไถเชนเดียวกับในเมืองไทยสมัยที่ยังไมไดมีรถไถเดินตามและรถนวดขาว สวนพืชพรรณที่
เพาะปลูกมีความหลากหลายตามความตองการของครอบครัว สัตวเลี้ยงเชนควาย วัว แพะ ไกที่
เลี้ยงไว มีจุดมุงหมายไวใชงานและความตองการเนื้อ นมของคนในบานและชุมชน การซื้อขายทาง
การเกษตรที่นี่จะเกิดขึ้นก็ตอเมื่อผลผลิตที่ไดมานั้นเหลือเกินความตองการ 

ดังนั้น ในประคตินครจึงมีรถไถเพียงสามคันเทานั้น จากการสอบถามเจาของรถทั้งสาม
ครอบครัวพบวา เปนครอบครัวที่มีที่ดินมากกวาคนอ่ืนๆ ในชุมชนและมีลูกหลานมาก จึงตองการ
เพิ่มผลผลิตจากผืนดินของตนใหพอเพียงกับความตองการของคนทั้งบาน อีกทั้งวัวและควายที่มี
อยูไมสามารถไถนาหรือนวดขาวไดหมด ตองจางหรือขอแรงจากบานอื่นจึงตัดสินใจซื้อรถไถ  

ในสวนของหนี้สินที่เกิดจากการทําการเกษตรนั้น จากการสอบถามชาวบานและเจาหนาที่
สหกรณสนับสนุนการเกษตร พบวา หนี้สินสวนใหญของชาวบานไมไดมาจากภาคเกษตร เชน การ
ซื้อปุย หรือเครื่องมืออํานวยความสะดวก หากแตมาจากการกูเงินเพื่อปรับปรุงบานและซื้อที่ดินทํา
การเกษตร หากแตเปนที่ขนาดเล็ก เพื่ออยูอาศัยและทําการเกษตรภายในครัวเรือน 

สําหรับไมยืนตนและพืชสวนอื่นๆ ชาวประคตินครยังไมใหความสนใจนัก พวกเขาให
ความสําคัญกับการผลิตอาหารประจํามื้อมากกวา เชน ขาว มันฝร่ัง ผัก น้ํามัน ไมยืนตนที่มีในบาน
นั้น ชาวบานหวังเพียงผลเล็กๆ นอยๆ และรมเงา ผลไมอยางขนุน ล้ินจี่ มะมวง พลัม จึงไมไดรับ
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การดูแลมากเทาพืชไร แตปจจุบัน ไดมีเจาหนาที่การเกษตรและเจาหนาที่สหกรณเพื่อการเกษตร
สนับสนุนการปลูกไมยืนตนมากขึ้น  

สวนสัตวเลี้ยง ชาวประคตินครไมไดเสียเงินกับการซื้ออาหารสัตวสําเร็จรูป พวกเขาใชเศษ
อาหารและใบไมใบหญาที่มีอยูในครัวเรือนและปาชุมชนในการเลี้ยงวัว ควาย แพะ ไก จะเห็นวา
แทบทุกบานในประคตินครมีลอมฟางตั้งอยูในบริเวณบานเพื่อเปนอาหารของวัว ควาย สวนอาหาร
ของแพะนั้น ชาวบานจะตัดใบไมจากปาชุมชนแลวรวบเปนกําแขวนไวในคอก ซึ่งแพะสามารถเงย
หนากินใบไมไดตลอดเวลา หรือบางครั้งปลอยใหหากินเองตามละแวกบาน นอกจากบานแตละ
หลังจะเลี้ยงแพะไวหลังละตัวสองตัว ชาวบานนิยมเลี้ยงไกเชนกัน อาหารหลักของไกคือขาวเปลือก
และเศษอาหาร เปดและแกะมีเลี้ยงกันในบานของชาวถารูเทานั้น เชนเดียวกับหมู ซึ่งมีเลี้ยงเพียง
หยิบมือในละแวกบานของชาวถารุ และชาวคุรุง 

ชาวฮินดูในประคตินครไมนิยมบริโภคสัตวน้ํา ซึ่งตางจากชาวทารุ โภเต ดาไมและซากี 
ปลา หอยและกุงแหงตัวเล็กๆ ที่มีขายในตลาดนัดจึงมีไวสําหรับคนบางกลุมเทานั้น ซึ่งสัตวน้ํา
สามารถจับหาจากแมน้ําสามสายที่ไหลรอบหมูบาน โดยเฉพาะในฤดูมรสุม 

ความสําคัญของการทําการเกษตรไมเพียงแตเปนเรื่องของปากทองเทานั้น ในสวนของ
ครอบครัว การเกษตรแบบดั้งเดิมที่มีอยูในประคตินครเอื้อใหสมาชิกทุกวัยในครอบครัวมี
ความสัมพันธกันมากขึ้น ไดเห็นความสําคัญและตระหนักถึงความมีอยูของครอบครัวจากบทบาท
หนาที่ จากการแบงงานกันทํา สามี พี่ชายและนองชายทํางานในทุง ขณะที่ภรรยา พี่สาว นองสาว
ทํางานในบาน สวนสมาชิกรุนเล็กอยางลูกหลานก็ไดรับการถายทอดการทําการเกษตรและสํานึก
ในผืนดินของปูยาตายายวาเปนที่มาของอาหารเลี้ยงคนทั้งบานและสัตวเลี้ยง ซึ่งการเกษตรแผน
ใหมที่อาศัยการวาจางไมไดทําหนาที่ในสวนนี้ 

นอกจากนั้น การทําเกษตรแบบดั้งเดิมของประคตินครยังชวยเชื่อมความสัมพันธระหวาง
ผูคนในชุมชน ชาวบานยังมีการชวยลงแรง ชวยกันทํางานในที่นา รวมทั้งแลกเปลี่ยนวัวควายใน
การนวดขาวหรือไถนา เชน หากการนวดขาวครั้งหนึ่งใชวัวมากถึงแปดตัว บานที่มีวัวหรือควาย
เพียงสองสามตัวก็จะนําสัตวเลี้ยงมารวมกันและทยอยนวดขาวจนหมดทุกบาน  

ส่ิงที่สําคัญอีกประการหนึ่งคือ ระบบเกษตรแบบยังชีพนี้มีความสัมพันธกับเทคโนโลยีการ
ผลิตและระบบตลาดนอยมาก  พวกเขาถูกจึงฝกใหมีความพอเพียงและพอใจกับวิถีชีวิตเรียบงาย
กับ อาหารที่ผลิตขึ้นเองและผลตอบแทนที่ไมไดอยูในรูปเงินตรา  

ความสัมพันธระหวางชาวประคตินครกับส่ิงแวดลอมในทองถิ่นผานการรูจักและใช
ประโยชนจากดิน อากาศ ปริมาณ อีกทั้งการรักษาความสัมพันธระหวางสมาชิกในครอบครัวและ
ในชุมชน การสํานึกในบุญคุณของสัตวเลี้ยงที่ทํางานหนักไมแพเจาของดวยการดูแลเอาใจใสอยาง
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ดี เปนสิ่งที่ชาวบานยึดมั่นและตระหนักดีวา คุณคาเหลานี้เปนสิ่งที่จะทําใหพวกเขาดํารงชีวิตอยูได 
แมวาโลกภายนอกจะมีการเปลี่ยนแปลงไปอยางไร  

ขอสังเกตอยางหนึ่งจากการที่ผูวิจัยอยูในพื้นที่ นั่นคือ ชาวบานตระหนักถึงประโยชนของ
การมีที่ดินเพื่อการผลิตอาหารกินเอง ตัวอยางที่สามารถสนับสนุนขอสังเกตนี้คือ คนที่มีที่ดินภูมิใจ
กับผลผลิตจากที่ดินของเขา คนที่มีดินนอยพูดถึงความไมพอเพียงของผลผลิตและการตองจายเงิน
เพิ่ม ขณะผูอพยพมาใหมที่ไดรับการจัดสรรที่ดินเพียงนอยนิดนั้น พูดเปนสิ่งเดียวกันวา ปญหาของ
เขาคือไมมีที่ดินทํากิน ซึ่งพวกเขาตองการใหทางรัฐบาลจัดสรรที่ดินทํากินเพียงพอกับความ
ตองการ ซึ่งผูอพยพเหลานี้อยูในวรรณะต่ํา มีการศึกษานอย อาชีพสวนใหญคือ รับจาง 

ผูวิจัยไดเดินทางกลับไปประคตินครอีกครั้งในเดือนกรกฎาคม 2546 พบวามีครูสองสาม
คนในประคตินครซื้อที่ดินจากชาวบานภายในหมูบาน จากการพูดคุย พวกเขาบอกวา ที่ดินของ
พวกเขาที่มีอยูในปจจุบันไมพอจะปลูกขาว เลี้ยงสัตวหรือปลูกผักใหเพียงพอกับความตองการของ
ครอบครัว พวกเขาเปนหนี้รานคาในหมูบานดวยระบบสินเชื่อ นั่นคือ ซื้อน้ํามัน ขาวสาร เสนหมี่ 
แปงสาลี สบูซักผาและสินคาอื่นๆ จากรานคา แลวชําระเงินเมื่อเงินเดือนออก ทําใหพวกเขาไม
สามารถมีเงินเหลือเก็บไดในแตละเดือน และถาเขาเก็บเกี่ยวผลผลิตไดจากที่ดินของเขาเอง เขาจะ
สามารถประหยัดรายจายไปไดมาก  

สําหรับอนาคตของลูกหลาน ชาวชุมชนรุนปูยาตายาย และรุนพอแมไมถึงรอยละ 50 ที่
ตอบวา ไมอยากใหลูกหลานทํานาทําไรเปนหลัก ดวยเหตุผลสวนใหญคือเปนงานหนักและลําบาก 
พวกเขาอยากใหลูกหลานประกอบอาชีพรับราชการหรือทําธุรกิจมากกวา สวนอาชีพเกษตรกรรม
นั้น ทําเปนอาชีพเสริม    

สวนครอบครัวที่อยากใหลูกหลานยังคงดํารงอาชีพเกษตรกรรมนั้น พวกเขาใหเหตุผลวา 
รูสึกเสียดายที่ดิน ไมอยากขายใหคนอื่นและไมอยากใหทิ้งรางไว อาชีพเกษตรกรรมแมจะเหนื่อย
แตก็เปนอาชีพที่มีเกียรติ มีความสุข ไมข้ึนกับใคร ทํามากก็ไดมาก และมีอาหารที่มีประโยชนกิน 

มีคนแกเฒาในชุมชนบางรายแสดงความเปนหวงวา ตอไปจะไมมีใครทําการเกษตร
เชนเดียวกับพวกเขา และที่ดินในประคตินครก็จะกลายเปนโรงงานอุตสาหกรรมตามแผนพัฒนา
เศรษฐกิจของชาติที่มีนโยบายลงทุนและขยายเขตอุตสาหกรรมในตอไร ในเมื่อการทํานาทําไรนั้น
ไมมีรายไดเปนตัวเงิน แตคนรุนใหมชางมีรายจายเพิ่มข้ึนมากมาย เชน คาเลาเรียน คาเสื้อผา หรือ
ขาวของใหมๆ เชน เครื่องสําอาง เทปเพลง   
 จริงอยูวาอาชีพของชาวประคตินครคือเกษตรกร  การทําเกษตรแบบดั้งเดิมและ
ความสามารถในการพึ่งพาตนเองดานอาหารทําใหดูเหมือนวาประคตินครเปนชุมชนในฝน แต
ขณะเดียวกันยุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไป คานิยมก็เปลี่ยนตาม เด็กรุนใหมตองการไปเรียนโรงเรียน 
และเรียนในชั้นสูงขึ้น ซึ่งอาศัยเงินเปนปจจัยหลัก การทําเกษตรเพื่อยังชีพอยางเดียวจึงไมเพียงพอ 
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ทางออกของชาวบานจึงเปนการทํางานในโรงงานอุตสาหกรรม, คาขายและอาชีพอื่นๆ ที่มี
คาตอบแทนเปนตัวเงิน แนวโนมอาชีพของชาวประคตินครรุนหลังจึงเริ่มเบี่ยงเบนไปจากการทํา
การเกษตรกรรมเพื่อยังชีพเพียงอยางเดียว โดยแตมีความสัมพันธกับคานิยมและการศึกษาที่เขา
มาในหมูบาน อีกทั้งผูที่ทําการเกษตรแตอยางเดียวเริ่มมองหาอาชีพเสริมเพื่อผลตอบแทนที่เปนตัว
เงิน เชน รับจาง คาขาย ขับรถ เปนตน แตอยางไรก็ตาม ที่ดินและการผลิตอาหารเองยังเปนคุณ
คาที่ชาวประคตินครใหความสําคัญไมเปลี่ยนแปลง 
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บทที่ 7 
การสาธารณสุข : บุญคุณแหงสมุนไพรและพลังใจ 

 
 โดยพื้นฐานแลว ไมวาผูคนมุมใดของโลกมีวิธีคิดคลายคลึงกันเกี่ยวกับสาเหตุของโรคภัย
ไขเจ็บ นั่นก็คือ โรคภัยไขเจ็บเกิดจากพลังอํานาจบางอยางที่เปนพื้นฐานของความเชื่อและการ
จัดรูปแบบความสัมพันธทางสังคม อํานาจที่กอใหเกิดความเจ็บปวยจึงแบงไดออกเปน 2 ประเภท
ใหญๆ คือ อํานาจตามธรรมชาติและอํานาจเหนือธรรมชาติ ดังนั้นในยุคกอนความกาวหนาทาง
เทคโนโลยีทางการแพทย ผูคนจึงใชพิธีกรรมและพลังจิตควบคูไปกับสมุนไพรที่หาไดในการบําบัด
ความเจ็บไข 
 ในยุคเริ่มตนการกอต้ังชุมชนประคตินคร โรคภัยไขเจ็บของผูคนในชุมชนพึ่งพาการรักษา
ดวยพิธีกรรม เวทมนตคาถาตามแนวคิดของการใชพลังจิตและความสัมพันธระหวางมนุษยกับ
ปรากฏการณเหนือธรรมชาติ ทั้งนี้ เพราะความกาวหนาทางสาธารณสุขที่ยังมีอยูจํากัดดวย
ระยะทางจากเมืองและการศึกษาของผูคนในชุมชน  

หมอผีหรือฌากรี (jhankri) จึงเปนผูรักษาอาการปวยไขโดยการประกอบพิธีกรรมตางๆ 
ควบคูกันไปกับการใหยาสมุนไพร พิธีกรรมไดกอใหเกิดความมั่นคงทางจิตใจแกผูปวยและคน
ใกลชิด โดยเฉพาะอยางยิ่งชุมชนที่ขาดแคลนแพทย และหางไกลความชวยเหลือดานสุขภาพ
อนามัยจากรัฐ 
 ปจจุบัน แมวาไมมีฌากรีหรือหมอผีในชุมชนประคตินคร มีเพียงคนทําพิธีกรรมทางไสย
ศาสตร และดูดวงชะตาราศีเล็กๆ นอยๆ แตภูมิปญญาดานสมุนไพรและแนวคิดดานพลังใจยังคง
สืบทอดมาจนถึงทุกวันนี้ เพราะประคตินครตั้งอยูในพื้นที่ตอไรซึ่งเปนเขตรอน และมีความ
หลากหลายทางพืชพรรณที่ใหสรรพคุณทางเภสัช 

หมอยาสมุนไพรหรือไวทยะ ( vaidya ) ของประคตินครมีอยูดวยกัน 3 คน (โดยในชวง 3 
เดือนของการทําวิจัย หมอยา 2 รายไดเดินทางออกนอกพื้นที่) ซึ่งทั้งสามทานไดสืบเชื้อสายความรู
สมุนไพรมาจากบรรพบุรุษ และมีความมุงหมายจะสืบทอดความรูตอไปยังลูกๆ โดยเฉพาะลูกชาย 
ซึ่งสําหรับหมอยาชาวประคตินคร “สมุนไพร” หรือชรพุฒิ (jariputti)  นั้นไมเพียงแคพืช สัตว แรธาตุ
ตางๆ จากปาเขาเทานั้น แตผักหญา ตนไม เครื่องเทศ และอาหารตางๆ ในครัวเรือนก็ถือเปน
สมุนไพรดวย เพราะมีคุณสมบัติทางยาไดเชนกัน 
 ความเจ็บปวยของชาวประคตินครไมซับซอนนัก สวนใหญเกิดขึ้นและเปลี่ยนแปลงไปตาม
ฤดูกาล เชน มีอาการของไขหวัด ปวดหัว ปวดเมื่อยตามรางกายและทองอืดทองเฟอในฤดูหนาว
และมรสุม สวนในฤดูรอนจะมีอาการรอนในและโรคที่เกี่ยวกับระบบทางเดินอาหาร ความแข็งแรง
ของรางกายและโรคภัยไขเจ็บเปนผลมาจากการดํารงชีวิตที่เรียบงายของชาวบาน การทํางานหนัก
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กลางแจงคือการออกกําลังกายอยางสม่ําเสมอ การรับประทานอาหารงายๆ ดวยผักและเนื้อที่ผลิต
เองในชุมชน ไมเรงรีบและเครงเครียดเหมือนเมืองใหญ 

ในปจจุบันที่มีถนนและมีการติดตอส่ือสารกับโลกภายนอก  สามารถแบงการบําบัดรักษา
โรคภัยไขเจ็บของชาวประคตินครออกเปน 3 กลุม นั่นคือ กลุมที่หนึ่งจะเดินทางไปรานขายยาแผน
ปจจุบันในตลาดที่มีอยูสองราน บอกเลาอาการปวยไขและซื้อยาจากคนขาย กลุมที่สองเดินทางไป
สถานีอนามัยซึ่งอยูหางจากชุมชนออกไปประมาณหากิโลเมตร ปรึกษากับเจาหนาที่และรับยา ซึ่ง
ชาวบานเลาวา มักจะไดรับเพียงยาแกปวดธรรมดาหรือยาบํารุงเทานั้น สวนกลุมสุดทายจะ
เดินทางไปบานหมอยา หารือถึงความปวยไข และจายเงินคารักษาในอัตราประมาณ 25 – 300 รูป 
(ประมาณ 15 – 180 บาท) ตามอาการและความยากงายของการจัดหาและปรุงยา 
 สวนกรรมวิธีในการเยียวยาความปวยไข แมที่สุดแลว คือ การจายยาเพื่อบรรเทาและ
รักษาเชนกันทั้งสามกลุม แตในการรักษาดวยสมุนไพร ผูปวยจะเดินทางไปบานหมอยางายๆ ไมมี
พิธีรีตอง ตางจากการเดินทางไปตลาดหรือสถานีอนามัย ซึ่งชาวบานมักจะเปลี่ยนเสื้อผาใหดูเปน
ทางการขึ้นและพูดจาเปนการงานเปนงาน หากการพบหมอยาที่การรักษามีความเปนกันเอง หมอ
ยาจะใหภรรยาหรือลูกสาวกอไฟตมชาเลี้ยงผูมาเยือนตามธรรมเนียมของคนทองถิ่น สอบถามทุกข
สุขกอนถามอาการ ขณะเดียวกันนั้น ครอบครัวหมอยา เพื่อนบาน และเด็กๆ ก็จะมารวมวงสนทนา
ดวย ระหวางจิบชาก็จะสนทนาถึงสาเหตุและวิธีการรักษา อาหารที่แสลงตออาการรวมทั้งการดูแล
สุขภาพสําหรับคนที่ไมไดเจ็บปวยในชวงเวลานั้นๆ  

ระหวางบทสนทนาและการอยูทามกลางวงลอมของครอบครัวหมอยา เพื่อนบานและเดก็ๆ 
ทําใหผูปวยและชาวชุมชนรูสึกไดวา ความเจ็บไขไดปวยไมใชเปนเพียงเรื่องสวนตัว หากแตเปน
เร่ืองของสวนรวมที่จะหวงใย ดูแลทุกขสุขของผูปวยดวย อีกทั้งความเปนกันเองและใกลชิดกับชาว
ชุมชนอื่นๆ ของผูปวยมีสวนใหผูปวยรับรูวา ความเจ็บปวยของตนเปนเรื่องธรรมดาสามัญและ
ไมไดถูกทอดทิ้งจากครอบครัวหรือสังคมแตอยางใด 

แมวาปจจุบันจะไมมีการประกอบพิธีทางไสยศาสตรควบคูไปกับการจายยาอีกตอไปหรือ
หากมีก็เพียงนอยนิด แตดวยพื้นฐานความศรัทธาในศาสนาฮินดูที่เชื่อวาเทพเจาประทานและสถิต
อยูในทุกสิ่ง ซึ่งชวยใหผูปวยมีกําลังใจหายจากอาการเจ็บปวยเร็ววัน หมอยาจึงมีพิธีกรรมเล็กๆ 
นอยๆ เชน สวดภาวนาหรือใหผูปวยทําพิธีบูชาตางๆ เชน งดเวนเนื้อสัตว หรือบูชาเทพเจา สวนตัว
หมอยาเองก็มีพิธีเพื่อความเปนสิริมงคลแกตัวเองดวย เชน ทําพิธีบูชาเทวีกาลี (Devi Kali) และ
เทพเจาแหงภูเขาที่ประทานสมุนไพรและคุมครองขณะเดินปาเก็บสมุนไพร โดยจะทําพิธีทั้ง
ครอบครัวดวยการถวายดอกไม ผงสีแดง ขาวตอกและสวดภาวนาในรุงเชาของวันเดินทางเขาปา 

การรักษาดวยยาสมุนไพรจึงไมใชเร่ืองของหมอกับคนไขเทานั้น แตยังเปนเรื่องของชุมชน
และความศรัทธาในศาสนา อีกทั้งยังเปนการรักษาที่เยียวยาทั้งรางกายและจิตใจควบคูกันไป  
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 สวนใหญหมอยาไดสมุนไพรจากปาชุมชนที่ ต้ังอยูทางตอนใตและบริเวณภูเขาแถบ
เมืองลัมจุงในจังหวัดลุมพินี (หางจากชุมชนประมาณ 15 กิโลเมตร) โดยออกเดินทางเขาปา
ประมาณเดือนละ 2-3 คร้ัง นอกจากนั้น ยังมีสมุนไพรบางชนิดที่ปลูกไวใชงานเองในบริเวณบาน  
 ไมเพียงแตหมอยาจะใชสมุนไพรในชุมชนเทานั้น ยังไดนําสมุนไพรสวนหนึ่งสงขายยังราน
ยาแผนโบราณในกรุงกาฐมาณฑุและแลกเปลี่ยนสมุนไพรจากพื้นที่อ่ืนๆ ในชมรมหมอยาสมุนไพร
แหงจิตวัน ซึ่งเปนกลุมหมอยาสมุนไพรในเขตตอไร กอต้ังขึ้นโดยมีวัตถุประสงคเพื่อแลกเปลี่ยน
ความรู ขอมูลขาวสาร รวมทั้งสงเสริมใหสมุนไพรเปนการแพทยทางเลือกเพื่อการดํารงอยูของภูมิ
ปญญาดานสาธารณสุขในตอไรและระดับประเทศ  

ทุกวันนี้ การรวมกลุมของหมอยาสมุนไพร การสงเสริมการแพทยทางเลือกของรัฐบาลและ
องคกรพัฒนาเอกชน รวมทั้งการสรางจิตสํานึกเรื่องภูมิปญญาทองถิ่นของเยาวชนเปนการตอสู
อยางเงียบๆ กับการมาถึงของถนน โทรทัศน และคนหนุมสาวที่เดินทางไปเมืองใหญและอินเดีย 
คานิยมการใชยาจากอินเดียและจีน ซึ่งดําเนินการอุตสาหกรรมผลิตยาอยางเปนล่ําเปนสัน แม
เพียงบําบัดอาการปวยไขเล็กๆ นอยๆ ซึ่งคานิยมดังกลาวเกิดขึ้นทั่วประเทศไมเพียงแตในพื้นที่ประ
คตินครเทานั้น  ซึ่งคานิยมใหมเหลานี้สงผลใหความวางใจในการรักษาอาการปวยไขเร่ิมส่ันคลอน 

“ยาที่นําเขาจากจีนแลอินเดียราคาถูกกวายาที่ผลิตในยุโรปหรืออเมริกา บางทีก็หมดอายุ
แลว แถมยังมีสารเคมี สวนยาที่นําเขาจากจีนและอินเดีย ราคาถูกแตคุณภาพไมดีนัก”  วิโนธ ใจ
ศรี ครูสอนภาษาอังกฤษของโรงเรียนประจําหมูบานใหความเห็นเรื่องยาซึ่งอธิบายถึงแนวโนมยา
สมุนไพรในชุมชนไดเปนอยางดี ซึ่งครอบครัวของเขาพึ่งยาแผนปจจุบันมากกวาสมุนไพร “แมเรา
จะยอมรับวา ยาสมุนไพรไมเกิดพิษกับรางกาย เราก็ไมแนใจในประสิทธิภาพของมันนัก” 

ความเห็นของวิโนธเปนตัวอยางความเชื่อมั่นตอยาสมุนไพรของประชาชนชาวเนปาลได
เปนอยางดี อาจเปนไดวาการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจสังคมสงผลตอความซับซอนและสาเหตุ
หลากหลายของโรคภัย ซึ่งความกาวหนาของการคิดคนสรรพคุณของสมุนไพรไมสามารถตามทัน  
อีกทั้งอิทธิพลของการโฆษณาประชาสัมพันธ ซึ่งมีสวนลดทอนความเชื่อถือในตัวยาสมุนไพรของ
หมอยาเล็กๆ คนหนึ่ง การดํารงอยูของภูมิปญญาดานเภสัชและพลังจิตของหมอยาสมุนไพร 
ทามกลางกระแสโลกาภิวัฒนที่แทรกซึมไปทั่วทุกมุมโลกแมแตพื้นที่เล็กๆ อยางชุมชนประคตินคร
จึงเปนเรื่องที่ตองขบคิดและทําการคนควาตอไป 
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บทที ่8 
อาหารและการบริโภค : วฒันธรรมที่ซอนอยูในรสชาติ 

 
 ไมตางจากมุมอ่ืนๆ ของโลกที่สวนใหญแลว พื้นปรุงอาหารในบานเปนมุมของผูหญิง และ 

ดูเหมือนวาพื้นที่มุมนี้ของบานในประคตินครจะเปนโลกของผูหญิงโดยเฉพาะ แมวาจะไมมี
กฎเกณฑหรือจารีตใดๆ หามไมใหผูชายเขาครัวก็ตาม  

ในขณะที่ผูชายทํางานหนักในทุง ผูหญิงเปนผูรับผิดชอบงานบาน เลี้ยงสัตว เก็บฟน 
รวมทั้งบริหารพื้นที่ที่มีอยูในบริเวณบานใหเปนประโยชนดวยการปลูกพืชผัก ผลไมและเครื่องเทศ 
เพื่อเปนอาหารแกคนทั้งบาน พื้นที่การทํางานของผูหญิงจึงจํากัดแคบริเวณบาน ไรนาและปา
ชุมชน ขณะที่ผูชายไมมีเสนขอบเขตพื้นที่ทํางาน แตสําหรับชาวประคตินคร นี่คือการแบงหนาที่
อยางลงตัวตามบทบาททางเพศ กัลปนา ศรมา แมบานชาวประคตินครคือตัวแทนความภูมิใจของ
ผูหญิงจากหองครัวเมื่อกลาววา “ผูหญิงคือผูสรางความแข็งแรงและสุขภาพดีแกสมาชิกทุกคนใน
ครอบครัว”  
 นอกเหนือจากความปลื้มปติของการเปนผูใหส่ิงดีๆ แกสมาชิกครอบครัว ความภูมิใจของ
ผูหญิงประคตินครและผูหญิงเนปาลยังมาจากการเปนผูครอบครองพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ของบาน เพราะ
ในความเชื่อของศาสนาฮินดู หองครัวคือที่ที่ศักดิ์สิทธิ์และสําคัญที่สุด ทั้งนี้ ความศักดิ์สิทธิ์ของ 
หองครัวคือ เปนที่ที่มี “ไฟ” ซึ่งเปนสัญลักษณแหงการชําระลางและการทําลายลาง อีกนัยหนึ่ง 
หองครัวเปนสัญลักษณของความเปน “ครอบครัว” หรือความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน (consensus) 
ของครอบครัวนั้นๆ ดังนั้น ในบานหลังหนึ่งของชาวเนปาล ไมวาจะมีสมาชิกอาศัยอยูกี่คน หรือมี
ครอบครัวเล็กหลายครอบครัวซอนกันอยูในความเปนครอบครัวใหญ (เชน มีครอบครัวของลูกชาย
คนโต, ครอบครัวของลูกชายคนเล็ก, ครอบครัวของอาอยูรวมกัน) แตในบานจะมีหองครัวเพียงหอง
เดียวเทานั้น การมีครัวแยกออกไป หมายถึง ความแตกแยก ความไมปรองดองกันของเครือญาติพี่
นองที่อาศัยอยูในหลังคาเดียวกัน 
 แตบทบาทของผูหญิงไมเพียงจํากัดอยูในครัวเทานั้น นอกจากการดูแลอาหารการกินของ
สมาชิกในครัวเรือนแลว บทบาทของผูหญิงยังแผขยายมาถึงเศรษฐกิจของบานและชุมชนดวย จาก
การผลิตและจับจายอาหารรวมทั้งสินคาอื่นๆ ในตลาดนัด ตลาดกลางหมูบาน และรานคาเล็กๆ ซึ่ง
พวกเธอเปนเจาของดวย 

จากการสอบถามแมบานชาวประคตินครจํานวน 60 หลังคาเรือน พบวารายจายสวนใหญ 
ที่เกี่ยวของกับชีวิตประจําวัน หมดเปลืองไปกับเครื่องอุปโภคบริโภคที่ผลิตเองไมไดในทองถิ่น เชน 
สบูซักผา, ไมขีดไฟ, สบูถูตัวและยาสระผม ในสวนของอาหารนั้น แมบานจายเงินไปกับเกลือ 
น้ําตาล ใบชา ถั่วและเครื่องเทศบางชนิดมากที่สุด ทั้งนี้ แมบานจากครอบครัวที่ไมมีที่ดินทํากิน 
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หรือมีที่ดินไมมากนัก จะตองจายเงินไปกับขาวสารและน้ํามันพืชเพิ่มอีกดวย (ชาวประคตินครใช
น้ํามันจากเมล็ดมัสตารด) รวมทั้งพืชผักบางอยางดวย สวนเชื้อเพลิงนั้นเก็บหาไดเปนประจําจาก
ปาชุมชนยกเวนในฤดูมรสุม แตไมวาที่ดินอันเปนที่ต้ังของบานจะเล็กแคบสักเทาใด แมบานประคติ
นครจะพยายามใชพื้นที่เหลานั้นใหเปนประโยชนดวยการปลูกผักสวนครัว เชน ผักชี ถั่วซึ่งตองการ
เพียงเสาหรือหลังคาไวเลื้อยเกาะ หัวผักกาดสองสามตน มะเขือเทศหรือผักกาดเขียว เพราะสาํหรบั
แมบานประคตินครแลว สวนครัวเล็กๆ นอยๆ หมายถึงการประหยัดเงินไดจํานวนหนึ่ง 

และสําหรับผูที่มีที่ดินเปนของตนเอง โดยเฉพาะเจาของที่ดินรายใหญแลว พวกเขา
สามารถพึ่งพาตนเองในเรื่องของอาหารดวยการปลูกขาว มัสตารด ขาวโพด ถั่วและพืชผักอื่นๆ 
พรอมกันนั้นก็เลี้ยงไก แพะ และวัว ควายไปดวย ผลผลิตที่เหลือจากการบริโภคในครัวเรือนจะขาย
กันในละแวกบานหรือนําไปขายที่ตลาดนัดที่มีสัปดาหละหนึ่งครั้ง  

ตลาดนัดเปนศูนยกลางแลกเปลี่ยนมากกวาเปนที่ซื้อขาย  ขณะที่แมบานชาวประคตินคร
ซื้อหมออะลูมิเนียม ผาและเครื่องเทศ  พอคาจากถิ่นอื่นก็ซื้อผักสดหรือน้ํามันมัสตารดของทองถิ่น
ตอบแทน สวนตลาดกลางหมูบานเปนเหมือนที่พิเศษที่เชื่อมเมืองเขากับหมูบาน ไดรับฟงขอมูล
ขาวสารใหมๆ จากรานขายยาที่ใหบริการโทรศัพทดวย ถกเถียงเรื่องการเมืองในรานน้ําชาและหา
ซื้อสินคาจากเมือง เชน แผนจอบ เครื่องเขียนหรือสีทาบาน ขณะเดียวกัน รานคายอยที่มีผักผลไม
เล็กๆ นอยๆ วางขาย พรอมกับบะหมี่สําเร็จรูปและขนมกรุบกรอบเปนที่โปรดปรานของเด็กๆ 
มากกวาแมบาน เพราะราคาพืชผักที่สูงกวาตลาดนัด และไมสดเทาที่ควรทําใหกิจการรานคาใน
หมูบานไมประสบความสําเร็จนัก ความแตกตางของสินคาและพฤติกรรมการซื้อหาทําใหผูชายมัก
จับกลุมกันในตลาด ขณะที่ตลาดนัดเปนที่ทางของผูหญิง สวนรานคาปลีกเปนที่พิเศษสําหรับเด็กๆ 

นอกจากนั้น ตลาดยังทําหนาที่เปนสถานที่เพื่อการพบปะเจอะเจอกันระหวางหนุมสาวใน
หมูบาน ในชุมชนที่ยังยึดมั่นและใหความสําคัญยิ่งกับการมีชีวิตคู แตคงความเขมงวดเรื่อง
ความสัมพันธระหวางผูหญิงผูชาย การไปตลาดแตละครั้งของชายหนุมและหญิงสาว จึงไมใชเพียง
การไปซื้อของ แตยังมีโอกาสพบเพื่อนตางเพศที่ตองใจดวย และสําหรับหญิงสาวชาวประคตินคร 
”การไปตลาด” จึงมักไปกันเปนกลุม รวมทั้งเปลี่ยนเครื่องแตงกาย หวีผม แตงหนาใหดูดีกวาเดิม  
 ตลาดนัดของประคตินครคึกคักตั้งแตรุงเชาจนถึงยามพลบ คนซื้อคนขายสวนใหญเปนคน
ในทองถิ่น  สวนพอคาแมคาที่มาจากถิ่นอื่นไมกี่รายนั้นคุนเคยกับชาวบานเปนอยางดี พืชผักที่
วางขายบนพื้นดินมาจากไรนาตามฤดูกาล โดยจะเปนพันธุที่แตกตางจากของชาวบาน เชน มะเขือ
เทศ มันฝร่ัง กะหล่ําปลี บร็อคโคลี่ บวบ ถั่วตางๆ หัวหอม พริกหวาน เปนตน  เครื่องเทศหรือมาซา
ลา (masala) ซึ่งเปนสวนประกอบหลักของอาหารเนปาล เชน กานพลู ผงขมิ้น ยี่หรา พริกไทย
บรรจุในกระสอบ คนขายจะใชกระปองนมเปนเครื่องตวง ผลไมในฤดูหนาวคือสมสีทองผลเล็กๆ 
กับกลวยยืนพื้น พรอมมีขนมหวานสองสามชนิดและของขบเคี้ยวเชน ถั่วคั่วกับขาวพองปรุงรส 
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สวนเนื้อและนมไมมีขายในตลาดนัด เพราะมีรานขายเนื้อในหมูบานอยูแลว นมนั้นมีขายแตเชาตรู
ตามบานที่มีควายหลายตัว นอกจากนั้นยังมีสินคาอื่นๆ เชน เมล็ดพันธุผัก ใบชา น้ําตาล ผักดอง 
สบูซักผา ซึ่งราคาสินคาทุกอยางต่ํากวาปกติที่ขายกันในตลาดหรือรานคาปลีก แถมยังตอรองได
ตามชอบ  
 ตลาดของประคตินครไมวาจะเปนตลาดกลางหมูบาน รานคาเล็กๆ และตลาดนัดจึงไมได
ทําหนาที่เพียงศูนยรวมสินคาอุปโภคบริโภคเทานั้น หากยังเชื่อมสัมพันธระหวางผูคนในชุมชน ไม
วาจะแลกเปลี่ยนกันซื้อสินคาหรือแนะนําเคล็ดลับและสูตรอาหารใหมๆ รวมทั้งถายทอดวิชาการ
ครัวผานแมสูลูกสาว และที่นาสนใจคือความสัมพันธระหวางคนตางวรรณะ ตางเผาพันธุผานกลไก
การตลาด เชน การอุดหนุนสินคา การวาจางทําอาหารบางอยาง เชน หนอไมดอง ผักแหง เปนตน  
 ในการไปตลาดนัดครั้งหนึ่งๆ ของแมบานประคตินคร พวกเธอจะซื้อสินคาเพียงพอตอการ
ใชในชวงสัปดาหหนึ่งๆ  วัฒนธรรมสะสมอาหารมีเพียงการถนอมอาหารเทานั้น สวนตูเย็นเปน
สินคาแปลกใหมที่ยังไมมีใครมองเห็นความสําคัญ นอกจากรานขายน้ําชาที่ตองเก็บนมสดไวในที่
เย็นจัด โดยแมบานคนหนึ่งใหความเห็นวา “พวกเราไมมีเงิน และคิดไมออกวาจะเอาอะไรแช ผักก็
โตอยูบนตน นมสดก็มีใหกินทุกวัน สวนเนื้อเราก็กินนานๆ คร้ัง”  
 อาหารของชาวประคตินครจึงถูกปากคนกินอยูเสมอดวยความสดใหมของพืชผัก กรรมวิธี
การปรุงเรียบงายที่ใหรสชาติเดิมของอาหารดวยเครื่องปรุงหลักคือเกลือและเครื่องเทศ พรอมกับรส
มือคนปรุงที่ใสทั้งความตั้งใจและสํานึกในหนาที่ที่เปนผูดูแลความเปนอยูของสมาชิกทุกคนใน
ครอบครัว   

งานหุงหาอาหารในประคตินครไมตางจากพื้นที่อ่ืนๆ ทั่วของเนปาลนั่นคือ เร่ิมตนตั้งแตเชา
มืด มื้อแรกของวันคือ เจีย (chiya) หรือชาเนปาลกับนมและมาซาลา (เครื่องเทศ)  ชาชวยให
รางกายตื่นเต็มที่ เครื่องเทศสรางความอบอุนใหรางกาย สวนนมใหพลังงานสําหรับแรงงานที่เสีย
ไปกับการตักน้ํา ทําความสะอาดบานและงานในทุง มื้อตอมาหรือมื้อเที่ยงเริ่มที่สิบโมงเชา 
ประกอบไปดวย บาตร (ขาว), ดาล (แกงถั่ว) และตอรการี (แกงผัก) โดยมีอะจาดหรือจัตนี่เพิ่ม
รสชาติความเปรี้ยวและเผ็ด ตามมาดวยมื้อบาย เปนอาหารวางมื้อเบาๆ ประกอบดวยขาวเมาหรือ
ขาวพองและชา สวนมื้อเย็นลาชาถึงสองหรือสามทุม ซึ่งเปนเวลาที่สมาชิกทุกคนในครอบครัวกลับ
จากทองทุง แมวาจะใชแรงงานมาทั้งวัน แตอาหารมื้อเย็นของประคตินครกลับเปนอาหารเบาๆ 
ประกอบดวยโรตีแผนแบนๆ พรอมผัดผักหนึ่งจานและจัตนี่ ซึ่งชาวบานใหขอมูลวา โรตียอยงาย
และทําใหการนอนหลับพักผอนเปนไปอยางสบาย  เนื่องจากกระเพาะไมตองทํางานหนัก  



 82

อาหารงายๆ แตละมื้อของชาวประคตินครนั้นจะกินพอประมาณ ไมอ่ิมมากจนแนนทอง 
แตจะปลอยใหสวนหนึ่งในสี่ของทองวาง ซึ่งระบบยอยอาหารจะทํางานไดดีข้ึน 1 

ขาว โรตี ดาล ตอรการีและชาเปนอาหารหลักของชาวประคตินครและตอไรซึ่งกินกันอยูทุก
เมื่อเชื่อวัน ถั่วทั้งชนิดฝกสดและเมล็ดแหง ผักกาดเขียว มันฝร่ัง แปงสาลีและเครื่องเทศเชน ขิง 
กระเทียม หอม ลูกกระวาน ยี่หรา คือสวนประกอบยืนพื้น โดยมีพืชผักอื่นๆ หมุนเวียนกันไปตาม
ฤดูกาล สวนเนื้อสัตวนั้นนิยมกินกันในโอกาสสําคัญ  ในรายละเอียดของการครัว  การปรุงและการ
เลือกเครื่องปรุงสอดคลองกับความเชื่อในศาสนาฮินดู โดยแฝงสุขภาพดีที่มาจากความสมดุล
ระหวางรางกายและจิตใจ 

ตามความเชื่อของศาสนาฮินดู อาหารแบงไดเปน 3 ลักษณะตามคุณสมบัติและปริมาณ
ของอาหารนั้นๆ คือ อยางแรกคือ สัตวิก (sattvic) ซึ่งเปรียบไดกับอาหารของนักพรต ซึ่งเปนอาหาร
บริสุทธิ์ ใหรสนุมนวล สรางความสงบและยกระดับความรูแจง ซึ่งไดแกพืชตางๆ ที่เติบโตเหนือ
ระดับพื้นดินและรสไมจัด อยางที่สองคือราจาสิก (rajasic) เปนอาหารของกษัตริยหรือทหาร มี
คุณสมบัติใหกําลังวังชา และความตื่นตัวทั้งรางกายและจิตใจ เชน เนื้อแพะ ไกและไข รวมทั้ง
อาหารที่มีรสจัดทุกชนิด สวนอาหารอยางที่สามคือ ทามาสิก (tamasic)  หรืออาหารของภูตผีและ
ยักษ ซึ่งจะเปนลักษณะของความเฉื่อยชา ขลาดเขลา และขาดการควบคุมตัวเอง อาหารในกลุมนี้
มักจะเปนพืชที่เติบโตในดินเนื้อสัตวใหญ รวมทั้งอาหารหมักดองและเหลา 2 

ชาวฮินดูทั่วไปเชื่อวาอาหารแตละอยางที่กินเขาไปจะสงผลถึงอารมณและพฤติกรรมของ
คนกิน และคนทุกคนก็ไมสามารถจะเปนนักพรตหรือกษัตริยได อีกทั้งอาหารแตละชนิดก็มี
คุณสมบัติปะปนกัน เชน กระเทียมเปนไดทั้งราจาสิกและทามาสิก ดังนั้นในการปรุงอาหาร ชาว
ฮินดูจะเลือกสวนผสมตางๆ เพื่อใหสมดุลกันตามลักษณะของสวนประกอบอาหารนั้นๆ รวมทั้ง
เลือกอาหารใหเหมาะกับฤดูกาล เชน หยุดความเผ็ดรอนของพริกและเครื่องเทศในแกงเผ็ดดวย
ความเย็นของนมเปรี้ยว หรือปรุงซุปที่มีไขมันสูงในฤดูหนาว  โดยเฉพาะอาหารของชาวฮินดูเนปาล
ซึ่งขึ้นชื่อดานความกลมกลอมของรสชาติและสัดสวนที่เหมาะสมของเครื่องปรุง 

ยอนกลับมาที่ประคตินคร ขอไดเปรียบของชาวบานที่นี่คืออาหารใหมสดจากการเกษตร
แบบดั้งเดิม เพาะปลูกตามฤดูกาล และเติบโตตามขอจํากัดของปริมาณน้ําฝน, อุณหภูมิ, ความชื้น
ของอากาศและดินขณะนั้น สวนสิ่งแปลกปลอมอยางปุยเคมีและยาฆาแมลงไมมีประโยชนสําหรับ
แปลงผักเล็กๆ ที่ใหประโยชนเฉพาะครัวเรือนและขายบางในทองถิ่น 

                                                           
1 Indra Majupria 1997 : 39.  
2 Per Lowdin 1998 :31. 
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เมื่อพืชผักที่ปลูกหรือควายใหนมมากเกินความตองการ ผลตามมาคือการถนอมอาหาร
ผักกาดเขียว, หัวผักกาดทั้งตนและใบนํามาตากแหงอัดใสขวดโหลหรือไหใบยอมและผ่ึงแดดให
แหงสนิทอีกรอบไวตมซุปกินในฤดูหนาว, หนอไมในฤดูมรสุม, มะมวงในหนารอน, หัวผักกาดใน
หนาหนาวจะนํามาหมักกับเครื่องเทศและพริกเปนจัตนี่  สวนนมจะแปรรูปเปนนมเปรี้ยวพรอมด่ืม 
ซึ่งชาวบานปนเองในถังไม เนยบริสุทธิ์หรือเนยใส (ghee) สําหรับปรุงอาหารหรือคลุกขาวกินกับ
กับขาวอื่นๆ ตามปกติ นอกจากนั้นเนยใสยังใชยังเปนเครื่องบูชาเทพ รวมทั้งเปนเชื้อเพลิงของ
ตะเกียงน้ํามันที่ใชในงานพิธีตางๆ ดวย 

ในสวนของเนื้อสัตว ชาวเนปาลจะกินเฉพาะเนื้อสัตวตัวผูเทานั้น เชนเดียวกับการบูชายัญ 
ก็จะใชเฉพาะสัตวตัวผู แมวาจะไมใครบอกไดวาเนื้อที่กินเขาไปเปนสัตวเพศไหน แตคนซื้อก็จะเชื่อ
ใจคนขายเนื้อ เนื้อที่กินทั่วไปในเนปาลคือแพะ แกะและไก ชาวฮินดูไมกินเนื้อควาย แตพอมีขาย
สําหรับผูคนเชื้อสายทิเบต-พมา (Tibeto-Burman) เชน ชาวคุรุง เนวาร รวมทั้งผูที่ถูกจัดวาอยูใน
วรรณะต่ํา เชนเดียวกับสัตวน้ํา ซึ่งผูคนจากวรรณะพราหมณไมนิยมกิน สวนอาหารทะเลเปนของ
หายากและราคาแพง  
 ในการปรุงอาหารและการกินซึ่งยืนอยูบนความเชื่อในศาสนานั้น ในแตละเดือนจะมีการ
งดเวนการขายและกินเนื้อสามวัน คือที่ทองฟามืดที่สุดหรือคืนเดือนมืดและวันแรมสิบเอ็ดค่ํา 
(ekadsi)ของทั้งสองปกษ นอกจากนั้นในงานเทศกาลอื่นๆ ที่เกี่ยวกับศาสนาเชน งานฉลองมหาศิ
วาราตรี ( Maha Shivaratri), เทศกาลฟาลกุน (Falgun) และเทศกาลกฤษณชยันตี (Krishna 
Jayanti) เปนตน 
 รานขายเนื้อในประคตินครมีสองราน คือรานที่ขายทั้งเนื้อแพะและเนื้อไกหนึ่งราน กับราน
ที่ขายเฉพาะเนื้อควาย สวนปลา กุง หอยนั้น นานๆ จะมีชาวทารุซึ่งเชี่ยวชาญการจับสัตวน้ําจะ
นํามาขายในตลาด สวนสัตวน้ําตากแหงมีขายในตลาดนัด ชาวบานทั่วไปจะกินเนื้อประมาณเดือน
ละ 2 คร้ัง ซึ่งมักจะถือเปนโอกาสพิเศษของบาน เชน มีแขกมาเยี่ยมหรือฉลองที่สมาชิกใน
ครอบครัวอยูกันพรอมหนา ดวยเหตุผลทางเศรษฐกิจและความนิยมของสมาชิกในบาน 
 สําหรับวรรณะพราหมณแลว เร่ืองอาหารและการกินถือเปนธรรมเนียมปฏิบัติอยางหนึ่งที่
สําคัญเชนเดียวกับการบูชาเทพเจา เพราะในพฤติกรรมทุกอยางจะชี้วัดความศรัทธาของผูนั้นที่มี
ตอองคเทพและศาสนา รวมทั้งการตระหนักถึงคุณคาของตนเอง สวนผูคนวรรณะและเผาอื่นๆ 
จากการศึกษาในประคตินคร พบวาวรรณะกษัตริยและชาวเนวารมีความเชื่อในการบริโภค
เชนเดียวกับวรรณะพราหมณ แตไมเครงครัดนัก พวกเขากินเนื้อควายและมีนอยรายที่เปนมังสวิรัติ 
สวนชาวคุรุง กามีและทารุไมเครงครัดกับหองครัวและกฎระเบียบการกินเทาใดนัก บุคคลภายนอก
รวมทั้งสัตวเลี้ยงสามารถเดินเขาไปในครัวได หองครัวเปดโลงและไมสะอาดเทาหองครัวของพวก
พราหมณ 
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 แมโลกเนปาลปจจุบันจะเปดรับวัฒนธรรมตะวันตกและมีการติดตอส่ือสารกับโลก
ภายนอก แตสําหรับชาวชนบททั่วไป โดยเฉพาะอยางยิ่งในเขตตอไรที่ไดรับอิทธิพลจากอินเดีย คน
จากวรรณะพราหมณ โดยเฉพาะพราหมณลําดับที่หนึ่ง (อุปาธยาย) จะกินอาหารที่ปรุงเองในบาน
หรืออาหารที่ปรุงจากคนวรรณะเสมอกันเทานั้น พวกเขาจะไมรับอาหารหรือน้ําจากคนภายนอก 
โดยเฉพาะอยางยิ่งจากคนวรรณะต่ํากวา เชนเดียวกับชนเผาอื่นๆ ที่ไมไดนับถือศาสนาฮินดู ถูกจัด
อยูในวรรณะต่ําเชนกัน (ดูรายละเอียดไดจากหัวขอวรรณะ)  
 กอนลงมือกินและหลังมื้ออาหาร ไมวามื้อใดก็ตาม พวกเขาจะลางมือ ลางเทา บวนปาก
ทุกครั้ง ทั้งนี้เพราะชาวเนปาลกินดวยมือ สวนใหญทุกคนในบานจะกินอาหารพรอมกัน โดยมีคน
ทําอาหารมื้อนั้นๆ ซึ่งมักจะเปนแมบานหรือลูกสะใภคนโตหรือลูกสาวเปนผูดูแลความเรียบรอย 
เชน ตักและเติมอาหาร รินน้ํา คนในวงขาวไมจําเปนตองลุกขึ้น เพียงเอยปากบอกความตองการ
กับผูดูแลวงขาวเทานั้น เมื่อทุกคนอิ่มหนํา คนบริการจะกินเปนคนสุดทาย สวนหนาที่ลางครัวและ
ทําความสะอาดภาชนะ ผูหญิงของบานจะชวยกัน โดยจะไมมีการทิ้งไวขามมื้อเด็ดขาด  

ในประคตินคร เทาที่ผูวิจัยไดเห็น บานแทบทุกหลังยังไมมีโตะกินขาว ชาวบานมักจะนั่ง
ยองๆ หรือไมก็นั่งบนเสื่อฟางผืนเล็กๆ บนพื้นครัว หรือบางครั้งนั่งบนเกาอี้ โดยมีจานอาหารรูปราง
เหมือนถาดหลุมใสขาว แกง เครื่องเคียงวางตรงหนา พรอมแกวน้ํา ผูดูแลจะเปนคนเติมอาหารให
เมื่อพรองหรือรองขอ ทั้งนี้ชาวเนปาลจะยึดถือกับ “อาหารที่มีมลทิน” หรือ Jutho ซึ่งเปนอาหารที่
ผานการชิมมาแลวโดยชอนหรือสอมไมวาของใครก็ตาม นอกจากนี้อาหารที่มีมลทิน ยังเปนอาหาร
ที่ปรุงจากคนวรรณะต่ํากวาดวย ซึ่งพวกเขาจะไมแตะตองอาหารจานที่มีมลทิน และจะไมมีการกิน
รวมจานรวมชอนเดียวกัน ยกเวนสามีภรรยาเทานั้น นอกจากนั้น ในการดื่มน้ํา หากวาไมมีแกวพอ
จํานวนคน ชาวบานจะใสน้ําในเหยือก เมื่อจะดื่ม พวกเขาจะเงยหนาขึ้นและอาปาก แลวรินน้ําจาก
เหยือกเขาปากโดยไมใหภาชนะสัมผัสริมฝปากเลย ซึ่งเปนธรรมเนียมปฏิบัติที่รูกันแมแตเด็กเล็กๆ  
 มื้อหนักจะมีอยู 2 มื้อ คือมื้อเที่ยงและมื้อเย็น สวนมื้อเชาและบายมีเพียงน้ําชาและของ
วางเล็กๆ นอยๆ หรืออาจไมมีเลย ผูหญิงมายหรือคนที่กําลังบําเพ็ญบุญจะไมกินมื้อเย็น  
 นอกจากนั้น ในวันซึ่งถือเปนวันบูชาตางๆ  เชนวันแรมสิบเอ็ดค่ํา(Ekadsi) ทุกๆ สอง
สัปดาหตามปฏิทินจันทรคติ หรือวันพระจันทรเต็มดวง (purnima) ในฤดูมรสุม รวมทั้งโอกาสและ
วันสําคัญตางๆ ชาวฮินดูนิยมถือศีลอดหรือถือพรต (vratas) ดวยการงดเวนอาหาร จะกินเฉพาะ
มื้อเย็นเทานั้น แตอนุโลมสําหรับธัญพืช ผลไมและชาไมใสนมรวมทั้งอาหารบางชนิดที่ไมไดปรุงรส 
เชน เผือกตมไมใสเกลือ การถือศีลอดนี้ เปนการสํารวมตนจากกิเลสและเขาถึงความทุกขยากของ
เพื่อนมนุษย 

การกินอยูของชาวประคตินครที่ใกลชิดกับธรรมชาติ และยอมรับในส่ิงที่ธรรมชาติจัดหาให 
ทําใหชาวประคตินครเขาใจหลักโภชนาการที่ถูกตอง พวกเขาพอใจกับอาหารที่มีอยูภายในทองถิ่น 
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และหมุนเวียนใหกินตามฤดูกาล เพราะนอกจากกําลังวังชาที่ไดจากอาหาร ยังหมายถึงความ
สมดุลของรางกายซึ่งไดจากการกินที่ใกลชิดธรรมชาติ  ชาวบานจึงนับถืออาหารโดยปราศจากการ
เหยียดหยาม อาหารไดรับการยกยองวาเปนบอเกิดแหงกําลังวังชาและความสดชื่นแจมใส ถากิน
ทิ้งขวางหรือปรุงโดยปราศจากความเคารพ คุณสมบัติของอาหาร เร่ียวแรงและความเบิกบานใดๆ 
ก็จะหายไป ความรูสึกนี้ไดถายทอดผานความยินดีและเจริญอาหารของคนกิน กับความสุขและ
ความเอาใจใสของคนปรุงซึ่งทําหนาที่ตักเติมเก็บลางดวย 

จากการเก็บขอมูลในพื้นที่ เมื่อผูวิจัยพูดคุยถึงเรื่องอาหารการกิน พอบานและแมบานที่ให
สัมภาษณจะยกยองถึงคุณภาพของอาหารที่ตนผลิตได ทั้งในแงความใหมสดและประโยชน และ
จะเปรียบเทียบกับอาหารที่มีขายในตลาดวา ของตนมีคุณภาพดีกวา เพราะตนคัดเมล็ดพันธุเอง  
ปลูกเอง ดูแลเอง ซึ่งแนวคิดนี้ไดถายทอดไปยังคนรุนลูก รุนหลานดวยการใหพวกเขาเปนแรงงาน
และมีสวนรวมในกิจกรรมทางการเกษตร และปลูกฝงความเปนจริงของคุณภาพอาหารที่ผลิตเอง  

 ตัวอยางหนึ่ง คือการสัมภาษณเกษตรกรอายุ 80 ป รายหนึ่งที่เปนเจาของไรมัสตารด 
ขณะที่ผูวิจัยชวยแกะเมล็ดออกจากฝก เขาพยายามอธิบายเปนภาษาอังกฤษวา หัวน้ํามันมัสตารด 
(Master oil) นั้นดีอยางไร และเขาภูมิใจที่เปนเจาของที่ดินที่ผลิตน้ํามันไดอรอย ซึ่งครอบครัวของ
เขาไมเคยซื้อน้ํามันมัสตารดที่บรรจุขายในถุงพลาสติกมาใชเลย และจบคําอธิบายวา ถาอยากได
ของดี ก็ตองทําเอง (อาหารในประคตินครแทบทุกชนิดมีสวนผสมของน้ํามันมัสตารด) 

เห็นไดวาในอาหารแตละคํา จึงไมใชเพียงการกินเพื่อดํารงชีวิต แตยังเปนเรื่องของ
เศรษฐกิจ, ความสัมพันธระหวางคนในชุมชน, อาชีพ, สังคม, ความเชื่อและบทบาททางเพศ ซึ่ง
บอกเลาเรื่องราวทางวัฒนธรรมของเจาของอาหารนั้นๆ ไดเปนอยางดี  
 แตขณะเดียวกับความเปลี่ยนแปลงที่เขามาสูชุมชนเล็กๆ วันแลววันเลา ภาพโฆษณาจาก
จอโทรทัศนและหนังสือพิมพของอาหารสําเร็จรูปอยาง เครื่องเทศ (มาซาลา) บรรจุกลอง, บะหมี่
ปรุงเสร็จในสามนาที และเครื่องปรุงรสอื่นๆ ในบรรจุภัณฑโกหรู เนนการประหยัดเวลาและทันสมัย  
ทําใหแมบานไมนอยหันมาใชผลิตภัณฑเหลานี้ควบคูไปกับเครื่องเทศที่ผลิตเองทุกกระบวนการ
เร่ิมตนจากการปลูก, ตากแหงจนถึงการผสมใสในอาหาร โดยคนทํากับขาวจะผสมเครื่องเทศ
สําเร็จรูปเหลานี้เขากับเครื่องเทศที่ตนผสมเอง และบางครั้งจะใชผลิตภัณฑดังกลาวลวนๆ ซึ่งเมื่อ
สอบถามรสชาติกับคนปรุง สวนใหญจะตอบวา รสชาติดีข้ึนกวาเดิม 
 ความรีบเรงและเวลาเปนสิ่งจําเปนสําหรับชีวิตเมือง ขณะที่ความเปนอยูในชนบทเปนไป
อยางเรียบงายและยืดหยุน เวลามีใหเหลือเฟอหากไมข้ีเกียจเกินไปนัก  แตดวยอิทธิพลของ
โฆษณาที่เห็นบอยครั้งสลับขาวสถานการณประจําวันและละครชีวิตทางโทรทัศน, หนังสือพิมพ
และโปสเตอรซึ่งผูผลิตจะติดใหเห็นชัดเจนในที่ชุมชน ดวยภาพและสีสันสวยงาม เชน ดานหนา
กลองของผงปรุงมาซาลายี่หอหนึ่งเปนรูปแกงมาซาลาไก มีไกชิ้นโต หนาตานากิน หรือซองบะหมี่
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สําเร็จรูปที่มีบะหมี่เต็มชามพรอมชิ้นไก, ไขตมและผักวางประดับหนา นอกจากนั้น ยังมีตัวอยาง
ของโฆษณาที่สามารถใชหลักจิตวิทยาผูกมัดใจคนในวัฒนธรรมฮินดูไดอยางแยบยลและ
แนบเนียน นั่นคือ โฆษณาเครื่องเทศสําเร็จรูปยี่หอหนึ่งทางโทรทัศน ผูแสดงฝายหญิงกําลังอยูใน
ระหวางถูกดูตัวจากฝายชาย งานนี้เธอตองแสดงฝมือการปรุงอาหาร ซึ่งแนนอนวา หากฝมือเธอไม
เปนที่ประจักษ เธออาจจะพลาดการแตงงานและถูกนินทาไดวา ไมเหมาะจะถูกเลือกเปนภรรยา 
ขณะที่เธอนั่งกลุมอยูในครัว ก็มีมือวิเศษยื่นกลองเครื่องเทศสําเร็จรูปให ผลออกมาคือ ดวยอาหาร
มื้อนั้น (เครื่องเทศสําเร็จรูปกลองนี้ทําอาหารไดหลายอยาง) ครอบครัวฝายชายและวาที่เจาบาวพึง
พอใจตัวเธอและตกลงแตงงานดวย (การแตงงานในเนปาลยังถือเปนเรื่องสําคัญสําหรับผูหญิงทุก
คน โดยเฉพาะในสังคมชนบท หากเธอไมสามารถหาคูได หรือตกลงอยูเปนโสด เมื่อถึงวัยหนึ่งคือ
อายุมากกวา 25 ข้ึนไป จะถูกสังคมมองเปนเรื่องผิดปกติในแงลบ) 
 ไมเพียงแตโฆษณาเครื่องเทศสําเร็จรูปที่ทาํใหสาวๆ หรือแมบานอยากเพิ่มฝมือในการ
ทํากับขาว น้าํอัดลมที่เขามาในหมูบานพรอมๆ กับบะหมี่สําเร็จรูปและขนมกรุบกรอบกําลังเปนที่
นิยมในหมูเดก็ๆ และคนหนุมสาว สินคาเหลานี้ไมไดส่ือในแงการบริโภคอยางเดียว แตในโฆษณา
ทางหนังสือพมิพและโทรทศันนัน้สื่อถึงสญัลักษณของความทันสมัย ความสะดวกสบายและความ
รํ่ารวยเชนกนั   

อิทธิพลเหลานี้ทําใหสินคาที่ความเปนจริงไมไดเปนสิ่งจําเปนสําหรับชาวบานขายได 
รูปแบบการใชชีวิตที่มีใหเห็นผานสื่อที่ชาวบานรับรูไดขางเดียว ขาวของและผลิตภัณฑแปลกหนา
เร่ิมเขามาวางแทรกบนชั้นวางของในตลาดของหมูบาน พรอมๆ กับโรงงานอุตสาหกรรมที่มองหา
ทําเลแถบตอไร ดวยที่ต้ังไมไกลจากอินเดียและแรงงานราคาถูก และเปนเรื่องนาเศราที่วา บริเวณ
รานคาเล็กๆ ในพื้นที่ชายขอบของหมูบานที่กลุมคนวรรณะต่ําอาศัยอยูนั้น มีน้ําอัดลมหลายชนิด
วางขาย ทั้งๆ ที่พวกเขาอยูหางไกลจากแหลงน้ําสะอาดและไมมีไฟฟาไปถึง ซึ่งพวกเขายังคงดื่มน้ํา
จากบอหรือกอกน้ําโดยไมมีการตม 

แมวาชาวประคตินครพยายามผลิตอาหารของพวกเขาเอง  และใชเงินซื้อสินคา 
“ส้ินเปลือง"”แตนอยดวยเหตุผลทางเศรษฐกิจและภูมิปญญาของการประกอบอาหาร  แต
ขณะเดียวกัน ชาวบานยังไมไดตระหนักถึงคานิยมและอิทธิพลของสิ่งแปลกใหมที่มาสูชุมชนผาน
ส่ือและระบบตลาด หรือความสะดวกสบายและความทันสมัยที่กําลังพรากผูคนใหออกหางจาก
ธรรมชาติ และเอกลักษณเฉพาะของอาหารที่เหมาะสมกับคนในที่พื้นที่หนึ่งๆ จะไมมีเหลืออยู 
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บทที่ 9 
หัตถกรรมและเทคโนโลยีพื้นบาน : ปญญาอยูทีส่มองและสองมือ 

 
ในยุคเริ่มตนของการกอต้ังชุมชนประคตินคร  ผูคนที่อพยพมารุนแรกๆ  มองเห็น

สภาพแวดลอมรอบตัวเขาชัดเจนอยูสามสิ่ง นั่นคือ ปาไม, แมน้ําและทุงหญาสีน้ําตาล ความเฉลยีว
ฉลาดของคนมาใหมที่ตองวางชีวิตของพวกเขาในวิถีของธรรมชาติก็คือ สรางทุกสิ่งทุกอยางที่ตอง
กินตองใชดวยสองมือและทรัพยากรประดามีใกลตัว ที่สามารถเก็บหาไดโดยไมตองจายเงินหรือ
พึ่งพาชุมชนภายนอก 

คนเฒาคนแกหรือคนรุนแรกของประคตินครซึ่งมีอายุเฉลี่ยประมาณ 60 ปข้ึนไปเลาวา เมื่อ
ทราบขาวการจัดสรรที่ดิน พวกเขาพากันเดินเทาลงมาจากภูเขา สวนใหญในการเดินทางครั้งแรก 
พวกเขาจะมากันแตพวกผูชายหรือคูชีวิต ทิ้งเด็กๆ ไวกับญาติขางหลัง สัมภาระของพวกเขาทัง้หมด
อยูในตะกราโดโกที่สะพายหลัง มีมีดโคงงอหรือโซรา (sora), หมอขาว ขาวโพดแหง ถั่วเมล็ดแหง
ขาวสาร แปงสาลี น้ํามัน เกลือและใบชา เมื่อจับจองที่ดินและปกปนเรียบรอย พวกเขาจึงไปรับ
ครอบครัวมาอยูดวยกัน สวนทรัพยสินบนภูเขา เชน วัว ควาย แพะ ไก จะยกใหญาติพี่นองหรือขาย
ตอใหผูที่ยังสมัครใจจะอยูบนที่สูง วิโนท ใจศรี ครูภาษาอังกฤษของโรงเรียนมัธยม ซึ่งเปนคนรุนที่
สองของประคตินคร วิโนธอพยพครอบครัวมาอยูที่ประคตินครเมื่อ 16 ปกอน พื้นเพของวิโนทคือ
หมูบานซึ่งสูงจากระดับน้ําทะเลประมาณ 7,500 ฟุตในเขตจังหวัดกันดากี (Gandaki) ในแตละป
หมูบานถูกตัดขาดจากโลกภายนอกถึงหกเดือนดวยฝนและมรสุม “ผมอยากเห็นอนาคตของลูกๆ 
พวกเขาควรไดเรียนสูงๆ เมื่อเจ็บไขก็ไดไปพบหมอ ผมจึงทําเรื่องยายมาที่นี่ ผมกับภรรยาเดินทาง
มากอน ลูกสามคนอยูกับยา พอสรางบานเสร็จ ก็ยายมาอยูดวยกัน”  วิโนทมีลูกทั้งหมด 5 คน สอง
คนหลังเกิดในประคตินคร  ครอบครัวของวิโนทดูเหมือนจะโชคดีกวาครอบครัวรุนแรกของประคติ
นคร ในเมื่อยุคแรกยังไมมีถนน พวกเขาตองแรมทางนานสัปดาหทั้งไปและกลับบานเกิด  
 ปจจุบันบานของผูบุกเบิกยุคแรกที่สรางหยาบๆ ดวยไมไผและใบหญาไมมีเหลืออีกแลว 
แตบานปูนสีขาวหกหลังของซาฮิบซึ่งเปนชาวชุมชนดั้งเดิมและเปนเจาของที่ดินรายใหญในประคติ
นครยังคงอยู บานหกหลังนี้มีมาตั้งแตเร่ิมกอรางชุมชน ปจจุบันซาฮิบเสียชีวิตไปแลว  
 ชาวบานประคตินครเลาวา ขาวของแทบทุกอยางในบาน รวมทั้งบานทั้งหลังนั้นมาจาก
น้ําพักน้ําแรงของพวกเขาทั้งสิ้น เมื่อถามผูใหญอายุเฉลี่ย 40 ป และเด็กอายุไมเกิน 15 ป อยางละ 
10 คน วาอะไรบางที่ไมใชส่ิงประดิษฐจากหมูบาน พวกเขาตอบวา รถไถ (ในหมูบานมี 3 คัน) 
เครื่องสีขาวและเมล็ดมัสตารด รถยนต มอเตอรไซค จักรยาน และแนนอนวา พวกเขาลืมนับถังน้ํา 
จาน ชาม เสื้อผา เชือก กระเบื้องและตะปู ซึ่งนานครั้งๆ ที่พวกเขาจะใชเงินจับจายขาวของเหลานี้ 
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และสําหรับบางคน ของใชดังกลาวรับใชเจาของไปจนชั่วชีวิต โดยเฉพาะอยางยิ่งภาชนะใน
ครัวเรือนที่มักทําจากทองเหลืองเนื้อหนัก  
 ในสวนของขาวของที่ชาวประคตินครยุคปจจุบันผลิตขึ้นมาเอง เมื่อถามคนกลุมเดิม คํา
แรกที่พวกเขาตอบโดยไมไดนัดหมายกันคือ “หลายอยาง” และเมื่อขอใหพวกเขายกตัวอยางคนละ 
5 อยางที่เห็นเดนชัด พวกเขาตอบดังนี้ บาน ตะกราโดโก กระดง กระบุง เตาไฟ ที่รองนั่งในครัว 
จาน เสื่อ ตะกราครอบปากวัว เรือ คันไถ เตียง ตู เหยือกน้ํา เกวียน หลังคา คอกสัตว โองเก็บ
ขาวเปลือก โมและเครื่องปนนมเปรี้ยว ขอสังเกตที่นาสนใจอยางหนึ่งคือ กลุมผูใหญจะยกตัวอยาง
ถึงถวยและจานจากใบสาละ (sal) ที่นิยมใชกันในงานพิธีและใชบรรจุผัก ผลไมวางขายในตลาดนดั
ดวย  
 งานฝมือจากชาวบานมีหลักการประดิษฐอยูสองอยาง นั่นคือ ความตองการใชงานและ
วัสดุที่มีอยูในทองถิ่น โดยมีไม ไผ ดินเหนียวและฟางเปนหลัก ซึ่งแยกตามหมวดวัสดุดังนี้ 
ไม : เกวียน คันไถ เตียง ตู เกาอี้ เครื่องปนนมเปรี้ยว เรือ 
ไผ : ตะกราโดโก กระดง กระบุง โองเก็บขาวเปลือก ตะกราครอบปากวัว (สําหรับครอบปากวัว
ควายยามไถนาหรือนวดขาว) คอกสัตว อุปกรณจับสัตวน้ําของชาวทารู 
ดินเหนียว : บาน เตาไฟ โองเก็บขาวเปลือก โม 
ฟาง : ที่รองนั่ง เสื่อ 
ใบไม ใบหญา :  หลังคา จาน ถวย 
 วัสดุพื้นฐาน 4 อยางที่กลาวมาขางตน เก็บหาไดภายในหมูบานตามฤดูกาล ไมมาจากปา
ชุมชนที่อนุญาตใหชาวบานเขาไปลากไมลมจากปาไดปละ 1 วัน สวนไมไผนั้น มีในปาชุมชนและ
เร่ิมปลูกตามบานเรือนพรอมกับกอต้ังหมูบาน ดินเหนียวไดจากฝงแมน้ํา ในการใชงานชาวบานจะ
ปนกับมูลวัว ควายใหมีความแข็งมากขึ้น ถาเปนสิ่งของขนาดใหญที่ตองการความคงทนและอายุ
การใชงานนาน เชน ฝาบาน, โองเก็บขาวเปลือก จะมีโครงไมไผอยูขางใน สวนฟางตัดมาจากทุงนา
ภายหลังเก็บเกี่ยวแลวเสร็จ โดยผึ่งแดดใหแหง นํามาแชน้ําใหออนนุม แลวสานเปนเสื่อหรือที่รอง
นั่งรูปทรงตางๆ ตามชอบ 
 ตัวอยางสิ่งประดิษฐในประคตินครที่นาสนใจ ดวยการนําหลักวิทยาศาสตรมาประยุกตใช
ใหเกิดประโยชนนั่นคือ เครื่องปนนมเปรี้ยวและโม สวนถวยจานใบไม ถึงแมจะเปนงานหัตถกรรม
อายุส้ัน แตภาชนะจากธรรมชาติเหลานี้นี้สามารถบอกเลาความผูกพันระหวางคนกับธรรมชาติ
และสภาพสังคมของชาวประคตินครไดเปนอยางดี 
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เครื่องปนนมเปรี้ยว 
แรงงานสําคัญทางการเกษตรของชาวประคตินครคือวัวและควาย ถึงแมวัวและควายจะให

นม แตชาวบานนิยมกินนมจากควายเทานั้น บานที่มีควายตัวเมียสองตัวขึ้นไป นมที่รีดไดในแตละ
วันทั้งเชาและเย็นจะมีปริมาณมากกวา 5 ลิตร เด็กๆ ในบานมีโอกาสดื่มนมวันละ 2 คร้ังคือเชาและ
เย็น สวนผูใหญจะดื่มเฉพาะที่ผสมในน้ําชาเทานั้น ดังนั้น นมที่เหลือจึงแบงไปทําเนยใสหรือปน
เปนนมเปรี้ยวเก็บไวไดนาน ทั้งเนยใสใชปรุงกับขาว คลุกขาว หรือเปนเชื้อเพลิงในตะเกียงน้ํามัน
นมเปรี้ยวดื่มแกกระหาย อีกทั้งยังชวยใหระบบยอยอาหารทํางานดีข้ึน 
 ในสัปดาหหนึ่ง แมบานชาวประคตินครจะปนนมเปรี้ยวประมาณ 1-2 คร้ัง ดวยเครื่องปน
พื้นบาน ประกอบดวยหมอทรงสูงที่ทําจากไมและไมยาวๆ ซึ่งทําหนาที่เปนตัวปน  ไมสูงอันนี้จะผูก
ไวกับเชือกอยางแนนหนา โดยปลายเชือกดานหนึ่งยึดไวกับตะปู เมื่อตองการปนนมเปรี้ยว  ก็นํา
นมที่ตมแลวมาใสหมอ เติมน้ําตมสุกและเชื้อนมเปรี้ยวซึ่งก็คือนมเปรี้ยวที่แบงไวจากครั้งที่แลวลง
ไป จากนั้นจึงประกอบเครื่องปน โดยนําไมปนมาวางในหมอ เอาเชือกอีกอันมาขึงกับไมใหอยูระดบั
เดียวกับมือ ผูปนนั่งเหยียดเทา โดยเทาทั้งสองขางประคองหมอปน แลวดึงเชือกที่นํามาขงึปลายไม
ไปมาเปนจังหวะดวยมือทั้งสองขาง ซึ่งแตละครั้งที่ดึงเชือก ปลายไมที่อยูในหมอจะทําหนาที่ปนให
นม น้ําและเชื้อนมเปรี้ยวรวมกันเปนเนื้อเดียว ประมาณชั่วโมง สวนผสมในหมอจะกระจายเปน
เม็ดๆ นอนอยูกนหมอ ขางบนเปนน้ําเจือน้ํานม มีรสเปรี้ยวพรอมกิน นมเปรี้ยวในหมอเก็บไวได
ประมาณ 2-3 วัน หมอไมจะเก็บความเย็นไว ทําใหนมไมบูดเสียแมไมไดแชตูเย็น 
 
โมดินเหนียว 

โมของชาวประคตินครมีรูปรางและวิธีการใชงานไมตางจากโมหินที่ชาวบานของไทยใชโม
แปงทําขนม ตางกันที่รูปทรงของโมประคตินครทําจากดินเหนียว มีลักษณะกลมมนกวา สวนฐาน
ติดกับพื้นดิน อาจเปนเพราะวาอาหารที่ชาวประคตินครนํามาใชกับโมมีลักษณะแข็งกวา เชน 
เมล็ดขาวโพดแหง ขณะที่เมล็ดพืชของไทย อยาง ถั่วดําหรือขาวเหนียวจะนําไปแชน้ําใหออนนุม
กอน ดังนั้นตัวฐานของโมประคตินครตองมีความแข็งแรงทนทาน เคลื่อนยายไมได เมื่อจะใชงาน ผู
โมจะหยอดเมล็ดพืชลงในชองบนฝาโม จากนั้นก็หมุนฝาโมไปเร่ือยๆ เมล็ดขาวโพดทีผ่านการบดจะ
ไหลออกมาจากฐาน 
  
ถวยชามใบไม 

ในงานพิธีกรรมตางๆ ที่มีคนนอกครอบครัวมารวมงานดวย เชน งานแตงงาน งานศพ งาน
เหลานี้ตองใชถวยชามและภาชนะจํานวนมาก ไมวาจะสําหรับใสเครื่องบูชาหรือใสอาหารเลีย้งแขก 
ผูหญิงและเด็กจะพากันไปเก็บใบสาละเพื่อเย็บเปนภาชนะใสอาหารใหแขกรวมทั้งใสเครื่องบูชา   



 90

ชาวประคตินครหรือชาวชนบททั่วไปในเนปาลจะเย็บถวยชามขึ้นจากใบสาละที่เก็บหาได
ตลอดปจากปาชุมชน ซึ่งเปนใบไมขนาดใหญ ทรงกลมคลายใบสักของไทย แตผิวมันเรียบและสี
เขมกวา เพียงประกบใบไมสองใบเขาดวยกัน โดยใหใตใบชนกัน และกลัดดวยไมกลัดที่เหลาขึ้น
งายๆ จากตอกไผประมาณ 5-6 มุม ก็เสร็จเรียบรอย ตองการขนาดเล็กใหญแคไหนเลือกไดจาก
ขนาดของใบไม  
 นาสังเกตวา ในงานพิธีตางๆ ของประคตินครเชน งานศพ งานแตงงาน หรืองานฉลองใดๆ 
ตามแต ผูชายจะทําหนาที่ตักน้ํา ผาฟน หุงขาวและทํากับขาวซึ่งใชหมอใบใหญ โดยชาวบานจะทํา
ครัวกลางแจง พื้นที่ในบานเปนของญาติและสมาชิกในครอบครัวเทานั้น สวนผูหญิงและเด็กๆ จะ
ทํางานที่ขนาดเล็กที่ตองการความประณีต เชน รอยมาลัยและเย็บถวยชาม ผูหญิงจะนั่งเปนกลุมๆ 
พูดคุยกันสนุกสนานขณะเย็บถวยชาม ลูกเล็กๆ ที่นํามาเลี้ยงดวยจะนั่งเลนใบไมอยูขางๆ สวน
เด็กผูหญิงวัยยางวัยรุนจะไดรับการสอนงานไปในตัว   
 สวนถวยชามใบไมที่ใชกันตามตลาดนัด การเย็บจะไมประณีตเทาใชในงานพิธี ในประคติ
นครนั้น ถุงพลาสติกยังคงเปนสินคาฟุมเฟอย เมื่อแมบานหรือใครสักคนไปตลาด พวกเขาจะนําถุง
ผาเนื้อหยาบหรือถุงทําจากปานไปดวย ผักที่ช้ํายากอยางกะหล่ําปลี หัวผักกาด มะเขือมวง แครอท 
ไมมีความจําเปนตองใสถุงพลาสติก เมื่อชั่งกิโลเสร็จก็ใสถุงผาไดเลย สวนผักขนาดยอมลงมา
จําพวกพริก มะเขือเทศ หอม และผักอื่นๆ เมื่อชั่งเสร็จจะใสรวมกันในถุงพลาสติกใบเดียวกัน หรือ
ถาซื้อตางราน ทั้งคนซื้อและคนขายพรอมใจกันหยิบผักใสลงในถุงผักจากรานอื่น อาหารที่วางใน
ถวยชามใบไมไดแก พริก ขนมแหง มันและเผือกตม คนซื้อไมจําเปนตองสัมผัสเพื่อตรวจคุณภาพ
สินคา เพราะความจริงใจของคนขายผานใหเห็นอยูบนถวยชามใบไมแลว  

และเมื่อผานการใชงาน ถวยชามใบไมเหลานี้จะถูกทิ้งขวางเกลื่อนพื้น ไมชาจะถูกแดดเผา
เปลี่ยนเปนสีน้ําตาลและเนาเปอยเปนปุยกลับคืนสูธรรมชาติเชนเดิม  

กวาสี่สิบปแลวที่ถนนมาถึงหมูบานและเชื่อมโลกของประคตินครเขากับกรุงกาฐมาณฑุ
ดวยระยะเวลาเพียงหาชั่วโมง สวนบุตวัลซึ่งเปนเมืองอุตสาหกรรมขนาดยอมอยูไกลเพียงสาม
ชั่วโมงเทานั้น แตเด็กๆ ชาวประคตินครรุนที่สามวันนี้ยังถูกคนรุนแรกฝกใหใชโดโกและเชือกคาด
หลัง ซึ่งเทคนิคการแขวนตะกรากับขาวของบนหลังโดยน้ําหนักอยูที่หนาผากนั้นไมใชเร่ืองงาย หาก
ไมไดฝกแตยังเล็กๆ  

และแมโลกจะเปลี่ยนไปแคไหน แตงานฝมือในประกาตินาการทุกชิ้นยังคงรูปแบบเดิมไม
ตางจากเริ่มตนหมูบาน “ไมตางจากเดิมหรอก” ผูมาตั้งรกรากรุนแรกกลาวย้ํา นั่นคือ มีจุดมุงหมาย
การใชสอยเปนหลัก ผูชายรับผิดชอบงานฝมือที่ตองใชแรงงาน เชน สรางโครงบาน เกวียน คันไถ 
เรือ  ทําหมอปนนมจากไม สวนงานละเอียดออนใชความประณีตเปนของผูหญิง เชน การทอเสื่อ 
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ทําที่รองนั่ง เย็บถวยชาม สวนงานที่ตองใชทักษะและความรูเฉพาะตัวอยาง เครื่องปนนมเปรีย้ว ไห
เก็บผลผลิต ตะกราโดโกนั้นมีชางฝมืออยูในบริเวณหมูบานใกลเคียง  

งานหัตถกรรมที่มีอยูประคตินครเปนงานเรียบงาย ใชวัสดุที่มีอยูในทองถิ่น ไมมีการ
ตกแตงเพิ่มเติม และที่สําคัญตอบสนองความตองการการใชงานจริง ความคงอยูของงาน
หัตถกรรมที่ชาวบานยังคงผลิตอยางตอเนื่องชี้ใหเห็นถึงการพึ่งพาตนเองดานขาวของเครื่องใช การ
สัมพันธของผูคนในชุมชน เชน การหยิบยืมหรือใหเปลาวัสดุอยางฟาง ไผ การชวยกันเย็บจานชาม
ยามที่ความตองการใชมีสูง (แมสวนใหญความสัมพันธดังกลาวจะมีอยูในกลุมคนวรรณะเดียวกัน 
เผาพันธุเดียวกันก็ตาม) อีกทั้งทั้งความสัมพันธดานเศรษฐกิจ พอคาไมมีทุนพอจะเงินถุงพลาสติก 
จึงใชใบไมแทน หรือใสสินคารวมกันในถุงเดียว สวนกลองโฟมยังนั้นไมมีใชในหมูบาน ขณะที่คน
ซื้อก็ยังไมเห็นความจําเปนของการมีถุงหลายใบ นอกจากนี้ชาวบานยังคงมีเวลาปนนมเปรี้ยว โม
แปงขาวโพดกินเอง ขณะที่ในเมืองใหญมีนมเปรี้ยวและแปงขาวโพดสําเร็จรูปวางขาย นอกจากการ
ทําของใชอ่ืน เชนสานเสื่อหรือที่นั่งใชเอง (ชาวบานเนปาลกินขาวกับพื้น โดยนั่งบนสือ่ฟาง หรือบาง
คนนั่งยองๆ) ซึ่งมาจากเหตุผลการไมมีกําลังซื้อ (ชาวบานสวนใหญไมไดรับผลตอบแทนจากงานที่
ทําในรูปเงินตรา เพราะทําการเกษตรแบบยังชีพ) และการบริหารเวลาของชาวบานจากการเกษตร
หรืองานหลักในครัวเรือน และสุดทายการผลิตงานหัตถกรรมในบานเปนกลไกสําคัญในการสืบ
ทอดความรูทักษะจากคนรุนหนึ่งสูคนอีกรุน 

เห็นไดวา เบื้องหลังที่ซอนอยูหลังจุดมุงหมายของเพื่อการใชงานของงานหัตถกรรมและ
เทคโนโลยีพื้นบานนั้น หากศึกษาลึกลงไปในรายละเอียดของงานแตละชิ้น สามารถบอกถึงผาน
สภาพแวดลอม และสภาพสังคมของชุมชนไดเปนอยางดี ไมวาจะเปนระบบเศรษฐกิจ ระบบ
นิเวศน การรวมกลุม วิถีการอนุรักษ และวัฒนธรรมระหวางเพศเปนตน ซึ่งควรคาแกการศึกษา
เพิ่มเติมตอไป 
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บทที่ 10 
ศิลปะ : คือความเรยีบงาย 

 
ประคตินครเปนชุมชนใหมที่มีอายุไมถึง 50 ป ไมไดเปนชุมชนเกาแกแตอยางใด อีกทั้ง

ผูคนในหมูบานตางอพยพมาจากตางที่ตางถิ่น ความเปนเอกภาพและการพัฒนาดานศิลปะจึงยัง
ไมเกิดขึ้น ชาวบานใชเวลาสวนใหญพัฒนาชีวิตความเปนอยูเพื่อใหมีผลิตผลพอเพียงกับความ
ตองการของคนในบาน ศิลปะของชาวประคตินครจึงปรากฏในรูปแบบที่เรียบงายเฉพาะในงาน
เทศกาลและพิธีกรรมเทานั้น เชน การรอยมาลัย ความงามอันจะเกิดอารมณสะเทือนใจและ
หวั่นไหวไปตามเจตนารมณของผูสรางงานนั้น ข้ึนอยูกับมุมของผูมองเปนสําคัญ  

การรอยมาลัยบูชาองคเทพในงานพิธีกรรมตางๆ ไมวาจะเปนงานเล็กหรือใหญ ลวนมี
พื้นฐานมาจากความเรียบงายและไมดัดแปลงใหเปลี่ยนไปจากรูปทรงเดิมของดอกไม หรือใบไม
นั้นๆ มากนัก ดอกไมและใบไมที่ใชมีอยูตามบานเรือนและขางทาง โดยยึดหลักการเลือกสีให
สอดคลองกับเร่ืองราวและเหตุผลของพิธีกรรม  
สีขาว คือสีแหงความสะอาด บริสุทธิ์ มีศีลธรรม  ไดจากดอกกุหลาบ ดอกพุด  
สีแดง คือสีแหงความเขมแข็ง ความราเริง อํานาจและความศักดิ์สิทธิ์ ไดจากดอกชบา ใบออนของ
ตนคริสตมาส ถือไดวาสีชมพูอยูในหมวดของสีแดง 
สีเหลือง สีแหงความเคารพ ศรัทธา ไดจากดอกดาวเรืองเปนหลัก สีสมอยูในหมวดของสีนี้เชนกัน 
 นอกจากนั้น การเลือกใชสีตามความหมายของสามสีหลักยังมีผลตอการแตงกายและการ
ทาสีบานเรือนของผูคนในประคตินครอีกดวย เมื่อไปงานพิธีเกี่ยวกับความเศรา พวกเขาไมใช
เสื้อผาสีสด เชน สีแดง หากใชสีออนๆ แทน เชน สีขาว สีนวล สีน้ําตาลและสีน้ําเงิน ตรงกันขามกับ
งานรื่นเริง เชน เทศกาลปปาวลี ผูหญิงไมวาวัยใดนิยมสวมสาหรีสีแดงหรือสีชมพูเจิดจาในชวงวนันี ้
เชนเดียวกับสีสันของเครื่องประดับ อีกทั้งความหมายของสีแดงในเชิงของความเขมแข็งและความ
ศักดิ์สิทธิ์จึงเปนที่มาของสีบานเรือนชาวฮินดูในประคตินครและเนปาลทั่วไป โดยเชื่อวาสีสันที่ฉาบ
ไวนี้จะปองกันความชั่วรายจากภายนอกไมใหยางกรายเขาไปในบาน เชนเดียวกับฏีกะที่เจิมบน
หนาผาก จะนิยมใชกันเพียง 2 สีคือสีแดงและสีเหลืองเทานั้น สวนเครื่องนุงหมของบัณฑิตจะบง
บอกถึงความสํารวมและการยึดมั่นในศีลธรรมดวยสีขาวหรือสีของผาดิบ นั่นคือสีน้ําตาลออนจาง 
เชนเดียวกับเครื่องนุงหมของโยคหีรือนักพรต ที่ใชสีเหลืองหรือสีสม ซึ่งเปนสีแหงความเคารพ 
ศรัทธา 
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บทที่ 11 
การถายทอด : อดีตถึงอนาคต 

 
 ดวยพืน้ฐานสงัคมเกษตรกรรมดั้งเดิมของประคตินคร ซึ่งยังคงอาศัยแรงงานคนและสัตว
เปนสําคัญ ประกอบกับความเชื่อในศาสนาฮินดู ที่ใหคุณคาของความกตัญูและเคารพพอแม 
ญาติผูใหญดุจพระเจา ลักษณะครอบครัวของชุมชนจึงเปนครอบครัวขยาย เมื่อลูกชายแตงงาน ถา
เขาทาํมาหากนิอยูในหมูบาน เขาจะนาํภรรยาเขามาอยูในบานพอแม สวนลูกชายคนอื่นๆ ก็
ประพฤติเชนเดียวกนั โดยชาวบานจะขยายพืน้ที่ในบานเพิ่ม หรือไมกป็ลูกบานอยูในบริเวณ
เดียวกับบานพอแม สวนลูกสาว เมื่อแตงงานแลวจะไปอยูกับครอบครัวของสาม ี
 ลักษณะครอบครัวขยายเชนนี้ไมไดจํากัดอยูในชุมชนชนบทเทานั้น หากแตในเมืองใหญ
เชน กรุงกาฐมาณฑุกเ็ปนเชนเดียวกัน ลักษณะบานเรือนของชาวประคตินครมักจะเปนบานสองชัน้
หรือชั้นเดียว ทําจากไมและดิน เมื่อมีสมาชิกเพิ่ม ชาวบานจะขยายบานออกในแนวราบ เพราะไมมี
ความจาํกัดเรือ่งพืน้ที ่ตางจากบานของคนในเมืองทําดวยอิฐและปนู ดวยขอจํากัดของที่ดิน พวก
เขาจะสรางสองชั้นขึน้ไป สวนของหลงัคาจะแบนราบพรอมจะขยายตอเปนชั้นที่สองที่สาม เพื่อ
รองรับสมาชิกที่เพิม่ข้ึนของครอบครัว 
 ดังนัน้ ในครอบครัวและชุมชนของชาวเนปาล จงึมีคนทกุเพศทุกวยัอยูรวมกนั ระหวางคน
แกและเด็กไมมีความแปลกแยกตอกัน เพราะเมื่อพอแม ลูกหลานที่โตแลววุนวายอยูกับการทํางาน
ในทุงหรือในครัว เด็กๆ จะถกูทิง้ใหอยูกับคนแกหรือพี่ๆ แมแตญาติ หรือเพื่อนบาน ความผูกพนัใน
ครอบครัวและชุมชนจงึมีสูงกวาครอบครัวเดี่ยว สงผลใหเกิดการถายทอดประสบการณ 
แนวความคิด วัฒนธรรม ประเพณี และกฎเกณฑตางๆ ของสังคมอยางมีประสิทธิภาพและไมขาด
ชวง ซึ่งไมตางจากชุมชนอ่ืนๆ ที่กระบวนการทางสังคมมพีื้นฐานมาจากครอบครัว 
 เร่ิมตนทีว่ัยเดก็ ทนัทีที่เดก็เกิดมา เขาจะกลายเปนศูนยกลางความรกั ความสําคญัอันดับ
หนึง่ของครอบครัวซึ่งแวดลอมดวยวงศญาติ ดวยเด็กเปนสัญลักษณของการเริ่มตนและอนาคต 
ตัวอยางที่เหน็ไดชัดในประคตินครจากการสังเกตครอบครัวคือ เมื่อพวกเขาแตมตีฏะ ใหของขวัญ 
หรือใหอาหาร เขาจะปฏิบัติกบัเด็กกอน แตผลเสียอยางหนึ่งที่ตามมาคอื หากครอบครัวใดไมมีลูก 
ผูหญิงซึง่เปนภรรยาจะไมไดรับการยอมรับจากครอบครัวสามี ซึ่งภายหลงัชวงเวลาสิบปที่ภรรยาไม
สามารถใหกาํเนิดบุตรได สามีสามารถมีภรรยาใหมไดอยางถูกตองตามกฎหมาย 
 แมเปนบุคคลแรกที่ทาํหนาที่เลี้ยงดูเด็ก แตเมื่อเด็กเติบโตผานวยัทารก มีความแข็งแรงพอ
ใหมั่นใจไดวา เด็กสามารถอยูรอดเติบโตตอไปได แมจะกลับมารับผิดชอบงานบานดังเดิม ปู ยา 
ตา ยาย ญาติๆ  และพี่ๆ ก็เร่ิมเขามามีบทบาทสาํคัญ โดยเฉพาะเด็กๆ ผูเปนพี่นัน้ ไมสามารถทิง้
หนาที่ดูแลนองได แมยามเมือ่เขาเลนสนุกกับเพื่อนๆ ในวัยเดียวกนั โดยจะใชผาคาดนองเอาไวที่
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หลังหรือกระเตงนองเขากับสะเอว และวิ่งเลนโดยมนีองติดอยูที่หลงั โดยเฉพาะเด็กผูหญิง เปน
เร่ืองปกติและคุนเคยทีเ่ธอจะเปลี่ยนสถานะจากเดก็ธรรมดาไปเปน “แมคนเล็ก” ปูยาตายายก็ใชวธิี
นําเด็กคาดหลงัเชนกัน ยามเขาออกเดินระยะทางสัน้ๆ ไปในชุมชน จะไมมีการทิง้ใหเด็กอยูคน
เดียวเปนอันขาด ซึ่งเด็กๆ จะไดรับความรักเปยมลนและวางใจกับความสัมพันธของคนใน
ครอบครัว อีกทั้งคุนเคยกับขนบธรรมเนยีมที่สังคมปฏิบัติต้ังแตยังเล็ก 
 เมื่อเติบโตขึ้นมาถงึวัยชวยงาน ทัง้เด็กหญงิเด็กชายจะกลายมาเปนแรงงานในบานทนัท ี
โดยเฉพาะลูกคนโต ในขณะที่เด็กชายชวยพอไลตอนฝูงววัควายในทุง เด็กผูหญิงตองรูจักงานครัว
ผานผูเปนแมหรือยา ยาย จะไมมีเด็กผูหญิงวัยสิบสองคนไหนทีหุ่งขาวหรือทํากับขาวงายๆ 
อยางจัตนี่ไมเปน ซึง่ทัง้แมบานและเด็กสาวในประคตินครกลาวทเีลนทีจริงวา “เราตองทาํงานเปน 
ไมอยางนั้นพอแตงงานไป ครอบครัวสามีจะวาไดวา แมไมส่ังสอน” เชนเดียวกับเด็กชายที่เขารูจัก
การเลี้ยงดูวัวควาย ฝดขาวเปนตั้งแตอายอุายุเจ็ดแปดขวบ เพราะเมื่อพวกเขาโตขึ้น เขาจะเปน
เรียวแรงหลกัในการหาเลีย้งครอบครัว 
 จากวยัเริ่มชวยงานสูวยัหนุมสาว จนพวกเขาแตงงานมคีรอบครัวไป ยามนี้แมเขาจะ
เปลี่ยนบทบาทจากผูเรียนมาเปนผูถายทอด แตขณะเดียวกัน สถานะบางอยางก็ยงัไมเปลี่ยน นัน่
คือ เขายังตองเรียนรูพิธกีรรม จารีตตางๆ จากบัณฑิตหรอืนักบวชประจําหมูบาน และนํามา
ถายทอดสูลูกหลานของพวกเขาสืบตอไป 
 และเมื่อพวกเขาแกตัวลงกลายเปนเสาหลกัของบาน ในวัยนี ้หนาทีห่ลกัของเขาคือเปนที่
ปรึกษาของบาน ดูแลความสงบเรียบรอย และขณะเดียวกัน กย็ังคงรับผิดชอบการถายทอดธรรม
เนียมของวรรณะ แนวคิด ประสบการณและเรื่องราวตางๆ สูรุนลูกหลาน คนแกในประคตินครจะ
ไดรับการยกยองและใหเกยีรติสูง 
 ความสัมพันธระหวางคนตางวัยของผูคนในประคตินครอีกอยางหนึ่งสามารถเหน็ไดผาน
การเรียกหากนัและกนัในครอบครัวและชุมชน ซึ่งไมตางจากสังคมชนบทของไทย ทีจ่ะไมเรียกกนั
ดวยชื่อจริง แตจะใชคําแทนตําแหนงวงศญาติ เชน ภาวจู (พี่สะใภ), ดีด้ี (พี่สาว), ดาชู  ได ดาดา 
(พี่ชาย), กานชี (นองสาวคนเล็ก), เชษฐา (พี่ชายคนโต), บะเจย ฮาจูรามา (ยาหรือยาย), ฮาจูบา 
(ปูหรือตา), ไภ (นองชาย), พหิน ี(นองสาว) เปนตน ซึง่มีผลใหผูเรียกและผูถูกเรียกไดตระหนักถึง
บทบาทและหนาที่ของตนเองทัง้ในครอบครัวและชุมชน อีกทั้งยังรูสึกสนิทสนมจากการนับญาต ิ
 นอกจากนัน้ การเรียนรูเร่ืองราวชวีิตและสังคมของหมูบานยงัมาจากพธิีกรรมและบัณฑิต 
การแสดงออกถึงความเลื่อมใส ศรัทธาในศาสนาผานการประพฤติปฏิบัติและรวมพิธีกรรมในงาน
เทศกาลที่มีตลอดปนั้น เปนแมแบบที่ดีสําหรับคนรุนหลงัที่มกัจะกาวตามรอยเทาของคนที่เขารัก
และศรัทธาไดเปนอยางดี ทัง้นี ้สามารถสรุปลักษณะการถายทอดองคความรูและระเบียบการ
ปฏิบัติของสังคมไดดังนี้ 
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1. จากรุนปูยาตายายสูรุนลูกหลาน 
2. จากแมสูลูกสาว/ พี่สาวสูนองสาว 
3. จากพอสูลูกชาย/ พี่ชายสูนองชาย 
4. จากจากเขารวมพิธีกรรมตางๆ เชน พิธีไภตฏีะ 
5. จากการสังเกต 
6. จากการชวยงาน เชน งานศพ งานแตงงาน 
 

แตอยางไรก็ตาม ความเปลีย่นแปลงอยางหนึง่ทีเ่กิดขึ้นในสังคมเลก็ๆ ของประคตินคร  
และยังไมมีใครในหมูบานตระหนักถงึคือ  ประเทศเนปาลไดรับเงินชวยเหลือเพื่อการพัฒนาจาก
ตางประเทศจาํนวนมาก โดยเฉพาะประเทศทางฝงตะวนัตก ดังนัน้ แนวทางการพฒันาจงึมกีารรับ
แนวคิดแบบตะวันตกเขาไปในพืน้ที่ชนบท ซึ่งไมไดสอดคลองกับสภาพความเปนจริงของสภาพ
สังคมและความตองการของชุมชนเสมอไป ในหมูบานตางๆ รวมทั้งประคตินครเองนัน้ เร่ิมมีการ
จัดตั้งศูนยพฒันาเด็กเล็ก เด็กๆ อาย ุ3-4 ขวบ จะใชเวลาอยูในศนูยพฒันาเด็กเล็ก สัปดาหละ 6 
วัน คือ วนัอาทิตยถงึวนัศุกร วันละประมาณ 5 ชั่วโมง เพื่อฝกทกัษะดานการเขียน อาน ฟง ทํางาน
ศิลปะ และฝกทักษะการเขาสังคม แนวคิดหนึง่คือเด็กไดรับการพัฒนาตามชวงวยั แตอีกมุมมอง
หนึง่ นั่นคือ หลักสูตรและแนวทางกิจกรรมในโรงเรียน ทําใหเด็กถกูพรากออกจากครอบครัวและ
ชุมชน ผูเฒาผูแกถูกทอดทิ้งใหอยูที่บาน ซึง่ความสัมพันธระหวางอนาคตและอดีตนั้นจะยิ่งกวาง
ข้ึน จนนาเปนหวงวา ในอนาคต เด็กเนปาลเองอาจตองตามหารากเหงาของตนเอง อีกทั้งคนรุนเกา
เปลี่ยนสถานะจากเสาหลกัเปนภาระที่ไมมีใครตองการ 
‘ 
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ขอสรุปและแนวโนมการเปลี่ยนแปลงในอนาคต 
 

จากการศึกษา ภูมิปญญาและแนวทางการพึ่งพาตนเองของชุมชนประคตินคร  อําเภอ
นวลปราส ีจงัหวัดลุมพิน ีประเทศเนปาล สามารถสรุปไดวา ชมุชนประคตินครแหงนี้เปนชุมชนซ่ึง
ชาวบานสวนใหญนับถือศาสนาฮนิดู และมีชาวชุมชนบางสวนนับถือศาสนาพทุธ อิสลาม และนับ
ถือภูติผี โดยชาวบานดํารงชวีิตดวยการทาํการเกษตรแบบดั้งเดิม ซึง่เปนระบบเศรษฐกิจที่อยูบน
พื้นฐานการผลติเพื่อบริโภค  ใชแรงงานคนและสัตวเปนหลัก ขายเพียงเล็กนอยและมีการตอบแทน
แรงงานใหกนั  

จากพืน้ฐานทีท่ําอาชีพเกษตรกรรม ชาวบานมีความเชือ่วา ที่ดินคือความมัน่คงของชีวิต 
การเปนเจาของที่ดิน ทําใหพวกเขาสามารถมีที่อยูอาศัยเปนของตนเอง สามารถผลิตอาหาร
คุณภาพ  โดยไมตองซื้อหา ซึ่งเปนที่มาของสุขภาพดีของคนทั้งบาน และที่ดินยังเปนที่มาของความ
มั่นคงอืน่ๆ เชน ทรัพยสินจากการเปนเจาของสัตวเลี้ยง เปนเจาของผลผลิต การศึกษาตอของ
ลูกหลาน และเปนทีม่าของการยอมรับนับถือ อีกทั้งที่ดินยังโยงใยถึงความสัมพันธระหวางสมาชิก
ในครอบครัวดวยการชวยกันทํามาหากนิ และกับเพื่อนบานดวยการแลกเปลี่ยนแรงงานทั้ง
แรงงานคนและสัตว นอกจากนัน้ ชาวบานยังคงมวีิธกีารดูแลรักษาทรพัยากรธรรมชาติในชุมชนอัน
ไดแก ปาชุมชน ดวยการเขาไปจัดการและลักษณะการเก็บหา เชน เกบ็ไปใชเพียงพอสําหรับสอง
สามวนั เลือกเก็บเฉพาะกิง่ไมแหง เปนตน 

ความโชคดทีี่ไดอาศัยอยูในสภาพแวดลอมที่เอื้อตอการดํารงชีวิต เชน แหลงน้ําและผืนปา
ยังเอื้อใหชาวบานสามารถผลิตขาวของเครื่องมือเครื่องใชจากพืชและของเหลือใชในชุมชน เชน 
เครื่องจักสานจากไผ เสื่อหรือพรมรองนัง่จากฟาง และสามารถเก็บสมนุไพรไดจากปามาบาํบัด
โรคภัยไขเจ็บซึ่งไมไดมีสาเหตุซับซอน อีกทั้งแนวคิดเรือ่งกําลงัใจจากปรากฏการณเหนือธรรมชาติ
และการอยูในแวดลอมของวงศญาติ ชาวชมุชน มีสวนใหผูปวยไมไดรูสึกโดดเดี่ยวหรือมองวา
โรคภัยไขเจ็บนั้นแบงแยกตนจากชาวชุมชน 

ปจจัยการผลิตตามธรรมชาติและทรัพยากรที่พอหาไดในชุมชน แรงงานจากครอบครัว
ขยายและเพื่อนบาน เปนปจจัยในการถายทอดองคความรูสูคนรุนหลงั และยงัทําใหชาวบาน
สามารถจัดสรรเวลาสําหรับกิจกรรมความเชื่อทางจิตวิญญาณ เชน การบูชาภายในครัวเรือน การ
เดินทางไปประกอบพิธกีรรมที่วัด ถือศีลอด หรือถือพรต เพื่อเปนศิริมงคลแกตนเองและสื่อสารไป
ยังพระเจาที่ตนเคารพนับถือ รวมทั้งการจดัและเขารวมพิธีกรรมและงานเทศกาลทางศาสนา 
ชาวบานทั่วไปในประคตินครจึงสามารถรักษาความสมดลุระหวางความมั่นคงทางจติวิญญาณ
และความมัน่คงทางโลก  
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อาจกลาวไดวา ภูมิปญญาและการพึง่พาตนเองของชาวประคตินครจึงเริ่มตนจากที่ดิน แต
อยางไรก็ตาม ดูเหมือนวา ภูมิปญญาและความสามารถในการพึ่งพาตนเองเหลานี้เปนอยูในหมู
ของผูมีฐานะทางสังคมสงูในชุมชน เชน ชาววรรณะพราหมณ ชาวทะกุรีและชาวเนวาร ขณะที่ผูที่
อยูในวรรณะต่าํนัน้ อาศัยอยูชายขอบหมูบาน ซึ่งครอบครองที่ดินคนละไมมาก อีกทัง้ยังเปนที่ดิน
ไมดี อีกทัง้ชายปาดานตะวนัออกนัน้ ยังเปนปาหญา มไีมแหงขึ้นเปนหยอมๆ ไมสามารถหาใบไม
สําหรับสัตว หรือของปาอื่นๆ เชนปาชุมชนดานตะวนัตก สวนแมน้ําโบละหานัน้ พอหาสัตวน้ําได
บาง สวนปาทีอ่ยูถัดไปเปนอทุยานแหงชาติจิตวัล การขาดแคลนทีท่ํากินที่เอื้อใหไดพึ่งพาตนเองจา
การผลิตอาหาร อันเปนความมั่นคงของชวีิตอนัดับแรกและอยูในสภาพแวดลอมที่ไมไดเอื้อใหไดใช
ภูมิปญญา ความยากจนและขาดแคลนจึงยังคงมีอยูในกลุมบานตามชายขอบชุมชนแหงนี ้ดวยคติ
ความเชื่อที่ยงัคงมีความเขมขน ดังนั้นความเชื่อทางศาสนาจงึเปนความเชื่อที่เปนการสงเสริมและ
เกื้อกูลสําหรับสมาชิกในสังคมที่ลําดับชัน้เดียวกนัหรือใกลเคียงกนัใหเกิดความสงบสุขในหมูพวก
พอง หากแตแบงแยกผูที่ลําดับชั้นต่ํากวา ทําใหชุมชนไมมีความเปนอนัหนึ่งอนัเดียวกันในดานการ
พัฒนาทางเศรษฐกิจและสังคม 

อยางไรก็ตาม การสรางถนนและการพัฒนาอุตสาหกรรมในเขตตอไร รวมถงึการเพิ่มข้ึน
ของประชากรทําใหความเปลี่ยนแปลงดานสังคมวัฒนธรรมและระบบเศรษฐกิจเร่ิมมีการ
เปลี่ยนแปลง เชน ชาวชมุชนมีการติดตอส่ือสารกับสังคมภายนอกมากขึ้น ทั้งระดับบุคคลและ
ระดับส่ือสารมวลชน, ระบบวรรณะและขนบธรรมเนียมการปฏิบัติของวรรณะไดมีความยืดหยุน
มากขึ้น รวมถงึการเกิดอาชพีใหมๆ ของชาวชุมชน แตการเปลี่ยนแปลงดังกลาวไมไดเกิดขึ้นรวดเร็ว
นัก ซึ่งเปนผลมาจากคานิยมดานอาชีพและความเชื่อทางศาสนาที่ยงัคงมีอิทธพิลตอชีวิตความ
เปนอยูของชาวชุมชน  

และแมวา ชุมชนจะมปีจจัยทั้งภายนอกและภายในหลายอยางที่สงผลตอการเปลี่ยนแปลง
ดานวถิีชีวิตและวัฒนธรรมของชาวชมุชน หากแตขณะเดียวกนั วิถีชีวติและวัฒนธรรมของชาวประ
คตินครก็เปนปจจัยสําคัญของชาวชุมชนที่สามารถตั้งรับกับกระแสความเปลีย่นแปลงตางๆ เชน 
การพัฒนาภาคอุตสาหกรรม ระบบทุนนยิม กระแสโลกาภวิัฒน ที่เดนิทางมาถงึหมูบาน  
 ซึ่งสามารถอธบิายปจจยัตางๆ ไดดังตอไปนี ้
 
ปจจัยการเปลี่ยนแปลง 

1. การตั้งถิน่ฐานของชุมชนประคตินครที่ใกลกับถนนใหญ สะดวกแกการคมนาคมหรือ
เดินทางไปยงัตัวเมืองตางๆ ทําใหชาวบานมีการติดตอสัมพันธกับคนตางถิน่มากขึ้น และ
เขาถึงขอมูลขาวสารไดงายขึ้น เชน หนงัสอืพิมพ วทิย ุโทรทัศน ประกาศจากทางการ 
โทรศัพทรวมทัง้กระแสขาวตางๆ  
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การปะทะสังสรรคกับคนตางวัฒนธรรม ทาํใหชาวบานคลายความเขมงวดในการ
ประพฤติปฏิบัติตนตามคติความเชื่อลง ในพื้นที่สาธารณะตางๆ และพืน้ทีน่อกบาน สวน
ทัศนคติและแนวคิดใหมๆ ทีไ่ดรับจากสื่อจะอยูในรูปแบบของแรงจูงใจในการบริโภคสินคา 
เชน เครื่องเทศสําเร็จรูป เครื่องสําอาง น้ําอัดลม ยารักษาโรค แนวคิดดานการเมือง เชน 
การประทวงรฐับาลหรือราชวงศ การเขารวมและตอตานกบฏลัทธิเหมา (Maoist) และ
แนวคิดดานรสนิยมการแตงตัว เพลง ภาพยนตร และการใชชีวิตทั่วไปของวัยรุน 

2. การศึกษาของเด็กรุนใหม สวนใหญ เด็กรุนใหมในหมูบานจะไดรับการศึกษาเฉลี่ยมธัยม
สาม การไดรับการศึกษาสงูกวามาตรฐาน รวมทัง้ความสามารถในการอานออก เขยีนได 
ทําใหเขาไดงานทาํนอกเหนอืจากทํางานในที่ดินของพอแม แมวา พวกเขาจะไมได
เปลี่ยนแปลงอัตลักษณทางวรรณะไปทั้งหมด หากแตการทํางานนอกบานก็ไดทาํใหพวก
เขาไดมีปฏิสัมพันธกับคนหลากหลายรูปแบบ และการรบัคาตอบแทนเปนเงนิ ไดนํา
แนวคิดแบบเศรษฐกิจสังคมเมืองมาสูคนรุนใหม หนุมๆ หลายคนในหมูบานที่เรียนจบชั้น
มัธยมสาม นิยมทํางานนอกบานนอกเหนอืเปนแรงงานในภาคเกษตร แมมีรายไดและ
ชวงเวลาที่ไมแนนอน เชน เปนเจาหนาที่ในปาชมุชน ทาํงานในโรงงาน ขับรถ แต
คาตอบแทนทีไ่ดรับทําใหเขาประเมินคุณคางานในนาไรที่ใหผลตอบแทนเพียงผลผลิต 
ตางจากคนรุนพอแม หรือปูยาตายาย นอกจากนั้น ความตองการดานการศึกษาและการ
แพรขยายของสถาบันการศกึษาจากความพยายามของผูบริหารทองถิ่น ทาํใหผูคนที่จัดได
อยูในวรรณะต่าํและกลุมชาติพันธุมโีอกาสทางการศึกษาและมีกิจกรรมรวมกับกลุม
วรรณะอื่นๆ ซึง่จากโรงเรียน ซึ่งเด็กๆ อาจกลับบานดวยแนวคิดและทัศนคติใหมตอชนช้ัน
ของตนและความเทาเทียมดานตางๆ 

นอกจากนัน้ การเหน็ความสาํเร็จของผูหญงิในหมูบาน โดยวัดจากหนาที่การงาน  
ผลตอบแทน การยกยองนับถือมีสวนใหหลายครอบครัวสนับสนนุใหลูกสาวมีโอกาสเรียน
หนงัสือเทาเทยีมลูกชาย ทัง้นี้ การศึกษามผีลในเรื่องของการเลือกคูครองเชนกัน ในแงที่
เธอมีโอกาสเลอืกไดมากขึ้น  

อยางไรก็ตาม การศึกษาเปนโอกาสใหผูหญิงไดแสดงความสามารถและความ
รับผิดชอบในหนาทีก่ารงาน การพึ่งพาตัวเองและดูแลครอบครัวได ซึ่งสงผลตอการ
ตัดสินใจและเลือกดําเนนิชวีติอยางที่ตนเองตองการ 

3. ชาววรรณะที่จดัวาอยูในวรรณะต่ํา และกลุมชาติพนัธุอ่ืนๆ  ไดมีการติดตอส่ือสารกับชาว
เนปาลจากภูเขาหรือชาวฮินดูจากพืน้ที่ราบผานการคาขาย ซึง่อาจเปนชวงหลังฤดูกาลเก็บ
เกี่ยว และการติดตอผานสํานักงานของรัฐบาล  กิจกรรมเหลานี้ทาํใหทัง้ชนกลุมนอยไมได
รูสึกวาตัวเองโดดเดี่ยวจากชมุชนที่ตนอาศยัอยู การติดตอส่ือสาร โดยเฉพาะผานการคา
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ขายสงผลใหคูคาพยายามทาํความรูจักและเขาใจของวฒันธรรมแตละฝายมากขึน้ นํามา
ซึ่งการเรียนรู ยอมรับความแตกตางระหวางกนั  

4. ตลาด ตลาดนดัและงานเทศกาลตางๆ เปนตัวกลางนําสินคา แนวคิดและวัฒนธรรมการ
บริโภคเขามาในชุมชนเชนกนั พอคาแมคามักนาํอาหารและขาวของแปลกใหมมาวางขาย
เพื่อเรียกลกูคา อาจจะเปนผงชูรส ยาตางๆ อาหารสําเรจ็รูป เครื่องใชไฟฟา เทปเพลง 
หนงัสือมาขายในวนัตลาดนัด สวนในงานเทศกาลใหญๆ นั้น มักจะมีงานออกรานควบคู
ไปดวย ซึง่รานคาเหลานี้มกัจะเปนของพอคาตางถิ่น  ซึง่นาํสินคาใหมๆ เกมชิงโชคตางๆ 
มาใหชาวบานไดรูจัก สวนใหญ ชาวบานประคตินครใชเศษฟางจุมน้ําขี้เถาและดินขัดลาง
ภาชนะในครัว แตเร่ิมมีการใชฟองน้ําและน้ํายาลางจานแลว หรือการเริ่มใชผาอนามยัแทน
ผาซับประจําเดือน 

5. ดวยทาํเลที่ต้ังใกลกับประเทศคูคาสําคัญอยางอนิเดีย และอยูใกลแหลงทรัพยากร ตอไรจึง
เปนภูมิภาคทีไ่ดรับการพัฒนาดานอุตสาหกรรม “ปจจบัุนถนนสายตางๆ กําลงัถูกสราง
เพื่อปูทางไปสูการพัฒนาอุตสากรรม” (เนปาล, 2543)   พื้นที่ปาหลายแหงถกูเปลี่ยนเปน
ชุมชน โรงงาน และถนน มีการประเมินวา แมภาคอุตสาหกรรมของเนปาลมีขนาดเลก็และ
มีพื้นฐานจากภาคการเกษตร เชน โรงงานผลิตน้ําตาล โรงงานบะหมี่สําเร็จรูป โรงงาน
ยาสูบ แตกม็ีการขยายตัวอยางรวดเร็ว และนําแนวคิดรวมถึงวิถีชวีิตแบบใหมมาสูชมุชน 
ปรากฏวา มีชมุชนแออัดหลายแหงกระจายอยูรอบๆ โรงงาน  ผูหญงิมโีอกาสทํางานนอก
บานมากขึน้ ทัง้ที่เปนแรงงานเองและคาขายรอบๆ โรงงาน รวมถงึการอพยพลงมาจากเขต
ภูเขาหรือพื้นทีห่างไกลเพื่อหางานทําในโรงงาน  

สําหรับประคตินครนั้น ไดมีอาชีพใหมๆ เกิดขึ้น เชน เปนแรงงานในโรงงาน หรือ
ขับรถบรรทุกสินคา อาชีพใหมๆ เหลานี ้ทาํใหชาวบานเองตองปรับตัวเขากับส่ิงแวดลอม
ใหม เชน คนขบัรถบรรทุกวรรณะพราหมณ ซึ่งไมสะดวกในการจัดเตรียมอาหาร เขา
จําเปนตองกนิอาหารจากรานของคนที่อยูในวรรณะต่ํากวา สวนแรงงานในโรงงานนัน้ 
สวนใหญจะเปนชาวบานทีไ่มมีที่ดินทํากนิเปนของตัวเอง หรือมีแตไมเพียงพอ ดานการ
กวานซื้อที่ดินเพื่อสรางโรงงานอุตสาหกรรมนั้น ยงัไมมีปรากฏในประคตินคร 

6. แมวา ประคตินครจะไมมีสถานีอนามยัตั้งอยูในหมูบาน แตตัวสํานักงานที่อยูหางจาก
ชุมชนเพียง 5 กิโลเมตร ทําใหชาวบานไมลําบากจะไปใชบริการ และแมวาการใหบริการ
จะเปนเพียงรกัษาความเจบ็ปวยพืน้ฐานและบริการดานสาธารณสุข แตชาวบานก็ไดมีการ
แนวคิดและวิธกีารบําบัดรักษาความเจ็บปวยของพวกเขาจากเดิมคือหมอยาสมนุไพรหรือ
หมอผีเปนยาแผนปจจุบัน อีกทั้งการรณรงคดานการคุมกําเนิด ทาํใหชาวบานมีความ
ต่ืนตัวและเหน็ความสาํคัญของการวางแผนครอบครัว แนวความคิดลกูหลานมากซึง่
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หมายถงึแรงงานของบานนัน้เปลี่ยนมาเปนความยากจน ซึง่มีแนวโนมวาครอบครัวรุนใหม
จะมีลูกนอยกวาคนรุนกอน  

7. ความเปนชุมชนใหมของประคตินครที่มีอายุไมถึงหาสิบป ซึ่งตางจากชุมชนเกาแกที ่
สมาชิกในชุมชนจะประกอบไปดวยผูคนจากทุกวรรณะ ซึ่งมีฐานะและหนาที่ทางสังคม
แตกตางกนัไป อายุและสาเหตุของการตัง้ชุมชนทําใหไมมีผูคนอาศัยอยูครบทุกวรรณะ 
ความสาํเร็จของพิธกีรรมใดๆ จงึตองอาศัยความยืดหยุน เชน คนวรรณะอื่นทาํหนาที่ยก
ศพหรือเลนดนตรีนําหนาศพ เปนตน งานบางอยางที่เปนหนาที่ของวรรณะบางวรรณะ 
ชาววรณะสูงตองลงมือทําเอง  นอกเหนือจากพธิีกรรมหรือภาระการงาน ความสัมพนัธ
ระหวางวรรณะยังเกิดขึ้นผานกิจกรรมทางเศรษฐกิจของชุมชน เชน คือการซื้อขาย วาจาง 
แมวาจะเปนความสมัพนัธแบบเปนทางการ แตสามารถสะทอนใหเห็นถึงความเกีย่วของ
กันระหวางผูคนในชมุชน ทัง้ในพืน้ที่สาธารณะและระดับครัวเรือนระดับหนึง่ 

8. ขอจํากัดดานนิเวศนและการเพิ่มจํานวนประชากรเปนปจจัยสําคัญประการหนึง่ทีท่ําให
ชาวบานมีการเปลี่ยนแปลงดานอาชพีและความเปนอยู เจาของที่ดินที่มีอาณาเขตติดฝง
แมน้ําโลหะกาโชครายกวาเจาของที่ดินรายอื่น เพราะกระแสน้ําในฤดูมรสุมนั้นกัดเซาะ
ที่ดินริมตลิ่งใหลดลงทุกป นอกจากนัน้การปลูกพืชซ้าํๆ กนั ก็มีผลใหดินเสื่อมโทรมลง อีก
ทั้งการพึง่พาปริมาณน้ําฝนตามฤดูกาลสงผลใหจํานวนผลผลิตไมแนนอนในแตละป  

จํานวนสมาชกิในครัวเรือนที่เพิม่ข้ึนกับขนาดเทาเดิมของที่ดินและความตองการ 
ดานตางๆ ทําใหชาวบานตระหนกัดีวา บางครั้งการเปนเกษตรกรไมไดหมายถงึความ
พอเพียงเสมอไป อาชีพเสริมจึงเปนหนทางของชาวบานในการเพิ่มรายได และสนับสนุน
โอกาสทางการศึกษาของลูกหลานเพื่อทางเลือกในชวีิตทีเ่พิ่มข้ึน 

 
ปจจัยภายในชุมชนที่มีผลตอการตั้งรับกระแสการเปลี่ยนแปลงจากภายนอก 

1. หากเปรียบเทยีบกับชุมชนชนบทของประเทศไทย ในพื้นที่สูงหลายแหงในภาคเหนือของ
ประเทศ ไดมคีณะมิชชันนารีผูเผยแพรศาสนาเดนิทางไปถึง ซึ่งชาวเขาหลายเผาไดมีการ
เปลี่ยนรูปแบบแนวคิดดานจิตวิญญาณจากการนับถือภูติผีเปนนับถอืพระเยซูคริสต 
ปรากฏการณเชนนี้เกิดขึ้นในชุมชนชาวเขาของอินเดียเชนกนั หากแตไมสามารถเกิดขึ้นใน
ชุมชนหางไกล หรือในชุมชนไหนๆ ของประเทศเนปาล เพราะกจิกรรมเผยแพรศาสนาหรือ
การพยายามเปลี่ยนศาสนาของผูอ่ืนนัน้ผดิกฎหมาย ดังนั้น ชาวบานในประคตินครจึง
ยังคงมีความเชื่อดานจิตวิญญาณเหมือนอยางบรรพบุรุษ 

2. วิถีชีวิตของชาวบานอยูหางไกลเกินกวาจะไดรับผลกระทบจากเศรษฐกจิ เนื่องมาจากการ
ผลิตอาหารและขาวของเครื่องใชดวยตนเอง และพึ่งพาตลาดภายนอกนอย อีกทัง้ประคติ
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นครไมไดเปนชุมชนทองเที่ยว ผลกระทบตอวัฒนธรรมทองถิ่นที่มาจากนักทองเที่ยว เชน
ราคาสินคาในหมูบาน  การแสวงหาและกกัตุนสินคา การทํางานในภาคบริการตางๆ ที่
เกี่ยวของกับการทองเที่ยว การแตงกาย การปรุงอาหาร การปรับตัวและการเรียนรูภาษา
จึงยงัไมเกิดขึน้ ทั้งนี้ผลกระทบจากการพฒันาชมุชนเปนแหลงทองเทีย่วหรือทางผานสู
สถานทีท่องเทีย่ว หรือเดินเขาตางๆ นัน้กอใหเกิดการเปลีย่นแปลงดานวัฒนธรรม และ
ระบบเศรษฐกจิของหมูบานอยางกวางขวาง แมจะเปนชุมชนในภูเขาหางไกลบนเขต
หิมาลยัก็ตาม 

3. จากพืน้ฐานการเปนเกษตรกรแบบยังชพี ชาวบานเกี่ยวของกับระบบตลาดนอยมาก ทาํให
ชาวประคตินครไมมีแนวคิดทางเงนิตราทีม่ีความซบัซอน การแสวงหากําไร การเจรจา
ตอรองและการจัดการ ดังนัน้ ระบบเศรษฐกิจโดยทั่วไประหวางชาวบานกับชาวบาน จงึอยู
ในรูปแบบการซื้อหาแลกเปลีย่นธรรมดา ซึง่ตางจากแนวคิดแบบทุนนยิม 

4. เมื่อพิจารณาถึงขนบธรรมเนียมประเพณี ทั้งงานเทศกาลทางศาสนา ประเพณีของชีวิต  
และการประกอบพิธีบูชาตางๆ จะเหน็ไดวารายละเอยีดของพิธีกรรมเหลานี้ไมไดเปนเพยีง
การสื่อสารกับพระเจา อํานาจเหนือธรรมชาติและดวงวญิญาณเทานัน้ หากแตพิธีกรรมยัง
เปนการสื่อสารกับสมาชิกในครอบครัว เพือ่นบาน ชาวชมุชน รวมไปถงึสัตวเลี้ยง หากการ
บูชาทาํใหผูบูชาเปนหนึ่งเดยีวกับองคเทพ ขณะเดียวกนั การเขารวมพธิีกรรมในบาน
ระหวางพี่ชาย นองชาย พี่สาว นองสาวอยางไภฏีกะ ก็ไดทําใหชองวางของความแตกตาง
ระหวางลูกสาว ลูกชายแคบลงเชนกัน แนวคิดในการสนบัสนุนและสงเสริมความรัก ความ
เคารพในครอบครัวผานพิธกีรรมไดกอใหเกิดความไววางใจ และการสาํนึกของความเปน
สมาชิกในครอบครัว ซึ่งตามมาดวยการปฏิบัติตามมติและระเบยีบแบบแผนของครอบครัว 

ความรวมแรงรวมใจในงานประเพณีตางๆ ผานการชวยกันหุงหาอาหาร เก็บฟน 
เย็บจานชาม หรือ แมแตลงขันซื้อแพะเพื่อประกอบพิธีบูชายัญกท็ําใหชาวชมุชนมีความ
เปนหนึง่เดียวกันไดเชนกัน เชนเดียวกับประเพณีเลื่อนสภาพของเด็ก ทั้งประเพณีเขาถ้ํา
หรือสวมสายธรํุา จิตสํานึกของความเปนสมาชิกคนหนึ่งของครอบครัวและชุมชนก็เกดิขึ้น 
รวมถึงการรับรูถึงภาระ การปฏิบัติตนในฐานะสมาชกิคนหนึ่งของสังคม ซึ่งตามมาดวย
การยอมรับเงือ่นไข กฎเกณฑของครอบครัวและระบบวรรณะที่ยังคงมีอยู เชน การรวม
และประกอบพิธีกรรม การแตงงานกับผูที่อยูในวรรณะเดียวกนั ซึ่งผานการเหน็ชอบจาก
ครอบครัว รวมถึงรายละเอยีดอื่นๆ ของการดําเนนิชีวิต 

5. การพยายามรวมกลุมของหมอยาสมนุไพรและการรักษาในรูปแบบทีชุ่มชนเขารวม
ระหวางบทสนทนาและการอยูทามกลางวงลอมของครอบครัวหมอยา เพื่อนบานและเด็กๆ 
ทําใหผูปวยและชาวชุมชนรูสึกไดวา ความเจ็บไขไดปวยไมใชเปนเพยีงเรื่องสวนตวั 
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หากแตเปนเรือ่งของสวนรวมที่จะหวงใย ดูแลทุกขสุขของผูปวยดวย อีกทั้งความเปน
กันเองและใกลชิดกับชาวชมุชนอ่ืนๆ ของผูปวยมีสวนใหผูปวยรับรูวา ความเจ็บปวยของ
ตนเปนเรื่องธรรมดาสามัญและไมไดถูกทอดทิ้งจากครอบครัวหรือสังคมแตอยางใด 
ตามมาดวยความไววางใจชมุชน และการปฏิบัติตอบแทนเมื่อมีผูปวยรายอื่นในชุมชน  

6. ความเปนชุมชนครอบครัวขยายของประคตนิครทําใหคนทุกวยัในบานอาศัยอยูในพืน้ที่
เดียวกนั ตามมาซึ่งการถายทอดประสบการณ แนวคิด ขนบธรรมเนยีม ประเพณีระหวาง
รุนสูรุน และจติสํานึกของการดูแลกันและกัน รวมถงึเหน็คุณคาของผูสูงวัย 

7. แนวคิดตอที่ดินทาํกนิและการพึ่งพาตนเองดานอาหาร ซึ่งความสําคญัของการทาํ
การเกษตรไมเพียงแตเปนเรือ่งของปากทองเทานัน้ ในสวนของครอบครัว การเกษตรแบบ
ด้ังเดิมที่มีอยูในประคตนิครเอื้อใหสมาชกิทุกวยัในครอบครัวมีความสัมพันธกนัมากขึ้น ได
เห็นความสาํคญัและตระหนกัถึงความมีอยูของครอบครัวจากบทบาทหนาที ่จากการแบง
งานกนัทาํ สามี พี่ชายและนองชายทาํงานในทุง ขณะทีภ่รรยา พี่สาว นองสาวทํางานใน
บาน สวนสมาชิกรุนเล็กอยางลูกหลานก็ไดรับการถายทอดการทําการเกษตรและสํานึกใน
ผืนดินของปูยาตายายวาเปนที่มาของอาหารเลี้ยงคนทัง้บานและสัตวเลี้ยง ซึง่การเกษตร
แผนใหมที่อาศัยการวาจางและใชเทคโนโลยีไมไดทําหนาที่ในสวนนี ้

 
เมื่อพิจารณาถึงปจจยัทัง้สองสวนแลว สามารถคาดการณไดวา แนวโนมในอนาคตนั้น  

ชาวบานจะยงัคงประกอบอาชีพเกษตรกรรมเชนเดิม หากแตผลการเปลี่ยนแปลงเนื่องมาจาก
ปจจัยทีก่ลาวมาแลวขางตน ทาํใหชาวบานตองหาอาชพีเสริมเพื่อผลตอบแทนของเงินตรา ซึ่งจะ
สามารถสงลูกหลานเขาเรียนในชัน้สูงๆ ได และตอบสนองความตองการของสมาชกิในบานทีมี่
ความตองการบริโภคสินคามากขึ้น ขณะเดียวกนัเด็กรุนใหมที่ไดรับการศึกษาสูงขึน้นั้น มีโอกาส
มากขึ้นในการทํางานนอกบาน โดยเฉพาะเด็กผูหญิง สวนอาชพีเกษตรกรรมจะเปนเพียงอาชพี
เสริม ดวยไมมเีวลา ขาดแคลนแรงงานและทักษะ รวมถึงผลผลิตที่ไดไมคุมกับที่ลงแรงไป ซึ่งที่ดิน
เพื่อการเกษตรมีแนวโนมจะกลายเปนที่อยูอาศัยจากการเพิ่มข้ึนของประชากรในชมุชน ทั้งนี้ 
ชาวบานยังไมสามารถจะเปลี่ยนแปลงระบบการผลิตเพือ่ยังชีพเปนการผลิตพืชเศรษฐกิจ ดวย
ปจจัยดานปริมาณที่ดิน ทักษะ และการลงทนุสูง  
 อยางไรก็ตาม ความเปลีย่นแปลงตางๆ นัน้จะไมเกิดขึ้นอยางรวดเร็วหรอืเปลี่ยนแปลงวิถี
ชีวิตของชาวประคตินครอยางสิ้นเชงิ ซึ่งเปนผลมาจากการไมไดเปนชมุชนทองเที่ยวและการพึง่พา
ชุมชนภายนอกเพียงนอยนดิ   และชมุชนเองยังคงใหความสําคัญกับพิธีกรรมตางๆ ซึ่งสามารถ
อธิบายและสรางจิตสํานึกถึงตัวตน และตําแหนงแหงหนของชาวชมุชนไดเปนอยางดี อีกทั้งความ
รวมมือและชวยเหลือกนัในงานพิธีกรรม งานในภาคเกษตร และรูปแบบการรักษาความปวยไขเปน
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แรงยึดเหนี่ยวใหเกิดความสามัคคีและสรางการมีสวนรวมของชาวชุมชน ซึง่คุณคาเหลานี้เปน
ความเขมแข็งซึ่งทาํใหชาวชมุชนยนืหยัดความเปนครอบครัว และชุมชนอยูไดทามกลางกระแส
ความเปลีย่นแปลงทางเศรษฐกิจสังคมภายนอก 
 ในสวนของผลกระทบที่เกิดขึน้พรอมกบัความเปลี่ยนแปลงนัน้ ปญหาการดื่มสุรา การไมรู
หนงัสือ และภาระหนี้สิน  การเพิ่มข้ึนของผูขาดแคลนที่ดินทาํกนิเกิดขึน้ในหมูผูที่ถูกจัดวาอยูใน
วรรณะต่ําและกลุมชาตพิันธุบางกลุมเปนปญหาที่ชาวบานและคณะกรรมการพัฒนาหมูบานยังคง
ไมไดเห็นความสําคัญ ซึง่หากปญหาดังกลาวไมไดทําการศึกษา หรือรับการแกไขโดยอยูบน
พื้นฐานวัฒนธรรมทองถิน่ มแีนวโนมที่เปนไปไดวา ปญหาจะทวีความรนุแรงมากขึ้น ซึ่งจะนํามาสู
ความขัดแยงตางๆ ในชุมชน และชาวบานกลุมดังกลาวจะเปนภาระของสังคม ซึง่ไมไดรับการให
พัฒนาเทาเทยีมกับพลเมืองอื่นๆ 

ทั้งนี้ ประคตนิครจะยังคงดํารงความเปนชมุชนเกษตรกรรมแบบพึ่งตนเองไดหรือไม 
อยางไรในอนาคตที่กระแสโลกาภิวัตนไดแทรกซึมไปทัว่ทุกที่ เปนสิ่งทีผู่ที่เกี่ยวของจะตอง
ทําการศึกษาและประเมินคณุคา ในความเปลี่ยนแปลงทางดานสังคม เศรษฐกิจ วฒันธรรมใน
ชุมชนเลก็ๆ ชมุชนหนึง่ เชนเดียวกับในประเทศไทย ซึ่งชมุชนเล็กๆ ในชนบทหลายชุมชนไดมีการ
เปลี่ยนแปลงและปรับตัวเขากับจังหวะการพัฒนาและความเปลี่ยนแปลงของสังคมไทยโดยรวม  

ดังนัน้การศึกษาและรวบรวมองคความรูและภูมิปญญาของชุมชนประคตินคร เนปาล จึง
ไมเพียงแตทําความรูจักการพึ่งพาตนเองและความมีอิสระของชุมชนเล็กๆ ชุมชนหนึ่งในประเทศ
เนปาล หากแตยังเปนการสรางความเขาใจ ใหเกียรติตัวตนและวิถีชวีติของผูคนตางวัฒนธรรม ซึง่
จะยอนมาสูการทําความรูจกัและเขาใจรากเหงาของเราเอง  อันจะสงผลตอแนวทางการพัฒนา
ชุมชนในหมูบานโลกอยางยัง่ยืน 
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บรรณานุกรม 
 
หนังสือและบทความในหนังสือ 
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